
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
"КАЗАХТУРКМУНАЙ"  жауапкершілігі  шектеулі  серіктестік,  бұдан  әрі  «Тапсырыс  беруші»  деп  аталатын,  _________________
_________________ негізінде әрекет ететін _________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші
тараптан  және  бұдан  әрі  «Мердігер»  деп  аталатын  ,  _________________  _________________  атынан,  негізінде  қызмет  ететін
_________________, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-
Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп
пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың
сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды
сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: •
заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір
шектеулер,  тыйым салулар жоқтығын; •  осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және
сәйкестендіргенін растайды.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі – Жұмыстар) орындауға, ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт
бойынша өзінің міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Жұмыстарды қабылдауға және орындалған
Жұмыстарға төлем жүргізуге міндеттенеді.
 

1.1.1. Мердігер жұмыстарды «толық аяқталған» негізінде және Жұмыстарды орындаудың күнтізбелік кестесінде (Шартқа № 4
Қосымша) қарастырылған мерзім шегінде орындауға міндеттенеді.
 

1.2. Осы Шартта бас әріппен көрсетілген терминдер мен өрнектердің мынадай мағыналары болады: «Апат (оқиға)» - бұрғылау құралдары
мен жабдықтарының ақаулары немесе мерзімінен бұрын тозуы немесе сапасыз жабдықтар мен материалдарды пайдалану, Мердігер
қызметкерлерінің дұрыс емес әрекеттері салдарынан туындаған, осы Шартта, Бұрғылау Бағдарламаларында және ұңғыма құрылысының
Жобалық құжаттамасында қарастырылмаған арнайы жұмыстар, бұрғылау құралдары мен оны жоюға арналған жабдықтарды талап ететін
ұңғыма құрылысы процесінің үздіксіздігін Мердігердің бұзуы. Апаттарды (оқиғаларды) және олардың салдарынан жоғалтқан уақытты
түрлері бойынша есепке алу 24 сағат ішінде жойылмаған әрбір апат (оқиға) үшін Мердігер мен Тапсырыс берушінің өндірістік қызметтері
жасаған актілерге сәйкес жүргізілуі тиіс. "Үлестес тұлға" - осы Шарт бойынша Тарапқа қатысты (i) осындай Тарап тікелей немесе жанама
бақылайтын, (ii) осындай Тарапты тікелей немесе жанама бақылайтын немесе (iii) осындай Тарапты бақылайтын немесе осындай тұлғаны
бақылайтын тұлға тікелей немесе жанама бақылайтын заңды тұлғаны білдіреді. Бұл ретте бақылау бақылаудағы адамның жарғылық
капиталына басым қатысуына байланысты немесе өзге де жолмен бақылаудағы адам қабылдайтын шешімдерді айқындау мүмкіндігін
білдіреді. «API» – Американдық мұнай институты және оның барлық нормалары, стандарттары және техникалық сипаттамалары, осы
Шарттың жасалған күніне ең соңғы жарияланған. «Мердігер базасы» – Мердігердің Ақтөбе қаласындағы немесе Мердігер айқындайтын
басқа жерде Мердігер базасы, Мердігердің персоналы және/немесе жабдығы шарт аумағына қайдан жіберіледі және жұмыстарға жалпы
басшылық қайдан жүзеге асырылады. «Бұрғылау бригадасы» - бұрғылау станогын қолдана отырып ұңғымаларды бұрғылау жұмыстарын
орындайтын Мердігер персоналының бөлімшесі. «Бұрғылау алаңы» - ұңғыманың құрылыс жұмыстары жүргізілетін және Бұрғылау
бригадасының тұрғын үйлері, коммуналдық және қоймалық объектілері және қосалқы қызметтері орналасуы мүмкін Шарт аумағындағы
Тапсырыс беруші белгілеген кез  келген аумақ.  «Бұрғылау лагері» -  Шарт аумағында орналасқан Мердігер персоналының орнын
ауыстыратын және уақытша тұратын жері, Мердігердің уақытша пайдаланылмайтын жабдықтары мен Мердігер ұсынған материалдарын
сақтау орны. «Бұрғылау қондырғысы» - Жұмыстарды орындау үшін қажетті тұрғын үй, шаруашылық және қойма үй-жайларын қоса
алғанда белгіленген қуаттылығы бар (№ 18 қосымшада көрсетілген) бұрғылау қондырғысы. «Кіріс инспекциясы» - ұңғымаларға арналған
технологиялық  жабдықтың  және  құбырлы  бұйымдардың  кіріс  сапасын  бақылау,  қаптама  құбырларының,  атқыма  және  ілмекті
арматураларының сапасын бақылау (қысымға сынау, қалыппен тексеру, бұзбайтын бақылау әдістерімен ақаукөргіштік, қалыңдықты
өлшеу, калибрлеу және бұранданы жөндеу). «Қосалқы құрылыстар» - Жұмыстардың талапқа сай орындалуын қамтамасыз ету үшін,
құрылыстары Жобалық құжаттамада қарастырылған ұңғымаларды қоспағандағы көзделген барлық ғимараттар, құрылыстар және оның
ішінде Бұрғылау қалашығы, кірме жолдарды, алаңдар,  сужинағыш алаңдар және т.б.  «Жұмыстарының басталу күні» -  Тапсырыс
берушінің жұмыстың басталуы туралы жазбаша хабарламасында (өтініште) көрсетілген күн негізінде және Кестеде жұмыстың алдыңғы
түрлерінің орындалу мерзімін ескере отырып есептелген күн (Шартқа № 4 қосымша). «Ұңғыма құрылысының аяқталу күні» - ұңғыманы
бұрғылаудан пайдалануға беру күні. «Жұмыстардың аяқталу күні» - қайсысы кеш келетініне байланысты Шартта көзделген барлық
жұмыстардың  орындалу  күні  не  бұрғылау  алаңын,  кірме  жолдарды  және  жұмыстар  жүргізілетін  өзге  де  аумақты  техникалық
рекультивациялау жөніндегі жұмыстардың аяқталу күні. «Ұңғыма ісі» - Шарттың № 12 Қосымшасында көрсетілген тізбеге сәйкес ұңғыма
құрылысы процесінде ресімделетін құжаттардың толық пакеті. «Демобилизация» - Шарт бойынша барлық басқа жұмыстар аяқталғаннан
кейін Шарт аумағынан Мердігердің базасына (немесе басқа жерге) Мердігердің қызметкерлерін, Мердігердің жабдығын, Жұмыстарды
орындау кезінде тұтынылмаған және Жұмыстар нәтижесінің бөлігі ретінде Тапсырыс берушіге берілмейтін материалдарды шығаруды
қамтитын Жұмыстарды орындау кезеңі. «Шарт» - екі тарап қол қойған, оған барлық қосымшаларды қоса алғанда, осы құжат, сондай-ақ
Тараптар қол қоя алатын оған толықтырулар мен өзгерістер. «Жол» - Шарт аумағында орналасқан, осы Шарт бойынша Жұмыстарды
орындауға байланысты Мердігер пайдаланатын жолдар. «Күнделікті бұрғылау есебі» - Мердігер IADC - API күнделікті бұрғылау есебінің
нысанын пайдалана отырып дайындаған немесе Тапсырыс берушіге қолайлы, сондай-ақ Заңнамада қарастырылған, келесілерді егжей-
тегжейлі сипаттайтын басқа нысандардағы күнделікті есептер: (і)  қоршаған ортаны ластаудың кез келген жағдайлары; (ii)  барлық
өндірістік қауіпсіздік кеңестері, өртке қарсы жаттығулар, апаттық жаттығулар, бұрғылау ерітінділерін бақылау және ұңғымаларды
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бақылау жаттығулары; (iii) қашау жағдайы туралы есеп; (iv) қолда бар атындыға қарсы жабдықтың (бұдан әрі – "АҚЖ") сұлбасын,
штуцерлік  желінің  және  ұңғыманы басу  желісінің  орналасуын,  дискілерді  немесе  ауытқу  кестелерін  қамтитын атындыға  қарсы
превенторды сынау туралы есеп; (v) атындыны бастыру деректерін жазу нысаны; vi) бұрғылаудың геологиялық және технологиялық
параметрлерін қоса алғанда, деректерді тіркеу нысаны, мысалы: бұрғылау бағанының түбінің құралымы бойынша және бұрғылаудың
барлық параметрлерін, соның ішінде ілмек жүктемесін, бұрғылау қашағының жүктемесін, айналым жылдамдығын, сорғы қысымын,
механикалық қазып өту жылдамдығы, минутына сораптың соғу саны; жуатын сұйықтығының параметрлері және тұнбаның сипаттамасы,
газдың мөлшері мен пайызы (vii) Шартта көзделгендерді қоса алғанда, Жұмыстарды орындауға қатысты барлық басқа жазбалар мен
деректер. «Заңнама» - Қазақстан Республикасының заңнамалық және өзге де нормативтiк құқықтық актiлерi, нормативтiк-техникалық
құжаттары, Қазақстан Республикасының аумақтық және жергiлiктi органдарының Келiсiмнiң жұмысына немесе аумағына, халықаралық
конвенцияларға, келiсiмдерге және басқа да халықаралық Қазақстан Республикасында қолданылып жүрген құқықтық актілер. «IADC» -
Бұрғылау мердігерлерінің халықаралық қауымдастығы және оның барлық нормалары, стандарттары және техникалық сипаттамалары,
осы Шарттың жасасу күніне ең соңғы жарияланған. «Жұмыстарды орындау Күнтізбелік кестесі» - Жұмыстардың жекелеген түрлері мен
жұмыс кезеңдерін орындау мерзімдерін көрсететін Жұмыстарды орындау күнтізбелік кестесі (осы Шартқа № 4 Қосымша). «Құпия
ақпарат» -  жұмыстарды орындау барысында мердігерге белгілі болған, сондай-ақ Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша, ауызша,
электрондық немесе кез келген өзге нысанда берген және Тапсырыс берушінің бизнесіне немесе технологиясына қатысы бар не оның
байланысты тараптарына «ҚҰПИЯ АҚПАРАТ» ретінде арнайы таңбаланған ақпаратты білдіреді. Құпия ақпарат, оның ішінде шектеусіз,
қаржылық ақпаратты, стратегия, коммерциялық жоспарлар, коммерциялық операциялар мен жүйелер, баға саясаты туралы ақпаратты,
қызметкерлер, тұтынушылар және/немесе жеткізушілер туралы ақпаратты, инженерлік-геологиялық және басқа деректерді, жазбаларды,
өнертабыстар, жақсартулар, ноу-хау, ҒЗТКӘ туралы ақпаратты қамтиды (ғылыми-зерттеу және тәжірибелік-конструкторлық әзірлемелер)
Тапсырыс берушіге немесе Тапсырыс берушінің байланысты тараптарына әзірленген және тиесілі жұмыстардың кез келген және барлық
сатыларында, сондай-ақ осы Шарт бойынша мердігер жұмыстарының барлық жазбалары мен нәтижелерін қамтиды. «Мобилизация» -
бұрғылау жұмыстарының басталуы үшін Мердігердің персоналын, Мердігердің жабдықтарын, Мердігер ұсынатын материалдарды
Мердігер базасынан Бұрғылау алаңына, Бұрғылау қалашығына және Тапсырыс беруші белгілеген Шарт аумағындағы басқа жерге
тасымалдауды  және  дайындауды  қамтитын  Жұмыс  кезеңі.  «Уақытында  орындалмаған  жұмыс  (тар)»  -  осы  Шартқа,  Бұрғылау
бағдарламаларына және Жобалық құжаттамаға сәйкес Мердігер орындайтын толық көлемде бір ұңғыманы салу бойынша жұмыстар мен
қызметтердің кезеңдерін қоса алғанда, барлық және кез келген жұмыстар. «Шарттың орындалуын қамтамасыз ету» – сатып алу туралы
шарт толық орындалғанға дейінгі қолданылу мерзімдері бар Тапсырыс беруші тендерлік құжаттамада айқындаған банктік кепілдік немесе
шарттың орындалуын өзге де қамтамасыз ету. «Мердігердің жабдығы» - бұрғылау қондырғыларын, сынау жабдықтарын, Шарттың № 5,
9, 18 Қосымшаларында көрсетілген басқа да жабдықты, сондай-ақ осы Шартта көрсетілмесе де, бірақ Жұмыстарды орындау үшін қажетті,
Тапсырыс берушінің жабдықтарын қоспағандағы, басқа да жабдықты білдіреді. «Асқыну» - ұңғыманың ұңғыма маңындағы аймағының
бұзылуын қоса алғанда, оның ішінде ұңғыма оқпанындағы қысым мен қабат қысымы арасындағы айырмашылық, бұрғылау бағанасын
қатайту және ұстап қалу, ұңғыма оқпанының тарылуы нәтижесінде бұрғылау ерітіндісін сіңіру немесе шығарындылар мен бұрқақтау
түріндегі табиғи-геологиялық немесе техногендік сипаттағы оқиғаны мердігер өзінің иелігіндегі күштер мен құралдардың көмегімен
бақылай алмайтын жағдайды білдіреді (оның ішінде саздың ісінуі нәтижесінде), қалыптан тыс жоғары қабат қысымы бар коллекторларды
ашу, үлкен құлау бұрыштары бар қабаттарды ашу, ұңғыма оқпанының қисаюы және ойықтың пайда болуы, бұрғылау ерітіндісінің
жоғары ағынының қалыптан тыс жылдамдығы, сондай-ақ өз нәтижесі бар немесе өрт, жарылыс, төгілу, лақтыру немесе бұрқақтау, сыну,
құлау әкелуі мүмкін айналмалы үстелден төмен болып жатқан өзге де оқиғалар қалыпты және қауіпсіз технологиялық режимде жұмысты
жалғастыру мүмкін болмауына және жұмыстарды мәжбүрлі тоқтатуға әкеп соғады. Асқынулар мен олардың салдарынан жоғалған
уақытты есепке алу түрлері бойынша Мердігер мен Тапсырыс берушінің өндірістік қызметтері 24 сағат ішінде жойылмаған әрбір
аварияға жасаған актілеріне сәйкес жүргізілуі тиіс. «Тапсырыс берушінің персоналы» - Тапсырыс берушінің өкілін және Тапсырыс
берушінің  басқа  да  қызметкерлерін,  сондай-ақ  Тапсырыс беруші  Мердігерге  көрсеткен өзге  де  персоналды білдіреді.  «Мердігер
персоналы» - Мердігердің немесе қосалқы мердігерлердің жұмысшылары, Жұмыстарды орындау үшін Мердігер тартатын басқа да
тұлғалары. «Ұңғыма құрылысының жоспар-кестесі» – Мердігер Шартқа №4 қосымшаға сәйкес жасаған және жұмылдыру басталғанға
дейін шарт жасалғаннан кейін тараптар қол қойған жұмыстардың жекелеген түрлерін жүргізу мерзімдері мен жұмыс кезеңдерін көрсете
отырып, жұмыстарды орындау кестесі. «Ұңғыманы жоғалту» - ұңғымаларды одан әрі өндіруді шектейтін немесе мүмкін емес ететін оқиға
немесе әрекет. «Тапсырыс берушінің өкілі» - Тапсырыс беруші тағайындаған, жұмыс орнында болатын, Тапсырыс берушінің атынан
шығатын,  Жұмыстардың сапасын  бақылайтын,  Тапсырыс  берушінің  атынан  жазбаша  нұсқаулар  беретін,  Жұмыстарды орындау
мәселелері бойынша шешім қабылдайтын, есептер мен актілерге қол қоятын (жұмыстарды қабылдау актілерінен басқа), Мердігерден
хабарламалар мен сұраныстар алатын тұлға. «Мердігердің өкілі» - Мердігер тағайындайтын, Жұмыстарды жүргізу орнында болатын,
Мердігердің атынан шығатын, Мердігердің атынан Жұмыстардың жедел мәселелері бойынша шешімдер қабылдайтын, есептер мен
актілерге  қол қоятын (тапсыру актісін  қоспағанда),  Тапсырыс берушіден хабарламалар мен сұрауларды алатын тұлға.  Бұрғылау
бағдарламасы» – Мердігермен әзірленген, Тапсырыс берушіге Мердігер мақұлдауға ұсынатын және Тапсырыс беруші бекіткен, Жобалық
құжаттаманың негізінде жасалған және Жұмыстардың орындалу реттілігін, ұңғыма өлшемдері, ұңғыманың қаптамасына қойылатын
талаптар, жұмыс агенті және басқа да жұмыс нұсқауларын қамтитын әрбір ұңғымада Жұмыстарды жүргізу бойынша егжей-тегжейлі
нұсқаулықтар. «Жобалық құжаттама» - «Геологиялық-техникалық наряд», «Бұрғылаудың геологиялық болжамы», «Техникалық жоба»
және/немесе Тапсырыс беруші әзірлеген, уәкілетті органдарда белгіленген тәртіппен келісілген және бекітілген, Тапсырыс беруші
Мердігерге әрбір ұңғыма бойынша жұмыс басталғанға дейін тапсыратын басқа да құжаттама. Осы Шартты жасау кезінде Тапсырыс
беруші акт бойынша барлық жобалық құжаттаманы Мердігерге береді. «Ұңғыма профилі» - сағасы мен түбі арқылы өтетін, тік тегістікке
қатысты ұңғыма өсінің проекциясы.  «Жұмыстар» -  осы Шартқа,  Бұрғылау бағдарламаларына және Жобалық құжаттамаға сәйкес
Мердігер орындайтын ұңғыманы толық көлемде салу бойынша жұмыстар мен қызметтердің кезеңдерін қоса алғанда, барлық және кез
келген  жұмыс.  «Ұңғыманың құны» -  Шартқа  №6 Қосымшада  «С.  ҰҢҒЫМА ҚҰНЫ (БАРЛЫҒЫ)» жолында  көрсетілген  ұңғыма
құрылысының жалпы құны. «Құрылыс жұмыстары» - жер жұмыстарын (бұрғылау қондырғысына алаңдарына топырақ төгу), бұрғылау
қондырғысын жұмылдыру, монтаждау және демонтаждау, ұңғыманы бұрғылау және бекіту жұмыстарын, зерттеу жұмыстарының бүкіл
кешенін (геофизикалық зерттеулер және т.б.) жүргізу, ұңғыманы игеру, бөлінген жерлерді техникалық рекультивациялау, қалдықтарды
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шығару және кәдеге жарату, шарт талаптарына сәйкес ұңғыманы Тапсырыс берушіге тапсыру. «Супервайзерлік қызмет», «Супервайзер» -
Тапсырыс беруші жұмыстардың орындалуын бақылау үшін тартатын, осы Шарт пен Жұмыстар талаптарының орындалуын бақылау мен
орындауға қатысты Тапсырыс берушінің атынан әрекет етуге өкілеттігі бар мамандандырылған топ (маман). «Шарт аумағы» - осы
Шарттың № 19 Қосымшасына сәйкес координаттары бар жер учаскесі. «Жұмыстар кезеңі» - Шарттың №4 (Ұңғыма құрылысының
күнтізбелік кестесі) және №23 (Ұңғыма құрылысының жоспар-кестесі) қосымшаларында көзделген Жұмыстың түрі/бөлігі, жұмыстың осы
түрі/бөлігі жүргізілуі тиіс белгілі бір уақыт кезеңі, және Шартқа №6 Қосымшаға (Ұңғыма құрылысының құны) сәйкес бөлінеді.
 
1.3. Мердігер Жұмыстарды аяқтағаннан кейін ұңғымалар Шарттың талаптарына және Шартта және Жобалық құжаттамада белгіленген
олардың мақсатына толық сәйкес келуі керек.
 
1.4. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау кестесімен (Шартқа №4 Қосымша), Ұңғыма құрылысының жоспар-кестесімен
(Шартқа №23 Қосымша),  Техникалық сипаттама (Шартқа № 2 Қосымша),  Жобалық құжаттамамен, Бұрғылау бағдарламаларымен
анықталатын,  орындауға  тиіс  Жұмыстардың көлемі  және олармен шектелмей,  мыналарды қамтиды:  -  Мобилизация,  -  дайындық
жұмыстары және құрылыс жұмыстары, оның ішінде кірме жолдардың, Бұрғылау алаңдарының, Бұрғылау қалашығының жайғастырылуы,
техникалық сумен қамтамасыз ету (техникалық суды жеткізу), Бұрғылау бригадасының тұрғын жай және тұрмыстық үй-жайлары мен
қосалқы қызметтері  үшін алаң салу;  -  әрбір  Бұрғылау алаңында Мердігердің  Жабдығын орнату және демонтаждау,  Мердігердің
жабдықтарын, материалдарын, Мердігер қызметкерлерін Бұрғылау алаңдарына, Бұрғылау алаңдары арасында және Бұрғылау алаңының
ішінде  тасымалдау;  -  ұңғымаларды осы Шартпен  бекітілген  Техникалық  жобаға  және  Бұрғылау  бағдарламасымен  айқындалған
тігінен/оқпан бойымен тереңдікке дейін бұрғылау және оларды бекіту, тығындау (бұрғылау ерітіндісін жұту кезінде); - қажет болған
жағдайда ұңғымаларды қайта бұрғылау, бұрғылау ерітіндісін, тығындау және буферлік сұйықтықтарды дайындау және өңдеу, бұрғылау
және тығындау ерітінділерінің параметрлерін бақылау, шегендеу бағанын қысыммен сынау, ұңғыма сағасының жабдықтарын орнату
және қысыммен сынау, бағаналар арасындағы кеңістікті қысыммен сынау; - ұңғымаларды бұрғылау кезінде инклинометриялық бақылау
(ұңғыманың зениттік бұрышы мен азимутын сақтау); - ашық және бекітілген ұңғымадағы геофизикалық зерттеулер (бұдан әрі – «ҰГЗ»)
(егер Техникалық сипаттамада көрсетілген болса); - қажет болған жағдайда ұңғымаларды консервациялауды немесе жабуды жүзеге
асыру; - бұрғылау ерітінділерін, қашауларды, қаптама тізбегдерін цементтеу бағдарламалары үшін Мердігердің қажетті жабдықтарын
қамтамасыз ете отырып, ұңғымаларды бұрғылауды технологиялық қамтамасыз ету; - Бұрғылаудың шұңқырсыз әдісін қамтамасыз ету,
өндірістік және тұтыну қалдықтарын, өндірістік және тұрмыстық сарқынды суларды шығару және кәдеге жарату, полигонға шламды
шығару Жұмыстары; - пайдалану бағанында ұңғыманы игеру және сынау (Техникалық сипаттамаға сәйкес); - Демобилизация; - бұрғылау
алаңы мен кірме жолдарды және жұмыс жүргізілетін өзге аумақтың техникалық (аумақты материалдардың қалдықтарынан, ластанған
жерден тазарту және оны өндіріс қалдықтарымен бірге шығару, алаңды жоспарлау, көмірсутекті тотықтырғыш микроорганизмдерді
пайдалана отырып мұнаймен ластанған топырақтарды өңдеу) рекультивациялаудың кезеңдері; - Шарттық аумақты барлық жабдықтармен,
материалдармен, отынмен, сұйықтықтармен (соның ішінде бұрғылау ерітіндісіне арналған техникалық сумен) және жұмыстарды орындау
үшін қажетті басқа да құралдармен қамтамасыз ету; - өнеркәсiптiк қауiпсiздiк, еңбек және қоршаған ортаны қорғау жөнiндегi шараларды,
Асқынуларға,  Апаттарға,  Оқыс оқиғаларға  қарсы шараларды жүзеге  асыру;  -  кірме қадағалау;  -  Ұңғыма ісін  және ұңғымаларды
бұрғылауға арналған басқа да атқарушы құжаттаманы, сондай-ақ Жұмыстарды жүргізу кезінде алынған геологиялық-геофизикалық
ақпаратты толық көлемде және Заңнаманың және осы Шарттың талаптарына сәйкес дайындау және осы құжаттама мен ақпаратты
Тапсырыс берушіге беру.
 
1.5. Жұмыстарды орындау көлеміне, сапасына және мерзімдеріне қойылатын барлық талаптар осы Шартпен, Жұмыстарды орындау
кестесімен, Техникалық ерекшелікте және осы Шарттың басқа Қосымшаларында, Жобалық құжаттамада, Бұрғылау бағдарламаларында
белгіленеді. Осы құжаттарда мұндай талаптар болмаған жағдайда, бұл талаптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы Заңнамасына
және халықаралық мұнай-газ саласының озық тәжірибесіне сәйкес айқындалады. Ұңғыма бойынша жұмыс осы Шартқа және осы
Шарттың ажырамас бөліктері болып табылатын оның қосымшаларына сәйкес Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкестігін қамтамасыз
ету үшін орындалуы қажет кез келген Жұмыстарды қамтиды. Шартта көрсетілмеген, бірақ құрылысты аяқтау немесе ұңғымаларды
қауіпсіз, сенімді және тиімді пайдалану үшін қажетті Жұмыстардың көлемі, сондай-ақ мұндай жұмыстарға ақы төлеу мөлшерлемесі мен
тәртібі тараптармен қосымша оларды орындау басталғанға дейін жазбаша түрде келісіледі.
  

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
 

2.1. Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ тең және оған Шарттың талаптарын тиісті
түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған жағдайлардан басқа, Тараптардың осы
Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
 
2.3. Жұмыстардың құнына Мердігердің Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға байланысты барлық шығыстары кіреді. Атап
айтқанда, ұңғымаларды салу Кезеңдерінің құнына келесілер кіреді: - Тапсырыс беруші берген материалдарды қоспағанда, Мердігердің
барлық Жабдықтарын, ұңғыманың құрылысында пайдаланылған материалдарды жалға алу құны; - Мердігер қызметкерлерін, Мердігер
мен Тапсырыс берушінің жабдықтарын, Жұмыстарды орындауға арналған материалдарды тасымалдау шығындары; - Шартпен және
Шартқа Қосымшаларда көзделгендей Мердігердің Тапсырыс берушіге деректерді беруін ұйымдастыру бойынша шығындар; - Бұрғылау
алаңы аумағын және Жұмыстарды орындау кезінде бұзылған басқа аумақты техникалық рекультивациялауға, өндірістік және тұтыну
қалдықтарын, өндірістік және тұрмыстық сарқынды суларды шығаруға және кәдеге жаратуға, аумақты материалдық қалдықтардан,
ластанған  жерден  тазартуға  және  өндіріс  қалдықтарымен  бірге  шығаруға  кеткен  шығындар,  алаңды  жайғастыру,  көмірсутекті
тотықтырғыш микроорганизмдерді қолдану арқылы мұнаймен ластанған жерді өңдеу; - бұрғылау қондырғысын, Мердігердің басқа
жабдықтарын орнату және демонтаждау; - Жұмыстардың құнына қосымша өтелуі Шартта тікелей көзделмеген Жұмыстарды орындауға
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арналған басқа да шығындар. Мердігер осы Шартта есепке алынбаған, орындалуын Тапсырыс беруші талап ететін қосымша операциялар
мен шығындарды, тараптар құны мен төлеу тәртібі туралы жазбаша келісімге келгеннен кейін ғана, бұл Тәртіпке сәйкес келген жағдайда
жүзеге асырады. Бұл жағдайда Мердігер осы Шарттың кез келген басқа ережелеріне қарамастан, осы Шарт бойынша Жұмыстарды
орындауды кешіктіру, Жұмыстарды орындау мерзімдерін сақтамау және т.б. үшін жауапты емес, егер жоғарыда көрсетілген жағдай
Тапсырыс берушіні қанағаттандыратын қосымша материалдар мен қызметтерді іздеуден және/немесе Тапсырыс берушінің осындай
қосымша операциялар мен шығындарды төлеу құны мен тәртібін келісуінің кешіктіруінен туындаған болса.
 
2.4. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
 
2.5. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:
 

2.5.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
 
2.5.2. Электрондық нысандағы шот-фактуралар (ЭШФ). Мердігер шот-фактураларды Қазақстан Республикасы нормативтік-құқықтық
актілерінің талаптарына сәйкес электрондық нысанда (ЭШФ) ұсынады;
 
2.5.3. ҚР Қаржы министрлігі бекіткен Р-1 нысаны бойынша Тараптар қол қойған, қызметтер көрсетуді растайтын Орындалған
жұмыстардың орындалған жұмыстардың) актісі. Орындалған жұмыстардың актісін Мердігер Тапсырыс берушіге есеп айынан кейінгі
айдың 01 (бірінші) күніне дейін қағазға басып ұсынады.
 
2.5.4. СТ-KZ сертификаты (жұмысты орындау кезінде отандық тауарларды сатып алған жағдайда);
 
2.5.5. Осы құжаттардың қағаз жеткізгіштегі түпнұсқаларын Мердігер «Бұрғылау және ҰКЖ бөлімі үшін» деген белгімен Тапсырыс
берушінің кеңсесінде тіркелу арқылы курьерлік қызметпен (поштамен) қоса берілген құжаттар тізімі бар ілеспе хатпен қамтамасыз
етеді.
 

2.6. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға
жол беріледі.
 
2.7. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты
емес.
 
2.8. Қазақстан Республикасының Заңнамасына, осы Шарттың талаптарына, Тапсырыс берушінің талаптарына, Тәртіпке қайшы келетін
құжаттар, құжаттардың дұрыс нұсқасын ұсыну мақсатында Мердігерге хатпен қайтарылады. Бұл ретте құжаттардың дұрыс нұсқасын
алған күн құжаттарды қабылдау күні болып есептеледі.
 
2.9. Тараптардың мекенжайы немесе деректемелері өзгерген жағдайда Тараптардың әрқайсысы бір-бірін тиісті өзгерістер туралы жазбаша
түрде дереу хабардар етуге міндеттенеді. Мұндай хабарлама Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады және жеткізілгеннен кейін
немесе күшіне енудің көрсетілген күні (егер хабарламада көрсетілген болса) қайсысы кейінірек болса, күшіне енеді.
 
2.10. Осы Шарт бойынша қолма-қол ақшамен есеп айырысу осы Шартта көрсетілген деректемелер бойынша тиісті Тараптың банктік
шотына теңгедегі ақшалай қаражатты банктік аудару арқылы жүзеге асырылады.
 
2.11. Кез келген шот-фактураларды төлеу Тапсырыс берушінің тиісті шот-фактураны алған күннен бастап 6 (алты) ай ішінде олардың
ресімделуінің дұрыстығын тексеру құқығына әсер етпейді. Тапсырыс беруші Мердігерге мұндай келіспеушілік себептерін көрсете
отырып, Мердігердің кез келген бабымен немесе шығындарымен келіспеушілік туралы жазбаша хабарлама жібереді.
 
2.12. Қазақстан Республикасының салық Заңнамасына Шарт күшіне енгеннен кейін қабылданған және Шартты орындауға байланысты
Мердігер үшін қосымша шығындарға әкеп соғатын өзгерістер енгізілген жағдайда, қосымша шарт жасасу арқылы Жұмыстардың құны
Тараптардың келiсiмi бойынша Қазақстан Республикасының салық Заңнамасына осындай өзгерiстер енгiзiлген Мердiгердiң салық
шығындарының қосымша сомасына ұлғайтылады. Сол сияқты, егер Қазақстан Республикасының салық Заңнамасындағы өзгерістер
Мердігердің салықтық міндеттемелерін немесе Шартты орындауға байланысты туындайтын шығындарды қысқартуға әкеп соқтырса,
Тараптар қосымша келісім жасасу арқылы Жұмыстардың құнын Орындаушының салық міндеттемелері мен шығындарының азаюына
пропорционалды түрде азайтатын болады.
 
2.13. Егер Мердігер Қазақстан Республикасының резиденті болып табылмаса және Қазақстан Республикасының аумағында тұрақты
мекеме құрмай жұмыстарды орындайтын болса, төлем Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес белгіленген мөлшерлеме
бойынша төлем көзінен салық салынатын салық шегеріле отырып жүргізіледі.
 
2.14. Шарт бойынша төлем ұңғымасын салу құнына сәйкес (Шартқа №6 қосымша) әрбір кезеңнің орындалу фактісі бойынша жүргізіледі.
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2.15. Төлем жүргізу, жүргізбеу деректері немесе кез келген есеп-фактураны, кез келген төлемді немесе кез келген дауды реттеу кезіндегі
есептеулерді жүргізуге қарсылық білдіу, сондай-ақ жоғарыда аталған әрекеттердің кез келгенінің үйлесімі, Тапсырысшының Мердігер
есеп-фактурасымен келіскендігін білдірмейді. Тапсырысшы тарапынан жүргізілетін кез келген төлем оның берілген кез келген шоттағы
соманың одан әрі дұмыстығына наразылық білдіру құқығын береді.
  

3. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары
 

3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың №1, №2 және №23-қосымшаларында белгіленеді
 

3.1.1.  Мердігер  Жұмыстарды Шарт,  Техникалық  сипаттамаға  талаптарына,  соның  ішінде  Күнтізбелік  кестеде  және  Ұңғыма
құрылысының жоспар-кестесінде белгіленген мерзімдерге сәйкес орындауға міндетті. Тапсырыс берушінің жұмыстың басталғаны
туралы жазбаша хабарламасында (өтінішінде) көрсетілген күн Жұмыстардың басталу күні болып табылады. Өтініштер хабарламада
көрсетілген жұмыстың басталу күнінен кемінде 15 күнтізбелік күн бұрын Мердігерге жіберіледі.
 

3.2. Мердігер Шарттың № 6 Қосымшасында көрсетілген (әрбір) жұмысты орындағаннан кейін Тапсырыс берушіге Орныдалған жұмыстар
актісін қол қоюға ұсынады.
 
3.3. Тапсырыс беруші орындалған жұмыста кемшіліктерді анықтаған жағдайда, тиісті акт жасалады, одан кейін Мердігер Тапсырыс
беруші белгілеген және осы актіде көрсетілген мерзімдерде көрсетілген кемшіліктерді жоюға міндетті.
 
3.4. Мердігер анықталған кемшіліктерді жойғаннан кейін екі Тараптың уәкілетті өкілдері Шарт бойынша Жұмыстардың орындалғаны
туралы актісіне қол қояды.
 
3.5. Осы Шарт бойынша орындалатын жұмыстар Шарттың қосымшаларында көрсетілген сапа және/немесе техникалық сипаттамаларға
сәйкес немесе жақсырақ болуы керек.
 
3.6. Тамақтану және тұру Тапсырыс берушімен қамтамасыз етілмейді.
 
3.7. Мердігер құны мен мерзімдеріне әсер етуі мүмкін барлық тәуекелдерге, күтпеген жағдайларға және басқа жағдайларға қатысты
барлық тиісті  деректері бар екенін қабылдайды, осыған байланысты шарт талаптары бойынша құны мен мерзімдерін нақты және
жеткілікті деп санайды.
 
3.8. Мердігер Тапсырыс берушіден барлық деректерді жеткілікті көлемде алғанына кепілдік береді және тиісті түрде алынған деректерді
зерттегеннен кейін осы Шартты жасасты. Мердігер жоғарыда көрсетілген деректерді білмеу немесе зерделемеу оны ұсынылған нақты құн
және шарт талаптары бойынша мерзімдер бойынша жауапкершіліктен босатпайтынын қабылдайды.
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
 

4.1. Мердігер міндеттенеді:
 

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
 
4.1.2.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
 

4.1.2.1. Электрондық құжат нысанында шарт шеңберінде көрсетілген жұмыстардың орындалған көлеміне арналған шарттағы
елішілік құндылықты есептеу (Веб-порталда ұсынылады) шарттың қолданылу мерзімі ішінде әр күнтізбелік жылдың қаңтар
айының 20-күніне; (осы тармақ ұзақ мерзімді немесе ауыспалы шарт кезінде қолданылады).
 
4.1.2.2. Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу осы Шартқа №3 қосымшаға сәйкес ұсынылады. Мердігер
жұмыстардағы елішілік құндылығы бойынша ұсынылатын ақпараттың дұрыстығына кепілдік береді.
 

4.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
 
4.1.4. Жұмыстарды тендерлік өтінімнің құрамында мәлімделген білікті мамандарға орындатуға. Мамандар ауыстырылған жағдайда
Мердігер оларды Тапсырыс берушімен 10 жұмыс күні бұрын келісуі қажет. Бұл ретте біліктілік талаптары, дағдылары мен тәжірибесі
бойынша үміткерлер Мердігердің тендерге қатысу өтінімінде мәлімделген персоналдан кем болмауға тиіс.
 
4.1.5. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
 
4.1.6. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар,
жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы Тапсырыс беруші мен
мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



4.1.7. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
 
4.1.8. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
 
4.1.9. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды  орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
 
4.1.10. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық
орындағанға  дейінгі  қолданылу  мерзімімен  Банк  кепілдігі,  Төлем  тапсырмалары түріндегі  шарттың  жалпы құнынан  % 5.00
мөлшерінде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізуге; Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні
ішінде тиісті жылға (ағымдағы жылдың соңында Орындаушы ұзақ мерзімді шарттың орындалуын қамтамасыз етуді келер жылдың 10
қаңтарына дейін ұсынуға тиіс) немесе ұзақ мерзімді Шарттың бүкіл қолданылу мерзіміне ұзақ мерзімді шарттың орындалуын
қамтамасыз етуді енгізсін. (бұл тармақ ұзақ мерзімді шартта қолданылады). Бұл міндеттеме, егер ол Тәртіптің 43-бабы 7-тармағында
көрсетілген талаптарға сәйкес келсе, Мердігерге қолданылмайды. Шарттың орындалуын қамтамасыз ету белгіленген мерзімде
ұсынылмаған жағдайда Тапсырыс беруші біржақты тәртіппен сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартады және тендерлік
өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің соңғы мерзімі өткенге
дейін Мердігердің сатып алу туралы шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы ерекшелікті  құрайды.
Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас
тартады. Хабарламаға хат, жеделхат, телефонограмма, телетайпограмма, факс, электрондық құжат немесе электрондық хабарлама
теңестіріледі. Мердігер осы хабарламаны алған күннен бастап Шарт біржақты тәртіппен бұзылған болып есептеледі. Егер Мердігер
Тәртіптің 64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді алмастырмаған жағдайда, Тапсырыс
беруші  осы тармақта  көзделген  тәртіппен  сатып алу  туралы шартты орындаудан  біржақты тәртіппен  бас  тартады.  Шарттың
орындалуын  қамтамасыз  етуді  енгізбеген  мердігер  туралы  мәліметтерді  Тапсырыс  беруші  Қордың  сенімсіз  әлеуетті  өнім
берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне осындай өнім беруші туралы мәліметтерді енгізу үшін белгіленген тәртіппен сатып алу
жөніндегі қор операторына жібереді.
 
4.1.11. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді) бойынша
оқытудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге;
 
4.1.12. Мердігер және (немесе) бірлесіп орындаушы жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы өзінің
қызметінің және (немесе) мамандарының болуына (мұндай талап Жұмыстарға қатысты болған кезде ғана белгіленеді);
 
4.1.13.  Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті  орган айқындаған тәртіппен өз қызметкерлерін мерзімді медициналық қарап-
тексеруді, сондай-ақ ауысым алдындағы және өзге де медициналық куәландыруды (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде
ғана белгіленеді) жүргізуге;
 
4.1.14. Өз жұмыскерлерін Жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғау
құралдарымен (мұндай талап Жұмыстарға қатысты болған кезде ғана белгіленеді) қамтамасыз етуге;
 
4.1.15. Тәртіпке сәйкес жоба алдындағы және (немесе) жобалау ( жобалау-сметалық) құжаттамада индустриалды-инновациялық
қызметке  мемлекеттік  қолдау  көрсету  саласында  уәкілетті  мемлекеттік  орган  қалыптастыратын тауарлардың,  жұмыстардың,
көрсетілетін қызметтердің (болған кезде) деректер базасына енгізілген құрылыс материалдарын, бұйымдарды және конструкцияларды
көрсетуге міндеттенеді.
 
4.1.16. Осы Шарт бойынша кез келген салықтар мен төлемдерді ҚР заңнамасында көзделген тәртіппен және мерзімдерде ставкалар
бойынша төлеу;
 
4.1.17. Жұмыстарды тиісті түрде, сапалы орындау және оларды Шартта көзделген мерзімде Тапсырыс берушіге аралық және/немесе
толық тапсыру үшін ұсыну, сондай-ақ Тапсырыс берушіні жұмыстардың орындалу барысы туралы үнемі хабардар ету, жұмыстарға
тиісті басшылық жасауды және жұмыстардың сапасы мен технологиялық реттілігінің сақталуын бақылауды қамтамасыз ету.
 
4.1.18. Шарт аумағында қоғамдық тәртіптің сақталуын қамтамасыз ету.
 
4.1.19. Егер мұндай нұсқаулар Шарттың талаптарына қайшы келмесе және Мердігердің жедел – шаруашылық қызметіне араласу
болып табылмаса, Жұмыстарды орындау барысында алынған жазбаша (ал шұғыл жағдайларда - сондай-ақ ауызша, журналда міндетті
түрде белгіленіп) нұсқауларды орындауға.
 
4.1.20.  Жұмыстардың жекелеген  түрлерін  орындау  үшін  Мердігер  Тапсырыс  берушімен  жазбаша  келісім  бойынша  қосалқы
мердігерлерді тарта алады. Мердігер жұмыстардың бір бөлігін орындау үшін қосалқы мердігерлерді тартқан жағдайда Мердігер өзінің
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қосалқы мердігерлерінің осы Шарт бойынша жұмыстарды тиісінше орындауы үшін тапсырысшының алдында жауапты болады.
Мердігер осы Шарттың талаптарын қосалқы мердігерлердің сақтауы үшін және қосалқы мердігерлер орындаған жұмыстар үшін,
сондай-ақ оның қосалқы мердігерлері  тарапынан жасалған іс-әрекеттер мен олқылықтар үшін,  егер олар Мердігер тарапынан
жасалған іс-әрекеттер мен олқылықтар сияқты дәрежеде толық жауапты болады. Мердігер тартылған қосалқы мердігерлердің барлық
қажетті лицензиялар мен рұқсаттарға ие болуын қамтамасыз етеді.
 
4.1.21. Мердігер өзінің Жұмыстарды жүргізудің құқықтық негіздері туралы, Жұмыстарды орындаудың құралдары мен тәсілдері
туралы, осы Шарт жасалған кездегі Шарт Аумағындағы әлеуметтік, экологиялық, физикалық және климаттық жағдайлар туралы
хабардар екенін растайды.
 
4.1.22. Тапсырыс берушіге Мердігердің шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамауына байланысты қосымша шығындарды, өзара
байланысты жұмыстарды орындау процесіне қатысатын үшінші тараптың алдында Тапсырыс берушінің шеккен шығындарын өтей
отырып, өтеу.
 
4.1.23. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
 
4.1.24. Тапсырыс берушіге жұмыстар орындалған тоқсанның соңғы есепті күніндегі және жылдың соңғы есепті күніндегі жағдай
бойынша, не егер ол бұрын көрсетілген күндерге дейін аяқталса, Шарттың қолданылуы аяқталған сәтте өзара есеп айырысуларды
салыстыру актісін ұсыну.
 
4.1.25. Сатып алу туралы шартты орындау аясында жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде, стандарттар ережелерінде
немесе  Қазақстан  Республикасының  заңнамасына  сәйкес  өзге  де  құжаттарда  белгіленген  талаптарға  сәйкестігін  растайтын
құжаттарды ұсыну.
 
4.1.26. Осы Шартқа № 10, 11, 21 қосымшаларға сәйкес өнеркәсіптік қауіпсіздік,  еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау
саласындағы мердігерлік ұйымдарға қойылатын талаптарды сақтау.
 
4.1.27.  Мердігер  тиісті  тізбеге  енгізілген  жұмыстарды  орындау  үшін  қажетті  тауарды  сатып  алынатын  тауардың  тауар
өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан сатып
алуға міндетті.
 
4.1.28. Мердігер тендерлік өтінім құрамында мәлімделген жабдықпен, техникамен (техникалық құрылғылармен), ғимараттармен
(құрылыстармен), үй-жайлармен, бағдарламалық қамтамасыз етумен жұмыстарды орындауға тиіс.
 

4.2. Мердігердің:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
 
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.2.4.  Тапсырыс  берушімен  келісім  бойынша  тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  мамандарды тең  дәрежелі  маманмен
ауыстыруға;
 
4.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
 
4.2.6.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
 
4.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-
ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
 
4.2.8. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге құқылы.
 
4.2.9. Мердігер Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген жабдықты, техниканы (техникалық
құрылғыларды), үй-жайларды, бағдарламалық қамтамасыз етуді тең мәнділермен ауыстыруға құқылы.
 

4.3. Тапсырыс беруші:
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4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
 
4.3.2.  Мердігерге  қажетті  келісулер мен бекітулерден өткен барлық Жобалау құжаттамасын (қосымшаларымен бірге  Топтық
және/немесе Жеке Техникалық Жобаның көшірмесін,  Ұңғымаларды бұрғылаудың геологиялық бағдарламасын,  Геологиялық-
техникалық нарядты (ГТН) қоса алғанда) және Мердігерге Жұмыстарды орындау үшін қажетті Тапсырыс берушіде бар өзге де
ақпаратты ұсыну.
 
4.3.3.  В случае внесения изменений в переданную Подрядчику Проектную документацию, передать Подрядчику изменённую
документацию до  начала  производства  Работ  по  такой  изменённой документации.  В  случае  обнаружения  Подрядчиком или
Заказчиком ошибок, или несоответствий нормативным документам в Проектной документации Сторона, обнаружившая ошибку или
несоответствие, незамедлительно уведомляет об этом иную Сторону. Подрядчик должен приостановить Работы по соответствующему
Этапу Работ до письменного разрешения представителя Заказчика о возобновлении Работ.
 
4.3.4. Бұрғылау алаңдарын салуға, ұңғымаларды бұрғылауға, Бұрғылау лагерін және Қосалқы объектілерді тұрғызуға арналған
орындарды көрсету.
 
4.3.5. Жұмыстарды жүргізу кезінде тиісті Бұрғылау алаңында өз өкілінің және/немесе Жұмыстардың жүргізілуін бақылауды жүзеге
асыруға уәкілетті супервайзердің қатысуын қамтамасыз ету.
 
4.3.6.  Шартқа  №8 Қосымшада  оларды Тапсырыс беруші  орындайтыны (жеткізетіні)  көзделген  материалдарды ұсынуға  және
жұмыстарды орындауға міндетті.
 
4.3.7. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
 
4.3.8. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
 
4.3.9. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
 
4.3.10. Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде ол
енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруға міндеттенеді.
 
4.3.11. Егер жұмыстар Тапсырыс берушінің өндірістік объектілерінде орындалатын болса, Мердігердің персоналы мен көлігіне (оның
ішінде тасымалдау/жеткізу үшін тартылатындарға) рұқсат өтінімінде (Шарттың №4 қосымшасы) көрсетілген қажетті құжаттарды қоса
бере отырып, Мердігерден тиісінше рәсімделген өтінімді алған күннен бастап 3 жұмыс күні ішінде рұқсаттамалар беру. Тапсырыс
берушінің өндірістік объектілеріне Мердігердің өтінімі негізінде Тапсырыс берушінің корпоративтік қауіпсіздік қызметі беретін
қажетті  рұқсаттарды алу  жолымен ресімделеді.  Тапсырыс берушінің  объектілеріне  уақытша рұқсат  алуға  өтінім кен орнына
жоспарланған  барғанға  дейін  кемінде  3  күн  бұрын беріледі.  Рұқсат  беруге  арналған  өтінімге  өтінім  нысанында  көрсетілген
құжаттардың көшірмелері де қоса беріледі. Тапсырыс берушінің өндірістік объектілеріне кіру үшін рұқсаттамалар мына мекенжай
бойынша беріледі: Қазақстан Республикасы, Ақтөбе облысы, Ақтөбе қаласы, Сәңкібай батыр даңғылы 173/1, «PROGRESS» бизнес
орталығы;
 
4.3.12. Шартты дайындау және жасасу шеңберінде Тапсырыс беруші Мердігерге жер қойнауы мен қоршаған ортаның жай-күйі
туралы ақпаратты қоса алғанда, Шарт аумағындағы геологиялық және гидрологиялық жағдайлар туралы Тапсырыс берушідегі барлық
деректерді ұсынады. Мердігер Тапсырыс берушіден көрсетілген ақпаратты алғаннан кейін ол алынған барлық деректерді адал және
мұқият, жоғары кәсіби деңгейде зерделейтінін мәлімдейді және кепілдік береді.
 
4.3.13. Тапсырыс беруші Мердігерді барлық және кез келген талаптардан, наразылықтардан, оның ішінде қажетті лицензиялардың,
сертификаттардың және басқа да рұқсат беру құжаттарының болуына (болмауына) байланысты мүліктік талаптардан қорғайды.
Тапсырыс беруші жоғарыда санамаланған құжаттарсыз шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауға кіріспеуге міндеттенеді. Үшінші
тұлғалар тарапынан қандай да бір айыппұлдар салынған, талап-арыздар қойылған жағдайда, кінәлі Тарап кінәсіз Тарапқа шот
ұсынылған және растайтын құжаттар ұсынылған сәттен бастап 10 (он) операциялық күн ішінде айыппұл сомасын өтеуге міндеттенеді.
 
4.3.14. Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісін келісу және оған қол қою, екінші данасын мердігерге салыстыру актісін алған
сәттен бастап 10 жұмыс күні ішінде жіберу.
 
4.3.15. Мердігерге осы Шартқа №10, 11, 21 қосымшалардың сақталуына тексеру жүргізу.
 

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
 

4.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
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4.4.2. Мердігерден Шартта көзделген тиісті сапа мен мөлшердегі жұмыстарды алу.
 
4.4.3. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
 
4.4.4. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
 
4.4.5.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
 
4.4.6. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
 
4.4.7. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
 
4.4.8. Мердігер көрсеткен ақпаратқа тексеру жүргізу.
  

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

5.1. Тапсырыс беруші Орындалған жұмыстардың техникалық ерекшелік талаптарына және шарттың өзге де талаптарына сәйкестігін
тексеруге құқылы.
 
5.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап шығу жолымен және осы Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
 
5.3. Жұмыстарды орындаудың Күнтізбелік кестесінде және Ұңғыма құрылысының жоспар-кестесінде көзделген әрбір кезең бойынша
барлық жұмыстар аяқталған сәттен бастап 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде (атап айтқанда, Жұмылдыруды, Демобилизацияны аяқтау,
ұңғыманың әртүрлі аралықтарын бұрғылаумен аяқтау, ұңғыманы құрумен аяқтау, ұңғыманы игеру және сынау, жабдықты жеткізу (ББ,
АА, қашау), қалдықтарды кәдеге жарату, ұңғыманы консервациялау немесе жабу) Мердігер жұмыстардың тиісті кезеңін қабылдау актісі
(№13  қосымша)  бойынша  (оның  ішінде  ұңғыманы  бұрғылаудан  қабылдау-беру  туралы  Актісі  бойынша)  Тапсырыс  берушіге
жұмыстардың осы кезең бойынша Жұмыс нәтижесін тапсырады. Мердігер Жұмыс Кезеңінің аяқталғаны туралы және Жұмыс нәтижесінің
қабылдауға дайын екендігі туралы Тапсырыс берушіні қабылдау күніне дейін 3 (үш) күннен кешіктірмей жазбаша хабардар етуге
міндетті.
 
5.4. Орындалған жұмыстардың саны мен сапасы мәселелері бойынша шағымды Тапсырыс беруші Мердігерге жұмыстарды орындаған
сәттен  бастап  10  (он)  жұмыс  күні  ішінде  не  қабылдаудың  әдеттегі  тәсілімен  анықталмаған  кемшіліктерді  (жасырын
кемшіліктерді)анықтау кезінде ұсынады.
 
5.5. Егер Мердігер 3 (үш) жұмыс күні ішінде жауап бермесе, мұндай шағым мердігер мойындаған болып есептеледі және мердігер өзінің
тәуекелдері мен шығыстары есебінен шағымда көрсетілген мерзім ішінде Тапсырыс беруші көрсеткен кемшіліктерді жоюға міндеттенеді.
 
5.6. Егер осы Шарт бойынша жұмысты орындау процесінде теріс нәтиже алудың еріксіздігі немесе Мердігер жауап бермейтін мән-жайлар
бойынша Жұмыстарды одан әрі жүргізудің орынсыздығы анықталса, Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушіге жұмыс тоқтатыла тұрған
кезден бастап күнтізбелік бір күн ішінде хабарлап, тиісті жұмыстарды тоқтата тұруға міндетті. Бұл жағдайда Тараптар екі күн мерзімде
жұмысты жалғастырудың орындылығы туралы мәселені қарауға міндетті. Тапсырыс беруші Шартты кездейсоқ орындай алмау тәуекелін
көтермейді және оның жауапкершілігі Шартта көзделген нәтижелерді алу мүмкін еместігі анықталғанға дейін жүргізілген және Тапсырыс
беруші қабылдаған Жұмыстардың құнын төлеумен шектеледі.  Осы тармақта көзделген талаптарға сәйкес Шарт бойынша Жұмыс
тоқтатылған кезде Тараптар жұмыс тоқтатылған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) жұмыс күні ішінде осы Шартқа қосымша келісім
ресімдейді, ол Мердігер орындаған Жұмысқа ақы төлеуге шот ұсыну және жалғасуы орынсыз деп танылған Жұмыстар бөлігінде осы
Шарт бойынша тараптардың міндеттемелерін тоқтату үшін негіз болып табылады. Тапсырыс беруші Мердігердің іс жүзінде атқарған
жұмыстарына, сондай-ақ оның Жұмыстарға тікелей қатысты іс жүзінде шеккен және құжатпен расталған шығындарына ақы төлейді.
 
5.7. Осы Шарт бойынша жұмыстардың нәтижелеріне меншік құқығы Тапсырыс берушіге тиесілі. Мердігер Жұмыстарды орындау кезінде
немесе Жұмыстардың нәтижесінде алынған геологиялық және кез келген басқа ақпаратқа қандай да бір құқықтан бас тартады. Егер осы
Шарт бойынша орындалатын Жұмыстар нәтижелерінің құрамына авторлық құқық объектілері кіретін болса, онда Жұмыстардың осындай
нәтижелерін Тапсырыс берушіге берген кезде Мердігер толық көлемде иеліктен шығарады және Тапсырыс берушіге береді, ал Тапсырыс
беруші барлық тиісті авторлық құқық объектілерін аумағы бойынша шектеусіз, айрықша құқықтың бүкіл қолданылу мерзімі ішінде кез
келген заңды тәсілмен және кез келген нысанда пайдалануға айрықша құқыққа ие болады. Атап айтқанда, Тапсырыс беруші қайта шығару
құқығына, тарату құқығына, импорт құқығына, жария көрсету құқығына, жария хабарлау құқығына, эфирге хабарлау құқығына, кабель
арқылы  хабарлау  құқығына,  аудару  құқығына,  қайта  өңдеу  құқығына,  авторлық  құқықтар  объектілеріне  қатысты  Қазақстан
Республикасының заңнамалық актілеріне қайшы келмейтін өзге де әрекеттерді  жүзеге асыру құқығына ие болады. Осы тармақта
көрсетілген құқықтарды сатып алғаны үшін Тапсырыс беруші Мердігерге Шарттың 2-бабында көзделген төлемдерге қосымша қандай да
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бір төлемдер төлемейді.
 
5.8. Мердігер Шартқа сәйкес алған Жұмыстардың нәтижелерін, оның ішінде геологиялық ақпаратты пайдалануды Тапсырыс беруші өз
қалауы бойынша  кез  келген  мақсатта  жүзеге  асырады.  Тапсырыс  беруші  Жұмыстардың  нәтижелерін  Мердігердің  рұқсатынсыз
жариялауға құқылы. Тапсырыс беруші өзіне берілген Жұмыс нәтижелеріне қатысты құпиялылық шарттарын сақтамайды.
 
5.9.  Жұмыстарды  орындау  барысында  немесе  Жұмыстарды  қабылдау  кезінде  қателер,  дәлсіздіктер,  Жұмыстар  мен  олардың
нәтижелерінің Бұрғылау бағдарламасына, Жобалау құжаттамасына және өзге де белгіленген талаптарға сәйкессіздігі, өзге де кемшіліктер
анықталған жағдайда Мердігер 3.3-тармаққа сәйкес мерзімде өз есебінен барлық кемшіліктерді жоюға (атап айтқанда, тиісті жұмыстарды
қайта орындауға) және не осындай жұмыстардың нәтижелерін, не кемшіліктерді жою жөніндегі жұмыс жоспарларын ұсынуға, сондай-ақ
орындалған жұмыстарды Тапсырыс берушінің жаңа қарауына қабылдау-тапсыру актілерін беруге міндетті.
 
5.10.  Мердігер кемшіліктерді  жоюдан бас тартқан жағдайда,  Тапсырыс беруші кемшіліктермен орындалған жұмыстардың құнын
төлемеуге немесе заңнамада белгіленген өзге құқықты пайдалануға құқылы. Егер кемшіліктер 3.3-тармақта белгіленген мерзімдерде
тиісті түрде жойылмаған не жойылмайтын болып табылған жағдайда, Тапсырыс беруші осы Шартты одан әрі орындаудан біржақты
тәртіппен бас тартуға құқылы. Егер Мердігер Шарттың 6.3-тармағына сәйкес кемшіліктерді жоймаса, Тапсырыс беруші көрсетілген
кемшіліктерді дербес немесе тартылған ұйымдардың күшімен жоюға және кемшіліктерді жоюға арналған құжатталған шығындарды
мердігерден өндіріп алуға құқылы. Мердігер шығындарды өтеу туралы талап жіберілген күннен бастап күнтізбелік 30 күн ішінде осындай
шығындарды өтейді.
 
5.11. Жұмыстар аяқталғаннан кейін Тапсырыс берушіге осы Шарттың №15 қосымшасына сәйкес ұңғыма ісін беру Актісі берілсін.
 
5.12. Шарт жасалған күннен бастап 5 жұмыс күні ішінде Мердігер Жұмыстарды орындау мерзімі ішінде анықталған сәйкессіздіктерді
жедел әрекет етуге және жоюға уәкілетті Мердігер өкілінің аты-жөнін және лауазымын көрсете отырып, жауапты адамды тағайындау
туралы жазбаша растауды ұсынуға тиіс.
  

6. Кепілдіктер және Сапа
 

6.1. Мердігер Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкес Жұмыстардың сапасына кепілдік береді. Мердігер осы Шарт
бойынша орындалатын Жұмыстар Тапсырыс берушінің Жұмысты қалыпты пайдалануы кезінде конструкция, материал немесе жұмысұа
байланысты ақаулар болмайтынына кепілдік береді.
 
6.2. Мердігер жеткілікті білімге, технологияларға және тәжірибеге ие, шарт бойынша жұмыстарды толық, сапалы және уақтылы орындау
үшін қажетті шамада жабдықтары, материалдары және жоғары білікті персоналы бар екеніне кепілдік береді және ықтимал инциденттер
(ұңғыманың жоғалуы, авариялар, техногендік сипаттағы асқынулар) бойынша тәуекелдерді азайтады.
 
6.3. Мердігер осы Шартта көзделген жұмыстарды орындау үшін қажетті барлық қажетті лицензиялардың, сертификаттардың және басқа
да рұқсат беру құжаттарының болуына кепілдік береді және лицензияларды, сертификаттарды және басқа да рұқсат беру құжаттарын
(мемлекеттік органдармен келісімдерді) алуға байланысты барлық шығыстарды көтеруге міндеттенеді. Мердігер Тапсырыс берушіні
барлық және кез келген талаптардан, талаптардан, оның ішінде қажетті лицензиялардың, сертификаттардың және басқа да рұқсат
құжаттарының болуына (болмауына) байланысты мүліктік талаптардан қорғайды. Мердігер жоғарыда аталған құжаттарсыз шарт
бойынша өз міндеттемелерін орындауға кіріспеуге міндеттенеді. Қандай да бір айыппұлдар салынған, үшінші тұлғалар тарапынан талап-
арыздар қойылған жағдайда, кінәлі Тарап кінәсіз Тарапқа айыппұл сомасын шот берілген және растайтын құжаттар ұсынылған кезден
бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде өтеуге міндеттенеді.
 
6.4. Мердігер осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау үшін заңнамаға сәйкес қажетті барлық рұқсаттар мен келісімдерді уақтылы
алу үшін өзіне байланысты шараларды қабылдайтынына кепілдік береді. Мердігер үшінші тараптардың не мемлекеттік органдардың
қандай да бір тыйымдарымен немесе шектеулерімен ауыртпалықсыз осы Шартты жасасу сәтінде осы Шартқа сәйкес жұмыстарды
орындауға құқығы бар екенін мәлімдейді.
 
6.5. Мердігер тартылған қосалқы мердігерлердің барлық қажетті лицензиялары мен рұқсаттарына ие болуын қамтамасыз етеді.
 
6.6. Мердігер ұңғыманы бұрғылаудан немесе игеру мен сынаудан пайдалануға қабылдау-тапсыру Актісіне қол қойылған күннен бастап
365 (үш жүз алпыс бес) күнтізбелік күнмен белгіленген кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардың сапасына кепілдік береді.
 
6.7. Егер кепілді мерзім ішінде және жабдықты пайдалану барысында пайдалану шарттарының болмауына байланысты жабдықты
қабылдау кезінде анықталмаған Жұмыстардағы ақаулар және/немесе олардың Шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, Мердігердің
кінәлілігі анықталған жағдайда Мердігер Тапсырыс беруші көрсеткен мерзім ішінде Тапсырыс берушінің тиісті талаптар қойған сәттен
бастап өз есебінен ақауларды жоюға міндеттенеді. Жұмыстардағы жойылған ақауларға кепілдік мерзімі осы ақаулар жойылған сәттен
басталады. Жұмыстардағы ақауларды жою жөніндегі барлық шығыстарды Мердігер көтереді.
 
6.8.  Тараптар  азаматтық-құқықтық  жауапкершілікті  міндетті  сақтандырудың мынадай  түрлері  бойынша қамту  шартының бүкіл
қолданылу мерзімі ішінде болуына және қолданыста болуына кепілдік береді: көлік құралдары иелерінің АҚЖ сақтандыруы және осы
Тарап персоналының өмірі мен денсаулығына келтірілген зиян үшін тиісті Тараптың жауапкершілігін сақтандыру, осы персоналдың
өзінің лауазымдық міндеттерін орындауына байланысты еңбек шарттары негізінде өзіне тартылатын. Тараптар жұмыстарды орындау
аумағындағы шарттар  бойынша міндеттемелерді  өздері  орындайтын  міндеттемелерге  сәйкес  келетін  белгілі  бір  деңгейге  дейін
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орындайтын өз жеткізушілерін/мердігерлерін/орындаушыларын сақтандыруға кепілдік береді.
  

7. Тараптардың жауапкершілігі
 

7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
7.2. Мердігердің жауапкершілігі:
 

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
 
7.2.2. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) егер қорғау туралы шартқа қосымшада
тұрақсыздық айыбының өзге мөлшері көзделмесе, анықталған бұзушылықтарды жою жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын
орындамаған жағдайда еңбек, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау, мердігер 0,1 мөлшерінде тұрақсыздық айыбы
түрінде жауапты болады%, әрбір анықталған сәйкессіздік үшін шарт сомасынан, бірақ шарттың жалпы құнының 10% - нан аспайды;
 
7.2.3. Мердігер Шартта айтылған Жұмыстарды орындау мерзімдерін кешіктірген жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге Шарттың
жалпы сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, кешіктірудің әрбір күнтізбелік күні үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан
аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті;
 
7.2.4. Мердігер әрбір этап бойынша Жұмыстарды орындау мерзімін 20 (жиырма) күнтізбелік күннен артық кешіктірген жағдайда,
Тапсырыс беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұстай отырып, Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы. Мердігердің
кінәсінен Шарт бойынша Жұмыстарды орындау мерзімдері асып кеткен жағдайда, мерзімі өткен күндердің санына қарамастан
Тапсырыс берушінің ілеспе жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерге (бұрғылау және геология бойынша супервайзинг, геологиялық-
технологиялық зерттеулер қызметі  және т.б.)  ақы төлеуге  байланысты залалдарының сомасын Мердігер  өтейді.  Мердігердің
жұмыстарды орындау мерзімдерін кешіктіруі ұңғыманы салуға бекітілген жоспар-кестеге сәйкес есептеледі, әрбір кезең жұмыстың
тиісті кезеңі үшін жоспар-кестеде көрсетілген соңғы күннен кешіктірілмей аяқталуы тиіс (№23 қосымша). Жұмыстың уақтылы
басталмауы да жұмыстың кешіктірілуі және Мердігердің өз міндеттемелерін бұзуы болып табылады;
 
7.2.5. Мердігердің Шарттың кез келген тармағын, техникалық ерекшелікті және Шартқа өзге де қосымшаларды бұзу, тиісінше
орындамау немесе орындамау (кестелерді, жұмыс жоспарларын, Тапсырыс берушінің сұрауына сәйкес құжаттар мен мәліметтерді
және т.б. ұсыну) әрбір фактісі үшін Тапсырыс беруші 100 АЕК-ке тең соманы ұстай отырып (осы Шарттың өзге тармақтарында
тікелей көзделген жағдайларды қоспағанда) айыппұл санкцияларын қолдануға құқылы.
 
7.2.6. Мердігер шарттың талаптарына сәйкес ақауларды және өзге де анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған жағдайда,
Мердігер Тапсырыс берушіге Шарттың жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде,  мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күні үшін,  бірақ
Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын өсімпұл төлейді;
 
7.2.7. Егер Мердігер Шарттың 4.1.10.-тармағында белгіленген мерзім ішінде шартты орындауды қамтамасыз етуді тапсырмаса,
Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіпте бұзады және әлеуетті жеткізушімен тапсырылған өтінімді қамтамасыз етуді ұстап
қалады.
 
7.2.8. Технологиялық процесс немесе осы Шартта, ҚР заңнамасында белгіленген технологиялық операцияларды жүргізу қағидалары
бұзылған, оның барысында осындай бұзушылыққа жол берілген жағдайда, Тапсырыс беруші ұңғыманы құрудың жалпы мерзімін
өзгертпей, Мердігер барлық бұзушылықтарды толық түзегенге дейін жұмысты тоқтата тұрады. Бұл ретте технологиялық процестің
және/немесе технологиялық операцияның бұзылу фактісін растау, Мердігер мен Тапсырыс берушінің өкілдері қол қойған бұзушылық
фактісін тіркеу туралы Акт болып табылады. Егер Мердігер көрсетілген Актіге қол қоюдан бас тартса, Мердігер көрсетілген актіні
алған кезден бастап 24 (жиырма төрт) сағат ішінде Тапсырыс берушіге жазбаша негізделген бас тартуды ұсынуға міндетті. Мердігер
көрсетілген мерзімде осындай жазбаша негізделген бас тартуды ұсынбаған жағдайда, Мердігердің осы шартты бұзу фактісін Тараптар
қосымша келіскен тәуелсіз сараптама ұйымы белгілейді.
 
7.2.9. Мердігер Жұмыс нәтижелерін нашарлататын, Жұмыстарды осы Шарттың талаптарынан ауытқумен немесе оларды пайдалануға
жарамсыз ететін өзге де кемшіліктермен орындаған жағдайда, Тапсырыс беруші құқылы: - Мердігерден Шарттың 5.9-тармағына
сәйкес кемшіліктерді ақысыз жоюды талап ету; - осы Шарт бойынша жұмыстардың құнын пропорционалды түрде азайту; - осы
Шартты орындаудан бас тарту.
 
7.2.10.  Өнеркәсіптік  қауіпсіздік,  еңбекті  қорғау  және  қоршаған  ортаны қорғау  саласындағы мердігер  ұйымдарға  қойылатын
талаптарды сақтамағаны үшін Тапсырыс беруші  осы Шартқа №10 қосымшада көрсетілген мөлшерде айыппұл санкцияларын
қолдануға құқылы.
 
7.2.11. Индустриялық-инновациялық қызметті мемлекеттік қолдау саласындағы уәкілетті мемлекеттік орган қалыптастыратын,
тауарлардың,  жұмыстардың,  көрсетілетін  қызметтердің  және  оларды  берушілердің  дерекқорына  енгізілген  құрылыс
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материалдарының,  жабдықтардың,  бұйымдар мен конструкциялардың жобалау  алдындағы және  (немесе)  жобалау  (жобалау-
сметалық) құжаттамасында (бар болса) негізсіз көрсетілмеген жағдайда мердігер жауапты болады сатып алу туралы шарттың жалпы
құнының  кемінде  10%  мөлшерінде  айыппұл  түрінде,  оны  жұмыс  мердігері  төлеуі  керек  немесе  Тапсырыс  беруші  тараптар
орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін.
 
7.2.12. Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Мердігердің осы Шарт бойынша міндеттемелерін (оның ішінде отандық
материалдарды/тауарларды сатып алу міндеттемелерін) орындамаған және (немесе) тиісінше орындамаған әрбір жағдайы үшін
орындалуы жүзеге асырылмаған не тиісінше жүзеге асырылмаған жұмыстар құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге және
көрсетілген айыппұлдан тыс шығындарды толық сомада өтеуге міндетті.
 
7.2.13. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша төлемді жүзеге асырған және мердігер осы Шарт бойынша міндеттемелерді белгіленген
мерзімде орындамаған немесе тиісінше орындамаған және (немесе) шартты тоқтатқан (оның ішінде оны бұзу жолымен)жағдайда,
Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушіге Шарт бойынша міндеттемелерді орындаудың белгіленген мерзіміне дейін күнтізбелік 10
(он)  күн  бұрын  және  Тапсырыс  берушінің  бірінші  жазбаша  талабы  бойынша  алынған  ақшалай  қаражатты  (шығысы
жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді/тауарларды қабылдау актілерімен расталмаған) талап жіберілген күннен бастап күнтізбелік 5
(бес) күннен кешіктірілмейтін мерзімде қайтаруды жүзеге асыруға міндеттенеді. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда Мердігер
Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін
қайтарылуға жататын соманың 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
 
7.2.14. 4.1.27-тармақ орындалмаған жағдайда, Мердігер міндеттемені бұза отырып сатып алынған тауардың жалпы құнының 20%
мөлшерінде айыппұл түріндегі міндеттемені орындамағаны үшін жауапты болады, оны мердігер төлеуі тиіс немесе орындалған
жұмыстарды қабылдау - беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге Тараптар қол қойғанға дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы
мүмкін.
 

7.3. Мердігер осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе
тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын Тапсырыс берушінің ұстап қалуына келісуге
жауапты.
 
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
 

7.4.1. Шарт бойынша төлемдерді мерзімінен кеш төлеген жағдайда (соның ішінде аванс төлемдерді) Тапсырыс беруші Мердігерге
Шарттың жалпы сомасының 10% аспайтын мөлшерде әр кешіктірілген күнтізбелік күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1%
мөлшерінде өсімпұлды төлейді.
 
7.4.2. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ
Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге тиіс.
 
7.4.3. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстар актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіден Шарттың жалпы
сомасының 0,1% мөлшерінде, әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл
төлеуді талап етуге құқылы.
 
7.4.4. Тапсырыс беруші тарапынан шартты заңсыз жауапқа тартқан және/немесе заңсыз бұзған жағдайда Тапсырыс беруші Қазақстан
Республикасының азаматтық заңнамасына сәйкес жауапты болады. Мердігер Тапсырыс берушінің кез келген шешіміне Қазақстан
Республикасының заңнамасында айқындалған тәртіппен дауласуға құқылы.
 

7.5. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
 
7.6. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз ету
сомасынан Мердігердің Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзғаны үшін оған аударылған және осы шығындарға байланысты
туындаған айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
 
7.7. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
 
7.8. Тапсырыс беруші құжаттарды беруді кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша жұмыстарды орындау үшін Тапсырыс
берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз міндеттемелерін
орындай алмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен мерзімі
өткен залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
  

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

8.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
 
8.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
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ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
 
8.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:
 

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
 
8.3.2. Мердігер өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда бұзуға құқылы.
 
8.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:
 

8.3.3.1. Төтенше жағдайға немесе экономикадағы басқа да жағымсыз құбылыстарға байланысты Тапсырыс берушінің шығыстары
қысқартылған жағдайда;
 
8.3.3.2. Өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда Тапсырыс берушінің Алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің шешімі
негізінде (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары органның Байқау кеңесі (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда);
 

8.4.  Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
8.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
8.6. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Мердігерге Шарттан бас тартудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарламаны жібереді. Жоғарыда көрсетілген мән-
жайларға байланысты Шарт бұзылған кезде Мердігер Шартты орындаумен байланысты, оны бұзатын күні іс жүзіндегі шығындар үшін
ғана ақы талап етуге құқығы бар. Алдын ала хабарлама бойынша міндеттемелер Мердігердің шарт бойынша міндеттемелерді авансты
(алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді ауыстыру және (немесе) Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізу бөлігінде бұзған
жағдайларына қолданылмайды.
 
8.7. Тараптардың ешқайсысы басқа Тараптың жазбаша келісімінсіз шарт бойынша қандай да бір құқықтарды беруге немесе қандай да бір
міндеттерді беруге міндетті емес.
 
8.8. Егер мұндай өзгерістер Жұмыстар құнының ұлғаюына немесе азаюына әкеп соғатын болса, онда Мердігер оларды орындауға
Тараптар оған қол қойылған сәттен бастап осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын тиісті қосымша келісімге қол қойғаннан кейін
ғана кіріседі, егер бұл Тәртіпке сәйкес келсе.
 
8.9. Мердігер қосымша жұмыстарды, егер Тәртіпке сәйкес келсе, Тараптардың осындай қосымша жұмыстарды жүргізуге арналған
қосымша  келісімінде  өзгеше  белгіленбесе,  осы  Шартта  көзделген  талаптармен  (оның  ішінде  шартқа  №6  қосымшада  көзделген
мөлшерлемелер мен тарифтер бойынша) орындайды.
 
8.10. Тапсырыс беруші кез келген уақытта Бұрғылау бағдарламасына өзгерістер енгізуге, сондай-ақ тиісті Бұрғылау алаңы бойынша
Жұмыстар басталғанға дейін Бұрғылау алаңдарының орналасу орындарын немесе ұңғымаларды бұрғылау нүктелерін өзгертуге құқылы.
 
8.11. Тапсырыс беруші оның негізінде жұмыстар орындалатын Жобалық құжаттамаға біржақты тәртіппен өзгерістер енгізуге құқылы,
егер осыған байланысты қосымша жұмыстар құны бойынша Шарттың сомасының 2% - ынан (екі пайызынан) аспаса және осы Шартта
көзделген жұмыстардың сипатын өзгертпесе. Жұмыстар құнының Шарттың сомасының 2% - ынан (екі пайызынан) астам мөлшеріне
ұлғаюына әкеп соғатын Жұмыстарға өзге де өзгерістер, егер бұл Тәртіпке сәйкес келсе, Тараптар оған қол қойылған кезден бастап осы
Шарттың ажырамас бөлігіне айналатын тиісті қосымша келісімге қол қойғаннан кейін ғана күшіне енеді.
 
8.12.  Ұңғымаларды  құру  барысында  Жобалау  құжаттамасында  ескерілмеген  Жұмыстарды  және  осыған  байланысты  қосымша
Жұмыстардың және осы Шарт бойынша ұңғымалар құрылысының құнын Шарттың сомасының 2% -  ынан (екі  пайызынан) астам
мөлшеріне ұлғайту қажеттігін анықтаған Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушіге хабарлауға міндетті.
 
8.13. Тапсырыс берушіден өз өтінішіне 3 (үш) жұмыс күні ішінде жауап алынбаған жағдайда, Мердігер бос тұрып қалудан туындаған
шығындарды Тапсырыс берушінің шотына жатқыза отырып, тиісті  Жұмыстарды тоқтата тұруға міндетті.  Тапсырыс беруші,  егер
қосымша Жұмыстар жүргізу қажеттілігінің жоқтығын дәлелдесе, осы залалдарды өтеуден босатылады. Осы Шарттың 8.13 және 8.14-
тармақтарында белгіленген міндеттерді орындамаған Мердігер, егер Тапсырыс берушінің мүддесі үшін дереу іс-қимыл жасау қажеттігін
дәлелдей алмаса, Тапсырыс берушіден өзі орындаған қосымша Жұмыстарға ақы төлеуді және осыдан туындаған залалдардың орнын
толтыруды талап ету құқығынан айырылады. Атап айтқанда, Жұмысты тоқтата тұру ұңғыманың жоғалуына немесе зақымдалуына әкелуі
мүмкін.  Мердігердің Тараптардың тиісті  қосымша келісімімен немесе Тапсырыс берушінің жазбаша нұсқауларымен расталмаған
Жұмыстардың көлемі мен құнын арттыруы Мердігерге төленбейді.
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8.14. Тапсырыс беруші қосымша Жұмыстарға және оларға ақы төлеуге келіскен кезде, Мердігер көрсетілген жұмыстарды орындаудан
олар Мердігердің кәсіптік қызмет саласына кірмейтін,  не Мердігер өзіне байланысты емес себептер бойынша орындай алмайтын
жағдайларда ғана бас тартуға құқылы.
 
8.15. Тапсырыс беруші Мердігерге тиісті хабарлама жіберу арқылы кез келген уақытта Жұмыстардың орындалуын тоқтата тұруға
құқылы.  Мердігер тоқтата тұру туралы өкімдер түспеген Жұмыстарды орындауды жалғастыра отырып,  хабарламада көрсетілген
Жұмыстарды орындауды дереу тоқтатуға міндетті. Бұл ретте, егер Тапсырыс беруші өзгеше көрсетпесе, Мердігер өзінің қызметкерлері
мен жабдығын жұмысты дереу қайта бастау үшін дайын күйінде ұстауға тиіс. Егер Жұмыстарды тоқтата тұру нәтижесінде бос тұрып қалу
туындаған жағдайда, мұндай бос тұрып қалуды төлеу мүмкіндігі мен тәртібі шарттың 2-бабына және Шартқа № 6 қосымшаға сәйкес
айқындалады. Әркелкі оқылуларды болдырмау үшін, егер Тапсырыс беруші осы Шартта көрсетілген жағдайларда Мердігердің кінәсінен
Жұмыстарды тоқтата тұрса, Тапсырыс беруші бос тұрып қалу ақысын төлемейді.
 
8.16.  Егер Тапсырыс беруші  өзгеше нұсқау бермесе,  Жұмысты тоқтата  тұрудың бүкіл  кезеңі  ішінде Мердігер жұмыстардың қол
жеткізілген нәтижесін, сондай-ақ Жұмыстарды орындайтын материалдар мен жабдықтарды сақтау үшін барлық шараларды қолдануға
тиіс.
 
8.17. Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмысты тоқтата тұру нәтижесінде алынбай қалған пайданы өтемейді.
 
8.18. Тапсырыс беруші кез келген уақытта Мердігерге тиісті хабарлама жіберу арқылы тоқтатыла тұрған Жұмыстарды орындауды қайта
бастауға өкім беруге құқылы. Мердігер хабарламада көрсетілген Жұмыстарды орындауды дереу қайта бастауға міндетті.
 
8.19. Осы Шарт Тараптардың келісімі бойынша бұзылуы мүмкін. Тараптардың бірінің бастамасы бойынша осы Шарт заңнамада немесе
осы Шартта белгіленген жағдайларда және тәртіпте бұзылуы мүмкін.
 
8.20. Шартты орындаудан біржақты бас тарту осы Шартта немесе қолданылатын құқықта көзделген жағдайларда, мұндай біржақты бас
тарту бір Тараптың (бас тарту бастамашысының) екінші Тарапқа бұл туралы жазбаша хабарламаны қолхатпен курьермен, немесе экспресс
– поштамен, не табыс етілгені туралы хабарламасы бар тапсырысты хатпен жіберу арқылы соттан тыс тәртіппен жүзеге асырылады.
Екінші Тарап бас тарту туралы хабарламаны алған күннен бастап 10 күн өткен соң Шарт бұзылды деп есептеледі.
 
8.21. Мердігер мынадай жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:
 

8.21.1. Тапсырыс берушінің орындалған Жұмыстар үшін есеп айырысуларды жүйелі түрде өткізіп алуы немесе оларды 30 банктік
күннен астам мерзімге өткізіп алуы. Осы ереже Тапсырыс беруші даулы төлемдерді төлемейтін жағдайларға жатпайды;
 
8.21.2. Тапсырыс берушінің Мердігерге тәуелсіз себептер бойынша барлық Жұмыстардың орындалуын күнтізбелік 60 күннен асатын
мерзімге тоқтатуы;
 
8.21.3. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген өзге де жағдайларда.
 

8.22. Мердігер Техникалық сипаттаманың "Жұмыстарды орындау мерзімдері, шарттары және орны" бөлімінің 26-тармағында көрсетілген
жұмыстарды орындауға Тараптар оларды орындау шарттарын, құны мен төлеу тәртібін келіскеннен кейін және егер бұл Тәртіпке сәйкес
келсе, және Тапсырыс беруші тиісті қосымша келісімге қол қойғаннан кейін кіріседі.
 
8.23. Мердігер Техникалық сипаттаманың "Жұмыстарды орындау мерзімдері, шарттары және орны" бөлімінің 27-тармағында көрсетілген
жұмыстарды орындауға Тараптар оларды орындау шарттарын, құны мен төлеу тәртібін келіскеннен кейін және егер бұл Тәртіпке сәйкес
келсе, және Тапсырыс беруші тиісті қосымша келісімге қол қойғаннан кейін кіріседі.
  

9. Хат-хабар
 

9.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда
негізсіз бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
 
9.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
 
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
 
9.4.  Курьерлік поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
9.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
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10. Шарттың мерзімі
 

10.1.  Осы  Шарт  Тараптардың  уәкілетті  тұлғалары  қол  қойған  күннен  бастап  күшіне  енеді  және  Мердігер  Шарт  бойынша  өз
міндеттемелерін толық орындағанға дейін әрекет етеді, ал өзара есеп айырысулар бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.
Осы Шарт, Шарттың қолданылу мерзімі аяқталғанға дейін басталған, бірақ аяқталмаған жұмыстарға, оның ішінде айыппұл санкциялары
және залалды өтеу туралы ережелерге қолданылады.
 
10.2. Мердігердің Шарттың 14-бабында көзделген міндеттемелері Шарттың қолданылу мерзімі аяқталған күннен бастап 3 (үш) жыл бойы
күшін сақтайды.
 
10.3. Шарттың тоқтатылуы, Тараптардың міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін жауапкершілігі туралы
(бұдан басқа, залалдарды өтеу және тұрақсыздық айыбын төлеуді қоса алғанда), Тараптар арасындағы есеп айырысулар туралы, дауларды
шешудің қолданылатын құқығы мен тәртібі туралы, құпиялылық туралы, Мердігердің Құрылыс алаңын босату жөніндегі іс-әрекеттері
туралы, Жұмыс нәтижелеріне кепілдік мерзімі туралы ережелерді және негізгі міндеттеме тоқтатылғаннан кейін өз табиғаты бойынша
күшін сақтайтын өзге де ережелерді қоспағанда, Тараптардың Шарт бойынша міндеттемелерін тоқтатады.
  

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

11.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
11.2. Еңсерілмес күш жағдайларының әрекетіне түскен Тараптың міндеттемелерін орындау мерзімі осындай жағдайлар қолданылған
кезеңге тең кезеңге ысырылатын болады.
 
11.3. Еңсерілмейтін күш жағдайларына, атап айтқанда келесілер кірмейді: - Мердігер немесе қосалқы мердігер пайдаланатын Мердігер
жабдығының, кез келген өзге заттың, жабдықтың, материалдың, қондырғының немесе машинаның жоғалуы, жойылуы, бүлінуі (егер
мұның  өзі  еңсерілмейтін  күш  жағдайларынан  туындамаса);  -  Мердігердің  немесе  оның  қосалқы  мердігерінің  ұйымында  ақша
қаражатының болмауы, өндірістің тоқтап тұруы, ереуілдің, энергия көздеріне немесе көрсетілетін қызметтерге тарифтердің өсуі, көлікті
уақтылы ұсынбау, көп мөлшерде сақтандыру жағдайларының туындауы; - Мердігердің Жұмыстарды орындау мүмкіндіктерін шектейтін
Мердігердің  басқа  тараптар алдындағы міндеттемелері;  -  Мердігердің  контрагенттерінің  өз  міндеттерін  тиісінше орындамауы;  -
Мердігердің қызметі үшін қажетті қолданыстағы сертификаттардың немесе кез келген басқа құжаттардың, рұқсаттар мен лицензиялардың
болмауы; - нарықта Жұмыстарды орындау үшін қажетті жұмыс күшінің, материалдардың, жабдықтардың немесе қызметтердің болмауы.
 
11.4. Еңсерілмейтін күш мән-жайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін создстігі туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай
мән-жайлар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын, берілген құжаттарды ұсынуға тиіс
құзыретті орган.
 
11.5. Егер мұндай мән-жайлар қатарынан екі айдан ұзағырақ созылса, онда кез келген тарап шартты немесе оның кез келген бөлігін
орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы болады, бұл жағдайда Тараптардың ешқайсысы ықтимал залалдардың орнын
толтыруды талап етуге құқылы болмайды.
  

12. Дауларды шешу тәртібі
 

12.1.  Осы Шартты орындау  барысында  туындайтын даулы мәселелерді  Тараптар  келіссөздер  жолымен шешеді  және  туындаған
уағдаластықтар, егер бұл Тәртіпке сәйкес келсе, оларға қол қойылған кезден бастап осы Шарттың ажырамас бөлігі болатын Тараптардың
қосымша келісімімен міндетті түрде тіркеледі.
 
12.2. Орындалған Жұмыстардың кемшіліктеріне немесе олардың себептеріне байланысты туындаған Тапсырыс беруші мен Мердігер
арасындағы даулы мәселелер Тараптардың кез келгенінің талап етуі бойынша тәуелсіз сараптама тағайындау арқылы шешілуі мүмкін.
Сараптаманы осындай сараптамаға бастамашы болған Тарап төлейді. Сараптама нәтижелері бойынша сараптама жүргізуге арналған
шығындарды дұрыс еместігі дауда сараптамамен белгіленген Тарап көтереді немесе шығындар Тараптардың әрқайсысының тәуелсіз
сарапшы белгілеген кінә пайызына тепе-тең Тараптар арасында бөлінеді.
 
12.3. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартта реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
12.4. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.
  

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
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үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
13.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке
қоятын және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге
бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
 
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
  

14. Құпиялылық
 

14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен
ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды
қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес. Осы тармақтың
екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді  оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
 
14.2.  Мердігер  Тапсырыс берушінің  Шарт  бойынша ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен шектелмей,  Тапсырыс беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері
мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
  

15. Басқа шарттар
 

15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адалдықпен сүйене
отырып,  Өнім  беруші:  (а)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  АҚШ  Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын
Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and
Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject
to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе
жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS
(Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар
кез келген басқа санкциялар тізіміне енгізілмегеніне кепілдік береді. Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында
көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды; (b) Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні
және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған күніне дейін – Өнім берушінің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау
үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы
(Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын
ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері  болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне
енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds
and economic resources available to them) және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың
қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions
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Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен
бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары
тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынады),  NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List  –  SDN-ге
негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде немесе қаржы институттарында орналасқан. (c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын
тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the  Treasury)  басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе)  Ұлыбританияның санкциялар тізіміне  және (немесе)  SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем
шотын  ашуға  немесе  жүргізуге  тыйым  салынған  немесе  бір  немесе  бірнеше  қатаң  шарттарға  бағынатын  шетелдік  қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан
тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
15.2. Егер Мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Мердігер екінші Тараптың талабын алған
күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей, Мердігердің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы нәтижесінде
немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс
беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
15.3.  15.3.  Егер  Шартпен  келісім  жасалған  күннен  кейін  қандай  да  бір  жаңа  Санкциялық Акт  қабылданса  немесе  қандай  да  бір
қолданыстағы  Санкциялық  Актіге  өзгерістер  енгізілсе  немесе  тиісті  юрисдикцияның  құзыретті  мемлекеттік  органының  ресми
түсіндірмесіне немесе шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе
немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар
екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b) осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе) (c)
өнімді жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе) (d) Тараптардың қандай да
бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін
Тараптардың  міндеттемелерін  (ковенанттарын)  бұзуға  әкеп  соғады  және  (немесе)  (e)  осындай  Тараптың  кредиттік  рейтингінің
төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге –
«Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген
әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы
санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңге
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, шарттың 15.8-
баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға
жатады және мұндай жағдайда шарттың 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңге жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні бұл туралы жазбаша
нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны теңге («Баламалы валюта») және
осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада
төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
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онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша "Қазақстан Халық Банкі" АҚ жарияламаса,  мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
15.10. Шарт Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын
Шартқа қатысты барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
 
15.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
15.12. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі. Осы Шартпен реттелмеген қатынастар Қазақстан
Республикасының заңнамасына сәйкес реттеледі.
 
15.13. Тапсырыс берушінің өндірістік объектілеріне қол жеткізу Орындаушының өтінімі негізінде Тапсырыс берушінің корпоративтік
қауіпсіздік  қызметі  беретін  қажетті  рұқсаттамаларды  алу  жолымен  рәсімделеді.  Тапсырыс  берушінің  объектілеріне  уақытша
рұқсаттамалар алуға өтінім кен орнына жоспарланған баруға дейін кемінде 3 күн бұрын алдын ала беріледі.  Рұқсаттаманы беруге
арналған өтінімге көрсетілген құжаттардың көшірмелері қоса беріледі. Тапсырыс берушінің өндірістік объектілеріне кіруге арналған
рұқсаттамалар Қазақстан Республикасы, Ақтөбе облысы, Ақтөбе қаласы, Сәңкібай батыр даңғылы, 173/1 «Progress» Бизнес орталығы
мекен-жайында беріледі.
 
15.14. Тарап пен оның қосалқы мердігерлерінің / бірлесіп орындаушылардың Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел
азаматтарының  қызметкерлеріне  еңбекақы  төлеу  саласында  кемсіту  жағдайларына  жол  бергені  үшін  мұндай  Тарап  Қазақстан
Республикасының заңнамасына сәйкес жауапты болады.
 
15.15. Егер Шарттың мәтіні екі тілде орыс және қазақ тілдерінде жасалса және шарттың орыс тіліндегі мәтіні мен шарттың қазақ тіліндегі
мәтінінің арасында әртүрлі оқылулар болса, шарттың орыс тіліндегі мәтіні басым күшке ие болады.
  

16. Өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және ҚОҚ саласындағы талаптар
 

16.1. Мердігердің міндеттері:
 

16.1.1. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау процесінде өз қызметкерлерінің назарына жеткізуге және Шарттың
ажырамас бөлігі болып табылатын №10 қосымшаға сәйкес Мердігерге уақтылы берілген өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптарды белгілейтін Тапсырыс берушінің нормативтік құжатын сақтауға,  сондай-ақ
Тапсырыс берушінің «Өндірістік тәуекелдер облысының тіркелімінде» келтірілген, сондай-ақ Мердігерге танысу және қолдану үшін
уақтылы берілген елеулі өнеркәсіптік тәуекелдерді ескеруге міндетті.
 
16.1.2. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау процесінде Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын №10, №11, №21,
№24 және №26 қосымшаларына сәйкес (қоса алғанда, бірақ онымен шектелмейді) өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және
қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнаманың талаптарын сақтауға міндетті.
 
16.1.3. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау процесінде Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы осы Шартта жазылған нормалары мен қағидаларының талаптарын сақтауға міндетті.
 
16.1.4.  Мердігер  осы  Шарт  бойынша  Жұмыстарды  орындауды  бастағанға  дейін  Мердігер  қызметкерлері  үшін  өнеркәсіптік
қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау мәселелері бойынша (газ қауіпсіздігі бойынша нұсқаманы қоса алғанда) тиісті
нұсқама/тренинг өткізуге міндетті және Тапсырыс берушіге Мердігер қызметкерлерінің өнеркәсіптік қауіпсіздіктің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың барлық талаптарын сақтай отырып, өзінің тікелей міндеттерін орындау үшін жеткілікті білімі және
қажетті дағдылары болуына кепілдік береді.
 
16.1.5. Мердігердің қызметкерлері осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында бағдарламасы қызметкердің кәсібіне сәйкес
келуге тиіс өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау мәселелері бойынша мерзімді оқытудан өтуге міндетті.
 
16.1.6. Арнайы Жұмыстарды (химиялық реагенттермен, қысыммен жұмыс істейтін ыдыстармен жұмыс, тиеу-түсіру операциялары
және т. б.) орындайтын Мердігердің қызметкерлері тиісті Жұмыс түрлері бойынша қауіпсіздік ережелеріне оқытылуы тиіс.
 
16.1.7. Мердігер белгіленген тәртіппен оқытудан, нұсқамалықтан, тағылымдамадан өткен, тиісті біліктілік куәлігі бар, денсаулық
жағдайы бойынша жарамды (медициналық қарап-тексеруден өткен) Мердігердің қызметкерлерін жұмыстарды жүргізуге жіберуге
міндетті.
 
16.1.8.  Мердігер  осы Шарт бойынша жұмыстарды орындауды бастағанға  дейін  осы Шарттың 22.1.3-тармағында  көрсетілген
жауапкершілікті сақтандыруға келісімшарт жасасуға және Тапсырыс берушіге сақтандыру полисінің көшірмесін ұсынуға міндетті.
 
16.1.9. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау басталғанға дейін апаттық жағдайларды жою Жоспарын әзірлеуге және
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Тапсырыс берушіге ұсынуға міндеттенеді.
 
16.1.10. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында атмосфералық ауаны, жерүсті және жерасты суларын, жер
пен топырақты, жер қойнауын, жануарлар мен өсімдіктер дүниесін Мердігердің іс-әрекеттерінен туындаған қолайсыз әсерлерден
сақтай отырып және осындай іс-әрекеттерге әкеп соқтыруы мүмкін залалды барынша азайта отырып, қоршаған ортаны қорғау үшін
қажетті барлық қауіпсіздік шараларын қолдануға міндетті.
 
16.1.11. 16.1.11. Мердігер осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау барысында газ қауіпсіздігі режимін ұстауға және сақтауға, оның
ішінде осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін тартылған қызметкерлерді апаттық эвакуациялау мүмкіндігін көздеуге
міндетті.
 
16.1.12. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында жергілікті жер бедеріне сұйықтықтарды (флюидтерді) немесе
заттарды (реагенттерді) ағызуды/төгуді болдырмауға және сарқынды суларды кәдеге жарату жөнінде қажетті шаралар қабылдауға
тиіс. Жер бедеріне ластаушы заттардың барлық төгілуі және басқа да апаттық төгінділер жойылуға, теріс әсерге ұшыраған аумақ
Мердігермен тазартылуға тиіс. Ықтимал төгілуді жою үшін Мердігердің барлық қажетті жабдықтары мен материалдары, сондай-ақ
оқытылған қызметкерлері болуға тиіс, ал олар болмаған жағдайда Мердігер жоғарыда көрсетілген Жұмыстарды орындау үшін өз
есебінен тиісті мамандандырылған ұйымды тартуға құқылы.
 
16.1.13. Майларды, химикаттарды және басқа да сұйық ластаушы заттарды пайдалана отырып Жұмыстар жүргізетін Мердігердің
барлық қажетті жабдықтары мен материалдары болуға тиіс.
 
16.1.14.  Мердігер атмосфераға ластаушы заттардың шығарылуына (газ жағуға)  байланысты осы Шарт бойынша Жұмыстарды
орындауды бастағанға  дейін  Тапсырыс берушіні  жоспарланған  мерзімдер,  Жұмыстарды орындау  орны,  шығарынды жүргізу
жоспарланған технологиялық процесс, сондай-ақ шығарындылардың жоспарланған көлемі туралы телефонограммамен хабардар етуге
және Тапсырыс берушіден осындай Жұмыстарды орындауға рұқсат алуға міндетті.
 
16.1.15.  Мердігер осы Шарт бойынша қауіптілігі  жоғары (газға қауіпті,  отпен жүргізілетін және т.  б.)  жұмыстарды жүргізуге
байланысты жұмыстарды орындауды бастағанға дейін Тапсырысшыны Жұмыстарды орындаудың жоспарланған мерзімдері мен орны
туралы телефонограммамен хабардар етуге міндетті.
 
16.1.16.  Мердігер  осы  Шарт  бойынша  Жұмыстарды  орындау  барысында  түзілу  есебін  жүргізуге  және  өндіріс  және  тұтыну
қалдықтарына меншік құқығын және арнайы бөлінген алаңдарда жинау, уақытша сақтау, ал Жұмыстар аяқталғаннан кейін - Мердігер
қызметінің нәтижесінде пайда болған өндіріс және тұтыну қалдықтарын кәдеге жарату (тұрмыстық және құрылыс қоқыстарын, тамақ
қалдықтарын, металл сынықтарын және т. б. әкету) жөніндегі қажетті шараларды қабылдауға міндетті.
 
16.1.17.  Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындауға тартылған Мердігер қызметкерлерінің құрамында болуы және
Жұмыстарды орындау ауданында алғашқы медициналық көмек көрсету үшін барлық қажетті құралдар мен жабдықтар жиынтығы бар
медицина қызметкерінің (доктор, фельдшер немесе медбике) тұрақты қатысуын қамтамасыз етуге міндетті.
 
16.1.18. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында жарақат алған қызметкерін білікті медициналық көмек
көрсету үшін жақын жердегі ауруханаға жеткізу мүмкіндігін көздеуге міндетті.
 
16.1.19. Мердігер өзінің қызметкерін барлық қажетті жеке және ұжымдық қорғану құралдарымен қамтамасыз етуге міндетті. Осы
Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін тартылған Мердігердің қызметкерлері жеке және ұжымдық қорғану құралдарын дұрыс
қолдана білуі тиіс.
 
16.1.20. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында оқиғалар мен жазатайым оқиғалардың есебін жүргізуге және
Тапсырыс берушіге келесі оқиғалар туралы ақпаратты дереу беруге міндетті: - төтенше жағдай, табиғи зілзала; - Апат, инцидент,
асқыну, өрт; - террористік актілердің қауіп-қатері мен көрінісі; - өндірістегі жазатайым оқиға.
 
16.1.21. Мердігер Тапсырыс берушіге белгіленген нысан бойынша (№17 қосымша) Мердігердің жауапты адамының қолы қойылған
оқиға туралы есеп береді. Оқиға туралы есеппен қатар Тапсырыс берушіге оны тексеруге қатысуға шақыру жіберіледі.
 
16.1.22. Мердігер белгіленген тәртіппен Жұмыстарды орындау барысында болған барлық оқиғаларға тергеу жүргізуге және Тапсырыс
берушіге оның нәтижелерін беруге тиіс. Тергеу Апаттың негізгі себебін, оқиғаға кінәлі адамдарды анықтап, осындай жағдайларды
болдырмау үшін ұсыныстар беруі керек.
 
16.1.23. Мердігер Тапсырыс беруші жүргізген тексерудің нәтижелері бойынша анықталған бұзушылықтарды жоюды жүргізуге,
келісілген уақыт кезеңінде тиісті түрде түзету әрекеттерін орындауға және анықталған бұзушылықтарды жою туралы Тапсырыс
берушіні хабардар етуге міндетті.
 
16.1.24. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау аяқталғаннан кейін жабдықтар мен материалдарды аумақтан шығаруға
және аумақты бастапқыдан кем емес күйге келтіруге міндетті.
 
16.1.25.  Осы  Шарт  бойынша  жұмыстарды  орындау  барысында  радиациялық  көздерді  пайдаланатын  мердігердің  Қазақстан
Республикасында  оларды пайдалану  құқығына  лицензиясы және  радиациялық  көздермен  жұмыс  істеу  үшін  қажетті  барлық
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рұқсаттары болуға міндетті. Радиациялық көздермен Жұмыс иондаушы сәулеленудің қызметкерлерге және қоршаған табиғи ортаға
барынша аз әсер етуі кезінде жүзеге асырылуы тиіс.
 
16.1.26. Мердігердің радиациялық көздермен жұмыс істейтін қызметкерлері радиациялық қауіпсіздік қағидалары бойынша оқытудан
өтуге тиіс.  Радиациялық оқиға болған жағдайдағы іс-қимыл жоспары тікелей объектіде немесе осы Шарт бойынша Жұмыстар
орындалатын ауданда болуы тиіс.
 
16.1.27. Осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында жарылғыш заттарды пайдаланатын мердігердің жарылғыш заттармен
жұмыс істеу үшін қажетті Қазақстан Республикасы Ішкі істер министрлігінің және басқа да мемлекеттік бақылаушы органдардың
барлық қажетті рұқсаттары болуға міндетті.
 
16.1.28. Жарылғыш заттармен жұмысты жүзеге асыратын мердігердің қызметкерлері тиісті оқудан өтуі тиіс. Жарылғыш заттармен
оқиға болған жағдайда іс-қимыл жоспары тікелей объектіде немесе осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау ауданында болуы тиіс.
 
16.1.29. Осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында химиялық заттарды (реагенттерді және т. б.) пайдаланатын мердігер
сақталатын және пайдаланылатын химиялық заттардың есебін жүргізуге міндетті. Химиялық заттардың қаптамасында зат туралы
ақпарат болуы керек. Химиялық заттарды сақтау қауіпсіздік талаптарына сәйкес ұйымдастырылуы керек, қоймаға кіру шектеулі
болуы керек.
 
16.1.30. Мердігердің химиялық заттармен жұмыс істейтін қызметкерлері тиісті оқудан өтуі керек. Химиялық заттармен оқиға болған
жағдайда іс-қимыл жоспары тікелей объектіде немесе осы Шарт бойынша Жұмыстар орындалатын ауданда болуы тиіс.
 
16.1.31. Мердігердің осы Шарт бойынша міндеттемелері оның қосалқы мердігерлеріне және осы Шарт бойынша Жұмыстарды
орындау үшін өзге негізде тартылған тұлғаларға толық көлемде қолданылады.
 
16.1.32. Мердігер Жұмыстарды орындау үшін қажетті шығарындыларды, төгінділерді жүзеге асыруға, қалдықтарды орналастыруға,
су объектілерін пайдалануға арналған рұқсаттарды (лицензияларды) дербес алуға және келісімшарттар жасасуға, қоршаған ортаға
ластаушы заттардың шығарындылары, төгінділері, қалдықтарды орналастыру, су пайдалану үшін белгіленген тәртіппен салықтарды,
алымдарды және өзге де төлемдерді дербес төлеуге, өндіріс және тұтыну қалдықтарын кәдеге жаратуға және / немесе көмуге арналған
шарттар жасасуға, Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында пайда болған қалдықтар мен сарқынды сулардың барлық
түрлеріне контрагентке меншік құқығын бере отырып, өндірістік және шаруашылық-тұрмыстық сарқынды суларды кәдеге жаратуға
міндетті. Мердігердің көрсетілген төлемдерді енгізу жөніндегі шығындарын Тапсырыс беруші өтемейді және төлемейді.
 
16.1.33. Осы 16.1-тармақта көрсетілген міндеттерді Мердігер орындамаған немесе тиісінше орындамаған жағдайда, Тапсырыс беруші
көрсетілген әрекеттерді дербес немесе тартылған ұйымдардың күшімен орындауға және Мердігерден тиісті шығындарды өндіріп
алуға құқылы.
 
16.1.34.  Мердігер  жабдықтан,  ластану көздерінен және т.б.  түзілетін  қоршаған ортаға  эмиссиялар үшін төлемдер сомаларын
есептеудің уақтылығы мен дұрыстығына жауапты болады.
 
16.1.35. Мердігер осы Шарт бойынша орындалған жұмыстар фактісі бойынша Тапсырыс берушінің қоршаған ортаға эмиссияларына
көрсетілген рұқсаттарды табиғат пайдалану талаптарын орындайды.
 
16.1.36. Подрядчик предоставляет Заказчику накладные по фактическому вывозу производственных отходов.
 

16.2. Тапсырыс Берушінің Міндеттері:
 

16.2.1. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша жұмыстарды Мердігер орындауды бастағанға дейін Мердігерді Тапсырыс берушінің
өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы ережелерімен таныстыруға міндетті.
 
16.2.2. Тапсырыс беруші Мердігерден өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы ұйымдастыру-
техникалық іс-шаралар жоспарын алған кезден бастап 5 (бес) күн ішінде оны келісуге немесе Мердігерге оны түзету жөнінде дәлелді
ескертпелер мен ұсыныстар жіберуге міндетті.
 
16.2.3. Тапсырыс беруші Мердігерден атмосфераға ластаушы заттардың шығарылуына (газды жағуға) байланысты жоспарланатын
Жұмыстар туралы хабарлама алған кезден бастап бір тәулік ішінде мұндай Жұмыстарды жүргізуге рұқсат беруге немесе Мердігерге
дәлелді бас тартуды немесе оларды жүргізу мерзімдерін ауыстыру туралы хабарлама жіберуге міндетті.
 
16.2.4. Тапсырыс беруші Мердігерден қауіптілігі жоғары (газға қауіпті, отпен жүргізілетін және т. б.) жоспарланатын Жұмыстар
туралы хабарлама алғаннан кейін Мердігерді өзінің осындай Жұмыстарды жүргізуге қатысу ниеті туралы хабардар етуге міндетті.
 
16.2.5. Тапсырыс беруші оқиға туралы есепті және оның себептерін тергеп-тексеруге қатысуға шақыруды алған кезден бастап бір
тәулік ішінде осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында болған елеулі оқиғаларды тергеп-тексеруге қатысуға өзінің ниеті
туралы Мердігерді хабардар етуге міндетті.
 
16.2.6. Тапсырыс беруші тексеру сәтінен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде тексеру нәтижелері бар екіжақты актіні ресімдеуге және
оны анықталған бұзушылықтарды жою үшін Мердігерге беруге міндетті.
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16.2.7. Тапсырыс беруші өз қызметкерлері мен өкілдерін өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау мәселелері
бойынша нұсқамадан өткеннен кейін Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындайтын аумаққа жіберуге міндеттенеді.
 
16.2.8. Тапсырыс беруші Мердігерге өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау мәселелеріне қатысты, өзіне осы
Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін қажетті барлық қолда бар ақпаратты беруге міндетті.
 
16.2.9. Тапсырыс беруші қоршаған ортаға эмиссиялар үшін төлемдерді Мердігер ұсынған есеп айырысулар негізінде дербес жүзеге
асырады (16.1.34 -  тармақ.).  Мердігер Тапсырыс берушіге қоршаған ортаға эмиссиялар үшін төлемдер үшін ақшалай қаражат
шығысының сомасын өтейді.
 

16.3. Мердігердің Құқықтары:
 

16.3.1. Мердігер Тапсырыс берушіге осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін өзіне қажетті өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті
қорғау және қоршаған орта мәселелеріне қатысты ақпарат алу үшін жүгінуге және өтініш берілген кезден бастап 24 сағаттан аспайтын
қысқа мерзімде тиісті түсіндірме алуға құқылы.
 

16.4. Тапсырыс Берушінің Құқықтары:
 

16.4.1. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында болған барлық оқиғаларды тергеп-тексеруге қатысуға,
Мердігерге осындай оқиғалар мен олардың салдарларын жою бойынша орындалуы міндетті іс-шараларды көрсетуге құқылы.
 
16.4.2. Тапсырыс беруші Мердігердің қауіптілігі жоғары (газға қауіпті,  отпен жүргізілетін және т. б.) Жұмыстарды жүргізуіне
қатысуға құқылы.
 
16.4.3. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау барысында Мердігердің өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптарды сақтауына тексеру жүргізуге құқылы.
 
16.4.4. Мердігер өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптарды бұзған жағдайда,
Тапсырыс беруші Жұмыстардың орындалуын тоқтата тұруға құқылы.
  

17. Мердігердің қызметкерлері
 

17.1. Мердігер өз есебінен Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды тиісінше орындау үшін қажетті Мердігер Қызметкерлерін береді.
Мердігер Қызметкерлерінің құрамы Шартқа №7 қосымшада айқындалған. Мердігер ұйымның толық құрылымын, әрбір қызметкерге
лауазымдық  міндеттерді  береді.  Мердігер  өзінің  жетекші  далалық  қызметкерлері,  үйлестіруші  (суперинтендант),  сервистік
супервайзерлер (бұрғылау шеберлері, технологтар, механиктер, электриктер) және т.б. бойынша мынадай ақпаратты: лауазымдардың
әрқайсысы бойынша біліктілік өлшемшарттарын, әрбір лауазымға ұсынылатын кандидаттардың әрқайсысы бойынша түйіндемені
ұсынады. Алайда, Тапсырыс беруші кез келген уақытта Мердігерден Шарттың 17.4-тармағына сәйкес Мердігер Қызметкерлерінің
құрамын және/немесе санын өзгертуді талап ете алады. Мердігер Қызметкерлері құрамындағы әрбір қызметкердің біліктілігі осы Шартта,
Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және халықаралық мұнай-газ саласының үздік практикасында қойылатын
жұмыстарға қойылатын талаптарға сәйкес келуге тиіс. Міндеттеріне Супервайзерлермен, Тапсырыс берушінің өкілдерімен, мемлекеттік
бақылау  органдарының  инспекторларымен  тікелей  қарым-қатынас  жасау  кіретін  Мердігер  Қызметкерлері  құрамындағы  негізгі
қызметкерлер мемлекеттік және/немесе орыс тілдерін еркін меңгеруі тиіс немесе Мердігер қажетті аудармашыларды ұсынады. Егер
Мердігер Тапсырыс берушінің талап етуі бойынша Мердігер Қызметкерлерінің санын ұлғайтуға тиіс болса, Тапсырыс беруші Мердігерге
осы талапты орындауға байланысты шеккен шығындарды өтеуге міндеттенеді. Егер Мердігер Тапсырыс берушінің талап етуі бойынша
Мердігер Қызметкерлерінің санын азайтуға тиіс болса (бірақ, өндірістік объектілерге қызмет көрсету нормативтерінде көзделгеннен кем
емес), онда Жұмыстардың белгілі бір Кезеңі бойынша Жұмыстардың құны Мердігер Қызметкерлерінің қысқартылған мүшелерін тартуға
арналған жалақының және өзге де шығындардың сомасына тиісінше азайтылуға тиіс.
 
17.2. Мердігер осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін еңбек шарттары негізінде өзіне тартылған Мердігер персоналына шарттың
қолданылу мерзімі ішінде уақтылы және толық көлемде жалақы төлеуге міндеттенеді.
 

17.2.1. Мердігер өзіне еңбек шарттары негізінде өзіне тартылған мердігер персоналы үшін мердігердің қызметкерлеріне тиесілі болуы
мүмкін жалақыға, жәрдемақы төлемдеріне, талаптарға, шығыстарға және кез келген өзге де төлемдерге қатысты кез келген сипаттағы
соттың  кез  келген  талаптары,  талаптары  немесе  шешімдері  бойынша  барлық  жауапкершілікті  өзіне  алады.  Мердігер  еңбек
келісімшарттары негізінде өзіне тартылған мердігер персоналымен жұмыс жүргізу барысында туындауы мүмкін кез келген еңбек
дауларын дербес  және өз  есебінен реттейтін  болады және Тапсырыс берушіге  осындай кез  келген талаптардан,  талаптардан,
шешімдерден туындаған залалдарды өтеуге міндеттенеді.
 

17.3. Мердігер өзінің Қызметкерлері арасында қатаң өндірістік және еңбек тәртібін және тәртіпті ұдайы ұстауға міндеттенеді. Мердігердің
Қызметкерлері өзіне қолданылатын заңнама талаптарын (атап айтқанда, мұнай және газ саласындағы қауіпсіздік қағидаларын) және
Тапсырыс берушінің Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасының талаптарына сәйкес келетін және Мердігерге танысу
және кейіннен орындау үшін ресми ұсынылған еңбек тәртібі саласындағы жергілікті актілерін сақтауға және оларды бұзғаны үшін
Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жауапты болуға тиіс.
 
17.4. Тапсырыс беруші Мердігерден Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында көзделген негізделген себеп болған кезде,
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басқалармен қатар, жеткіліксіз құзыреттілікті, өндірістік, технологиялық немесе еңбек тәртібін, Қазақстан Республикасының заңнамасын
бұзуды не жұмыстарды жүргізуге кедергі келтіретін мінез-құлықты қоса алғанда, Мердігерден Жұмыстан шеттетуді және/немесе тек
Мердігердің  есебінен  ғана  еңбек  шарты  негізінде  өзі  тартқан  Мердігер  Қызметкерлерінің  кез  келген  мүшесін  басқа  мүшемен
алмастыруды талап етуге құқылы. Мұндай шеттету немесе ауыстыру Тапсырыс берушінің талабы қойылған кезден бастап Тараптар
келіскен қисынды мерзімде жүргізілуге тиіс. Шеттетілген немесе ауыстырылған адам одан әрі Жұмысқа қатыстырылмауы тиіс.
 
17.5.  Жұмыстар  басталған  күннен  кейін  Мердігер  Жұмыстарды  орындауға  байланысты  Мердігер  Қызметкерлерінің  жетекші
мамандарының ешқайсысын Тапсырыс  берушінің  алдын ала  келісімінсіз  алмастыра  алмайды.  Тапсырыс  берушінің  келісімінсіз
мамандарды ауыстыру асқынулардың, апаттардың, жазатайым оқиғалардың алдын алу немесе олардың зардаптарын жою үшін аса қажет
болған жағдайда немесе егер мұндай ауыстыру Мердігердің Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасын орындауы салдары
болып табылса ғана  мүмкін болады.  Егер Мердігер  осындай қызметкерді  ауыстыруды жүргізетін  болса,  онда ол дағдылары мен
тәжірибесі бойынша баламалы кандидатураны тек қана өз есебінен дереу табуға тиіс.
 
17.6. Мердігер өз есебінен Мердігер Қызметкерлері үшін барлық қажетті визаларды, жұмысқа рұқсаттарды, тұруға арналған рұқсаттарды,
сертификаттарды,  объектілерге  рұқсаттамаларды  (№22  қосымшаға  сәйкес  нысан  бойынша),  төлқұжаттарды  және  Қазақстан
Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де қажетті құжаттарды алуға, ұзартуға және күшінде және қолданыста ұстауға міндетті.
Мердігер Жұмыстарды жүргізуде кідірістердің алдын алу мақсатында аталған құжаттарды алуды уақтылы қамтамасыз етуге міндетті.
 
17.7. Мердігер өзінің Қызметкерлерінің мүшелерін келесілерді куәландыратын заңды күші бар құжаттармен қамтамасыз етуге тиіс: а.
денсаулық жағдайы бойынша тиісті Жұмыс түрін орындауға жарамдылығы; б. ұзақтығы кемінде 40 (қырық) сағаттан кем емес жұмысты
қауіпсіз орындау әдістеріне жыл сайын оқытудан өту; в. кәсіби жарамдылығы; г. уәкілетті мемлекеттік органда өнеркәсіптік қауіпсіздік
және еңбекті қорғау қағидаларын білуіне емтихан тапсыру; сондай-ақ Мердігердің заңнамаға сәйкес болуы қажет Жұмыстарды орындауы
үшін  қажетті  кез  келген  басқа  да  құжаттармен  бірге.  Бұрғылаушыдан  және  одан  жоғары  позицияларды  иеленетін  Мердігер
Қызметкерлерінің барлығында шығарындылардың алдын алу / оларға қарсы күрес жөніндегі курстарды аяқтағаны туралы жарамды
куәліктері болуы тиіс.
 
17.8. Мердігер өз Қызметкерлері мүшелерінің әрқайсысының денсаулығы үшін тұрақты жауаптылықта болады, кез келген уақытта
олардың дене жарамдылығын растауға және Тапсырыс берушінің талабы бойынша Мердігер Қызметкерлері мүшелерінің барлығы
бұрғылау жұмыстары басталатын күнге дейін 1 (бір) жылдан аспайтын уақыт бұрын олардың жарамдылығын растаған медициналық
тексеруден өткендігіне дәлелдемелер ұсынуға дайын болуға тиіс. Жоғарыда айтылғандарға қарамастан, Мердігер өз Қызметкерлерінің
мүшелері жұқпалы аурулармен ауырмайтынына көз жеткізу үшін барлық қажетті шараларды қабылдауы керек.
 
17.9. Мердігер міндеттенеді: а. Шарт Аумағында алкогольдік ішімдіктерді, есірткі және токсикологиялық заттарды пайдалануға тыйым
салуды, Мердігер Қызметкерлерін осы тыйыммен таныстыруға; б. Мердігердің Жұмыс орнында, сондай-ақ Тапсырыс берушінің Шарттық
Аумағында алкогольдік, есірткілік немесе уытқұмарлық масаң күйде болған Қызметкерлерін жұмысқа жібермеуге (жұмыстан шеттетуге);
в. Жұмыстарды жүзеге асыру үшін қажетті заттарды қоспағанда, Тапсырыс берушінің Шарттық Аумағында алкогольдік, есірткілік немесе
уытқұмарлық масаңдық туғызатын заттарды алып өтуге және болуына жол бермеуге.
  

18. Мердігердің жабдықтары
 

18.1.  Мердігер  өзін  Жұмыстарды  орындау  үшін  қажетті  материалдармен,  сонымен  қоса,  басқаларды  санамағанда  Бұрғылау
қондырғыларымен (Тапсырыс берушінің жабдықтарын қоспағанда),  қажетті  жабдықпен қамтамасыз етеді,  сондай-ақ Мердігердің
Қызметкерлерін Жұмыстарды орындау үшін қажеттінің бәрімен қамтамасыз етеді. Атап айтқанда, Мердігер Жұмылдыру аяқталу күніне
(немесе Тараптар келіскен өзге күнге) Тапсырыс берушінің Демобилизация туралы тиісті өкіміне дейін Шарттың аумағында келесілердің
болуын  қамтамасыз  етеді:  -  Бұрғылау  қондырғыларының  үлгілері  мен  сипаттамалары  (Шартқа  №5  және  №18  қосымшалармен
айқындалған);  -  барлық түсіру-көтеру  және  тиеу-түсіру  жабдықтарын қоса  алғанда,  бұрғылау  бағанасының толық жиынтығы;  -
Мердігердің бұрғылау бағанына арналған аулау жабдықтарының толық жиынтығы; - ротор, жоғарғы жетек, кілттер, момент өлшегіштер
сияқты бұрғылау бағанын құрастыру, бөлшектеу және айналдыру үшін тиісті түрде тексерілген және сертификатталған жабдық; - тиісті
түрде тексерілген және сертификатталған көтергіш жабдықтар (кронблок,  тәл жүйесі,  бұрғылау шығыры, бұрғылау мұнарасы).  -
Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкес бұрғылау ерітінділерінің жеткілікті мөлшерін дайындауға, тазалауға және айдауға арналған
тиісті  түрде  тексерілген  және  сертификатталған  жабдық  (бұрғылау  ерітіндісіне  арналған  сыйымдылықтар,  айдайтын  сорғылар,
механикалық қоспаларды бақылау жабдығы, тіреу сорғыларымен жиынтықта үш плунжерлік бұрғылау сорғылары); - Ұңғымаларды
бұрғылау барысында газ каротажын және ГТЗ жүргізуге арналған жабдық (егер Техникалық сипаттамада қажет болса); - Тапсырыс
берушінің  нұсқауларына  сәйкес  қысымды  бақылауға  арналған  тиісті  түрде  тексерілген  және  сертификатталған  жабдық  (АҚЖ,
манифольдтар, жетекші бұрғы құбыры кері клапандары); - шегендеу бағанасын түсіру және бекіту үшін қажетті барлық жабдықтар мен
материалдар. Мердігер Шартқа № 9 қосымшада көрсетілген Жұмыстарды орындау үшін қажетті материалдарды өз есебінен беруге
(немесе Тапсырыс берушінің осындай материалдарды беру жөніндегі шығындарын өтеуге) тиіс.
 
18.2. Мердігердің барлық жабдықтары мен Мердігер ұсынатын материалдар заңнама талаптарына сәйкес сапа және шығу тегі туралы
тиісті сертификаттарға ие болуы керек. Мердігердің барлық жабдықтарында IADC халықаралық сертификаттары болуы керек. Заңнамаға
сәйкес келмейтін немесе мұндай сертификаттары жоқ Мердігердің жабдығын қолдана отырып Жұмыс жүргізуге тыйым салынады.
 
18.3.  Мердігер кедендік тазартуды, барлық кедендік баждарды, алымдарды және өзге де қолданылатын салықтар мен төлемдерді
төлеумен қоса, Жұмыстардың құнын ұлғайтпай-ақ Мердігердің материалдары мен жабдықтарын Қазақстан Республикасының кедендік
аумағына әкелу, Қазақстан Республикасының аумағында пайдалану және Қазақстан Республикасының кедендік аумағынан әкету үшін
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Заңнамаға сәйкес талап етілетін барлық рұқсаттарды алуды және заңды күшінде ұстап тұруды өз есебінен қамтамасыз етуге тиіс.
 
18.4. Мердігер өз жабдығында ешқандай зақым немесе ақау болмайтынына, осы Шартты орындау мақсатында пайдалануға жарамды,
тиісті күйде болуына кепілдік береді. Бұдан басқа, Мердігер өз Қызметкерлерінің өзінің осындай жабдығында Жұмыстарды орындау үшін
толық дайындығына кепілдік береді. Мердігер өзінің Жабдығын жабдықты дайындаушының техникалық сипаттамаларына сәйкес және
оны тиісінше пайдалану  тәжірибесіне  сәйкес  осындай  Жабдықтың барлық мүмкіндіктерін  пайдалана  отырып жинақтайды және
пайдаланады.  Мердігер  сондай-ақ  жеткізу  уақытында  Мердігердің  жабдығы мен  ол  ұсынатын  материалдар  конструкциясы мен
пайдалануға белгіленген жай-күйі бойынша сәйкес келетініне және жаңа жабдық үшін дайындаушының техникалық сипаттамаларына
сәйкес оның барлық мүмкіндіктерін пайдалана отырып, пайдалануға жарамды болатынына кепілдік береді.
 
18.5. Мердігер келесілерге жауапты: - демобилизацияға дейін Мердігердің Жұмыстарды орындау үшін жеткізілген барлық материалдары
мен жабдықтарын сақтау; - Мердігердің пайдаланылатын материалдары мен Жабдықтарының осы Шартта, Жобалау құжаттамасында,
Заңнамада көзделген талаптарға, сондай-ақ дайындаушы зауыттар, жергілікті немесе мемлекеттік органдар, мамандандырылған ұйымдар
ұсынған техникалық шарттарға сәйкестігі; - Мердігердің Жабдықтары мен материалдарын осындай жұмыс түрі үшін дайындалған
алаңдарда қоймалау және тиеу-түсіру Жұмыстарының барлық нормаларын сақтай отырып қоймалау, қоршауды, жарықтандыруды,
материалдар  мен  жабдықтарды  күзетуді  және  қойма  және  тиеу-түсіру  Жұмыстарын  бақылауды  қамтамасыз  ету;  -  Мердігердің
Жабдықтарын және Қазақстан Республикасының Заңнамасына сәйкес пайдалануға рұқсат етілмеген материалдарды пайдалану;  -
Мердігердің Жабдықтары мен материалдарын пайдаланудың мүмкін еместігі  анықталуына.  Мердігер Жабдығы мен материалдар
жойылған (жоғалған, бүлінген) не оларды Жұмыстарды орындау үшін пайдалану мүмкін еместігі анықталған жағдайда Мердігер өз
есебінен және Жұмыстарды орындау мерзімдеріне нұқсан келтірмей Мердігердің жабдығын немесе материалдарын ақаусыз жабдыққа
ауыстыруға, не, егер қолданылса, тиісті жөндеуді орындауға міндеттенеді.
 
18.6. Мердігер бұрғылау қондырғылары мен Мердігердің өзге де жабдығын қолданыстық күйдегі барлық қажетті қосалқы агрегаттармен,
қосалқы бөлшектермен, материалдармен және өзгелермен өз есебінен және өз тәуекелімен қамтамасыз етуге тиіс. Мердігер өз есебінен
және өз тәуекелімен Жұмыстардың үздіксіз, тиімді және қауіпсіз орындалуын қамтамасыз ету үшін Мердігердің жабдығына техникалық
қызмет көрсетуді және жөндеуді барынша қысқа мерзімде жүргізуге тиіс. Егер Мердігердің қандай да бір жабдығын Жұмыстарды
орындау үшін пайдалану мүмкін болмаған жағдайда, Мердігер осындай жабдықты ауыстыруды (жөндеуді) Жұмыстарды орындаудың
белгіленген мерзімдерінің бұзылуына әкеп соқтырмайтындай етіп жүзеге асыруға тиіс. Мердігердің өз жабдығына техникалық қызмет
көрсету және оны жөндеу үшін Жұмыстарды орындауды тоқтата тұруға құқығы бар уақыт көлемі күнтізбелік ай ішінде 48 (қырық сегіз)
сағаттан аспауға тиіс. Техникалық қызмет көрсетуді және жөндеуді жүзеге асыру үшін көрсетілген 48 (қырық сегіз) сағаттан асатын
мерзімге Жұмыстарды тоқтата тұру, егер әрбір ұңғыма бойынша Жұмыстарды орындаудың жалпы мерзіміне әсер ететін болса, Шартты
бұзу болып табылады. Мердігер, егер бұл Жұмыстарды тиісінше орындауға әсер ететін болса, Мердігердің қандай да бір жабдығын
қолданыстан шығаруды болжамдауы туралы Тапсырыс берушіні екі жұмыс күні бұрын хабардар етуге тиіс.
 
18.7. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша рұқсатынсыз Мердігер бұрғылау қондырғылары мен басқа да жабдықтарды түрлендіре,
жаңарта, ауыстыра алмайды. Мердігердің Бұрғылау қондырғылары мен өзге де жабдықтарын түрлендіру, жаңарту, ауыстыру жөніндегі
жұмыстарды бастар алдында Мердігер Тапсырыс берушіге осындай жұмыстарды орындау кестесін қамтитын сұрау салуды ұсынуы тиіс.
Тапсырыс  беруші  тиісті  хабарлама  жіберу  арқылы  Мердігерден  бұрғылау  қондырғысын  және  Мердігердің  өзге  де  жабдығын
модификациялауды немесе ауыстыруды жүргізуді сұратуға құқылы. Мердігер осындай хабарламаны алғаннан кейін ең қысқа ақылға
қонымды мерзім ішінде Тапсырыс берушіге осындай модификацияның немесе ауыстырудың құны мен мерзімдерінің есебін беруге тиіс.
Егер Тапсырыс беруші көрсетілген есепті қарау нәтижелері бойынша түрлендіруді (ауыстыруды) жүзеге асыруға өзінің сұрау салуын
жазбаша растаған жағдайда, Мердігер ұсынылған есепте көрсетілген мерзімде осындай түрлендіруді (ауыстыруды) жүзеге асыруға тиіс.
Модификациялауды (ауыстыруды)  жүргізу  қажеттілігі  Мердігердің  тиісті  жабдығының тиісінше  жұмыс  істемеуінен  туындаған
жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші ұсынылған есепке сәйкес Мердігерге осындай модификацияның (ауыстырудың) құнын
өтейді.
 
18.8. Жұмылдыру басталар алдында Мердігердің жабдығын Тапсырыс берушінің өкілдері тексеруі, Тапсырыс берушінің жазбаша талабы
бойынша Тапсырыс берушінің есебінен түрлендіруі немесе жаңартуы мүмкін. Тапсырыс беруші осындай инспекция жүргізу үшін үшінші
тарапты тартуға құқылы. Тапсырыс берушінің өкілдері Мердігердің жабдықтарын кез келген жаңарту немесе жөндеу кезінде жұмылдыру
алдында кез келген уақытта қатысуға құқылы. Жұмылдыру алдындағы инспекция, бұдан басқа, Мердігер жабдығының жай-күйін және
API стандартына, дайындаушы зауыттың ерекшеліктері мен ұсынымдарына сәйкес техникалық қызмет көрсету стандарттарын тексеруді
қамтиды. Инспекция жағдайды егжей-тегжейлі тексеру үшін Мердігер жабдықтарының негізгі бөліктерін ашуды қамтиды: редукторлар,
мойынтіректер,  шынжырлар  мен  қосалқы  бөлшектердің  шамадан  тыс  тозуы,  зақымдануды немесе  ақаулықты анықтау,  қажетті
саңылауларды өлшеу, көтергіш жабдықты сынау сертификаттарын тексеру және т.б. Жұмылдыру алдындағы инспекция жүргізу кезінде
Тапсырыс беруші, атап айтқанда, Мердігер жабдығының өнеркәсіптік қауіпсіздік талаптарына сәйкестігін тексеруді жүзеге асыруға
құқылы. Жабдықты жаңарту аяқталғаннан кейін функционалды сынақтар, сығымдау, жүктеме сынағы және Мердігер жабдығының
оқшаулау кедергісін тексеру қажет. Мердігер Тапсырыс берушінің жұмылдыру алдындағы инспекциясын сапалы жүргізуді қамтамасыз
ету үшін тиісті қызметкерлерді беруге тиіс. Егер Мердігер қандай да бір Жұмысты орындауды қосалқы Мердігерлерге берген жағдайда,
Мердігер қосалқы мердігерлермен келісімдерде Тапсырыс берушінің кез келген аталған Жұмыстарды инспекциялау құқығын қамтамасыз
етуге тиіс. Жұмылдыру алдындағы инспекцияның нәтижелері бойынша Мердігердің жабдықтарында кемшіліктер анықталған жағдайда
Мердігер өз есебінен және Жұмыстарды орындаудың Күнтізбелік кестесін бұзбай осындай кемшіліктерді жоюға міндетті.
 
18.9. Бұрғылау Жұмыстары басталған күнге дейін Мердігер Тапсырыс берушіге құзыретті сервистік компания жүргізген мердігердің
ұңғымалық жабдығының соңғы инспекциясының оң қорытындысын беруге тиіс. Бұдан әрі, әрбір ұңғыманы бұрғылау алдында Мердігер
өз есебінен сервистік компаниядағы мердігердің барлық ұңғымалық жабдықтарына инспекция жүргізуі тиіс. Инспекция салмақты
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бұрғылау құбырларын, қалың қабырғалы бұрғылау құбырларын, бұрғылау құбырларын, адаптерлерді, жетекші бұрғылау құбырын,
жетекші бұрғылау құбырының клапанын, тексеру клапандарын, аудармашыларды, элеваторларды, ілмектерді, сырғаларды және осы
Шартты орындау кезінде пайдаланылатын Мердігердің кез келген басқа көтергіш жабдықтарын тексеруді қамтиды, бірақ олармен
шектелмейді. Инспекция кем дегенде толық ультрадыбыстық тексеруді, сыртқы диаметрді өлшеуді, бұрғылау құбырларының бұрғылау
құлыпының жіптерін өлшеуді және тексеруді қамтуы керек. Тапсырыс берушінің өтініші бойынша Мердігердің жабдықтарын қосымша
тексеру Тапсырыс берушінің есебінен жүзеге асырылады. Егер инспекция нәтижелері бойынша Мердігер жабдығының қандай да бір
бөлігінің кемшіліктері болса, мұндай бөліктер Жұмыстарды орындаудың Күнтізбелік кестесін бұзбай Мердігердің есебінен ауыстырылуға
немесе жөнделуге тиіс. Мемлекеттік және/немесе орыс тілдерінде жазбаша түрде жасалған әрбір инспекцияны жүргізу туралы есептер
Тапсырыс берушіге тиісті инспекция аяқталғаннан кейін дереу ұсынылуы тиіс.
 
18.10. Осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде Мердігер бұрғылау жөніндегі Жұмыстарды жүргізу үшін қажетті Мердігер жабдығы
қорларының, материалдардың, қосалқы бөлшектердің жеткілікті санын өз есебінен ұстап тұруды қамтамасыз етуге тиіс. Тапсырысшының
талап етуі бойынша Мердігер оған осындай қорлардың тізімін мемлекеттік және / немесе орыс тілдерінде, бірақ айына бір реттен жиі емес
ұсынады.
 
18.11. Қысыммен жұмыс істейтін Мердігер жабдығының әрбір торабында әрқашан жеке нөмірі бар таңбасы және оның пайдалануға
жарамдылығын растайтын тиісті құжаттамасы болуы тиіс. Қысыммен жұмыс істейтін Мердігердің барлық жабдықтарын ағымдағы және
регламенттік сығымдау Заңнамаға сәйкес орындалуы тиіс.
 
18.12. Жұмыстарды орындау барысында Тапсырыс беруші кез келген уақытта Мердігердің жабдығына инспекция жүргізе алады. Егер
осындай инспекцияның нәтижелері бойынша Мердігердің жабдығы осы Шарттың талаптарына не Заңнама талаптарына, API және IADC
қолданылатын стандарттарына  сәйкес  келмейтіні  анықталса,  Мердігер  Тапсырыс берушіден  жазбаша хабарлама  алғаннан  кейін
Мердігердің барлық жабдығы жоғарыда көрсетілген талаптарға сәйкес келуі үшін, Мердігердің ақаулы жабдығын жөндеуі немесе
ауыстыруы тиіс.
  

19. Бұрғылау бағдарламасы. Жобалық құжаттама
 

19.1.  Тапсырыс беруші Мердігерге Қазақстан Республикасының барлық құзыретті  органдарымен келісілген және барлық қажетті
сараптамалардан өткен ұңғымаларды салудың Топтық және Жеке техникалық жобасына сәйкес әрбір ұңғымаға геологиялық-техникалық
наряд (ГТН) дайындауға және ұсынуға тиіс. Тапсырыс беруші алдын ала, бірақ жұмыстар басталғанға дейін кемінде 20 (жиырма)
күнтізбелік күн бұрын Мердігерге Бұрғылау бағдарламасын жасауға Мердігердің жеткілікті  уақыты болуы үшін барлық Жобалау
құжаттамасын беруге тиіс. Мердігер Жобалау құжаттамасын алғаннан кейін 10 (он) күнтізбелік күннен аспайтын мерзімде жоспарланған
Бұрғылау бағдарламасын жасайды және оны Тапсырыс берушімен келіседі.
 
19.2. Бұрғылау бағдарламасында Бұрғылау алаңының орналасу детальдары, ұңғыма бойынша Жұмыстарды орындау мерзімдері және
Жұмыстарды орындау жөніндегі өзге де нұсқаулар болуы тиіс.
 
19.3.  Мердігер Шартқа қол қойылған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге Бұрғылау лагерінің,  Бұрғылау
қондырғыларының орналасу сұлбасын және бұрғылау қондырғылары үшін іргетастар салудың бекітілген сұлбасын береді.
 
19.4. Тапсырыс беруші кез келген уақытта Бұрғылау бағдарламасына өзгерістер мен толықтырулар енгізе алады, оның ішінде, бірақ
онымен шектелмей, ұңғыманың конструкциясына, кез келген ұңғыманың тереңдігін ұлғайту және кему жағына қарай өзгерту, мұндай
ұлғаю бұрғылау қондырғысының қуатымен рұқсат етілетін бұрғылаудың жалпы тереңдігінен аспайтын жағдайда. Тапсырыс беруші
осындай өзгерістер туралы Мердігерді тиісінше өзгертілген операцияны жүзеге асырғанға дейін 24 сағаттан кешіктірмей хабардар етуге
тиіс, алайда шұғыл жағдайларда Тапсырыс беруші мұндай өзгеріс туралы Мердігерді тікелей өзгертілген операцияны жүзеге асыру
алдында хабардар етуге құқылы.
 
19.5.  Заңнамада  көзделген  жағдайларда  Тапсырыс  беруші  Бұрғылау  бағдарламасына  енгізілген  өзгерістерді  тиісті  мемлекеттік
органдармен келісуі тиіс.
 
19.6. Мердігер алынған Жобалау құжаттамасының сақталуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. Жұмыстарды орындау аяқталғаннан кейін
Мердігер Тапсырыс берушіге алынған Жобалау құжаттамасын және өзге де бастапқы ақпаратты қайтаруға (ал Тапсырыс берушінің талап
етуі бойынша - жоюға) міндетті. Жобалау құжаттамасын және өзге де бастапқы ақпаратты қайтару (жою) екі Тараптың өкілетті өкілдері
қол қойған құжаттаманы қабылдап алу-беру (жою) Актісімен ресімделеді.
  

20. Жедел деректер мен есептер
 

20.1. Жұмыстарды орындау барысында Мердігер толық және дәл жазбалар жүргізеді және Шартқа сәйкес әрбір ұңғымада жүргізілген
барлық Жұмысты көрсететін Күнделікті бұрғылау есептерін дайындайды. Мердігер Тапсырыс берушіге Күнделікті бұрғылау есептерін
ұсынады: - тәулік сайын таңғы сағат 6-ға дейін Күнделікті бұрғылау есебін жедел нысанда (факсограмма, электрондық пошта) жібереді; -
10 күннен кешіктірмей Күнделікті бұрғылау есебін қатты данада: бір түпнұсқа және бір көшірме жібереді; - ай аяқталғаннан кейін 5
күннен кешіктірмей бұрғылау қалдықтарын және өзге де өндірістік және тұрмыстық қалдықтарды көму және кәдеге жарату орындарын
көрсете отырып, оларды әкету және кәдеге жарату жөніндегі ай сайынғы есептер. Есептерге Мердігер мен Тапсырыс берушінің өкілдері,
супервайзер қол қоюы тиіс. Мердігердің есептерді уақтылы және толық ұсынуы Тапсырыс берушінің Мердігер орындаған Жұмыстарды
қабылдауы үшін міндетті шарт болып табылады.
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20.2. Мердігер қосымша қашауларды өңдеу бойынша деректерді, атындыға қарсы жабдықтың апталық бақылау/тексеру баянатын, ұңғыма
оқпанының траекториясының кестесін немесе дискісін, үңгілеу жылдамдығын, қашауға түсетін жүктеме индикаторының деректерін,
сорғылардың поршень жүрісі  кестелерін және сорғылардың лақтырмалы желілеріндегі  қысым көрсеткіштерін дайындайды және
Тапсырыс берушіге  ұсынады.  Әрбір  ұңғымадағы Жұмыстар  аяқталғаннан кейін  осындай нысандардың барлық көшірмелері  мен
Мердігерде бар ұңғыма бойынша басқа да ақпаратты Мердігер Тапсырыс берушіге тапсыруға тиіс.
 
20.3. Мердігер дайындаған барлық есептер мемлекеттік және / немесе орыс тілдерінде ұсынылатын болады, Тараптар арасындағы барлық
хат алмасулар мемлекеттік және / немесе орыс тілдерінде жүргізілетін болады.
  

21. Жұмыстарды қорғау. Тәуекелдерді бөлу
 

21.1. Мердігер келесілерді қамтамасыз етеді: - Жұмыстарды және Жұмыс нәтижелерін Тапсырыс берушіге бергенге дейін, тиісті уақытта
Жұмыстар орындалатын Бұрғылау алаңын, тиісті Бұрғылау алаңында Мердігердің қарауындағы мүлікті, Мердігер қызметкерлерінің өмірі
мен денсаулығын – бос тұрып қалу уақытын қоса алғанда, осындай алаңда Жұмыстарды орындаудың барлық уақытында тиісінше күзету;
- Мердігердің материалдары мен жабдықтарын, Мердігерге Акт бойынша берілген Тапсырыс берушінің жабдықтарын, Бұрғылау лагерін
және өзге де қосалқы объектілерді, Мердігер қызметкерлерінің өмірі мен денсаулығын – шарт бойынша барлық Жұмыстар басталған
күннен бастап (тиісінше Тапсырыс берушінің жабдығын Мердігердің қарамағына беру) және Шарт бойынша барлық жұмыстар аяқталған
күнге дейін тиісінше күзету. Осы мақсатта Мердігер Тапсырыс берушімен келісілген күзет қызметімен айналысуға тиісті лицензиясы бар
уәкілетті  күзет  ұйымын тартады,  содан  кейін  өткізу  режимінің  сақталуын қамтамасыз  етеді  және  өзге  де  қажетті  іс-шараларды
орындайды.
 
21.2.  Мердігер  өзінің  қызметкерлері  уақытша тұратын жерлерде  қоғамдық тәртіпті  сақтау  жөніндегі  іс-шаралардың жүргізілуін
қамтамасыз етеді.
 
21.3.  Тараптар  ұңғыманы  бұрғылаудан  қабылдау-беру  туралы  Актіге  және/немесе  игеруге  және  сынауға  не  ұңғыманы  жабу
(консервациялау) туралы Актіге қол қойғанға дейін тиісті ұңғыма бойынша Жұмыс нәтижелерінің кездейсоқ жойылу, жоғалу, бүліну
қаупін Мердігер көтереді. Ұңғыманы пайдалануға қабылдау-беру туралы Актіге не ұңғыманы жабу (консервациялау) туралы Актіге
Шартта белгіленген мерзім ішінде қол қоюдан бас тартқан кезде Тараптар арасындағы тиісті Актіге және/немесе хаттамаға қол қою
арқылы дауларды реттеу сәтіне дейін тиісті  ұңғыма бойынша Жұмыс нәтижелерінің кездейсоқ жойылу, жоғалу, бүліну тәуекелін
Мердігер көтереді. Ұңғыманы бұрғылаудан қабылдау-беру туралы Актіге не ұңғыманы жабу (консервациялау) туралы Актіге Шартта
белгіленген мерзім ішінде қол қоюдан негізсіз бас тартқан және сол мерзімде Тапсырыс берушінің оларға қол қоюдан дәлелді жазбаша
бас тартуы болмаған жағдайда - тиісті ұңғыма бойынша Жұмыс нәтижелерінің кездейсоқ жойылу, жоғалу, бүліну қаупі Тапсырыс
берушіге өтеді.
 
21.4. Егер Шарттың 7.3-тармағынан өзгеше туындамаса, Демобилизация жөніндегі Жұмыстарды қабылдау туралы Актіге екі Тарап қол
қойғанға дейін Шартты орындау үшін пайдаланылатын өзге де мүліктің материалдарын, жабдықтарын (мұндай мүлікті қай тарап
бергеніне қарамастан) кездейсоқ жоғалту, зақымдау тәуекелін Тапсырыс берушінің тікелей кінәсінің, не Тапсырыс берушінің өкілдері
берген жазбаша нұсқаулардың, не еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдары болып табылмаса, Мердігер көтереді.
  

22. Сақтандыру
 

22.1. Мердігер Шарт құнының есебіне осы Шарттың бүкіл қолданылу мерзімі ішінде мынадай сақтандыру өтемақыларын сатып алуға
және қолданыста ұстауға тиіс:
 

22.1.1.  Еңбек  шарттары негізінде  өзі  тартатын Мердігер  қызметкерлерінің  өмірі  мен  денсаулығына  осы қызметкерлердің  өз
лауазымдық міндеттерін  орындауына  байланысты келтірілген  зиян  үшін  Мердігердің  жауапкершілігін  міндетті  сақтандыру.
Сақтандыру өтемінің лимиті Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында белгіленгеннен кем болмауы тиіс; көлік
құралдары  иелерінің  азаматтық-құқықтық  жауапкершілігін  міндетті  сақтандыру.  Сақтандыру  өтемінің  лимиті  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында белгіленгеннен кем болмауы тиіс;
 
22.1.2. Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін пайдаланылатын "Барлық тәуекелдер" базасындағы мүлікті сақтандыру, сондай-ақ
Бұрғылау алаңына немесе Шарт аумағының өзге жеріне "дейін" және "бастап" тасымалдау, бұл ретте сақтандыру сомасы мүліктің
қалпына келтіру құнына тең болуы тиіс.
 

22.2. Осы Шартқа қол қойылған күннен кейін 20 (жиырма) күнтізбелік күн ішінде Мердігер Тапсырыс берушіге алдыңғы 22.1-тармақта
көрсетілген барлық өтелімдер бойынша сақтандыру полистерінің куәландырылған көшірмелерін беруге міндетті.
 
22.3.  Сақтандыру жағдайы басталған  сәттен  бастап  24  сағат  ішінде  Мердігер  Тапсырыс берушіге  оқиға  туралы хабарлауға  тиіс.
Сақтандыру жағдайы басталған кезден бастап үш жұмыс күні ішінде Мердігер Тапсырыс берушіге жоғарыда сипатталған жазатайым
оқиғалар мен оқиғаларға қатысты Мердігер сақтандыру компаниялары үшін дайындаған барлық актілердің көшірмелерін ұсынуға тиіс.
 
22.4.  Тараптар  қасақана  залал,  зақым  келтірілген  жағдайларды  қоспағанда,  осы  Шарт  бойынша  тиісті  Тарап  өзіне  қабылдаған
міндеттемелердің мөлшеріне дейін кез келген қолданылатын сақтандыру полисі бойынша қарсы Тарапқа қатысты суброгациядан бас
тартады және өз сақтандырушыларынан бас тартуды талап етеді.
 
22.5. Мердігер қосалқы мердігерлерді олар орындайтын жұмыстарға сәйкес келетін белгілі бір деңгейге дейін сақтандыруды қамтамасыз
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етеді.
  

23. Зиян келтіргені үшін жауаптылық
 

23.1. Мердігер осы Шарт бойынша өзі орындайтын Жұмыстар айналадағылар үшін жоғары қауіптілікпен байланысты екендігімен
келіседі.
 
23.2. Мердігер жер үстіндегі (яғни роторлық үстелден жоғары орналасқан) Тапсырыс берушінің, Мердігердің, үшінші тұлғалардың
жабдығының, материалдардың немесе өзге де мүлкінің жоғалуы (жойылуы, бүлінуі) үшін, мұндай жоғалу (жойылу, бүліну) еңсерілмейтін
күш мән -  жайларынан туындаған болмаса,  ал жоғары қауіптілік көздерінің әрекеті  болмаған кезде -  Тапсырыс берушінің немесе
Мердігердің  қосалқы  мердігерлері,  жеткізушілері,  тасымалдаушылары,  агенттері,  Қызметкерлері  болып  табылмайтын  үшінші
тұлғалардың кінәсінен де келтірілген болмаса, Мердігер жауапты. Мердігердің жауапкершілігі жоғалған мүліктің қалпына келтіру құны
шегінде құжатпен расталған нақты шығынмен шектеледі.
 
23.3.  Мердігер  жерастындағы  (роторлық  үстелден  төмен  орналасқан)  Тапсырыс  берушінің,  Мердігердің,  үшінші  тұлғалардың
жабдығының, материалдарының, өзге де мүлкінің жоғалуынан, жоюлуынан немесе бүлінуінен келтірілген зиян үшін, егер мұндай
жоғалту (жойылу, бүліну) Мердігердің осы Шартты орындамауынан немесе тиісінше орындамауынан, сондай – ақ (Мердігердің жабдығы
және ол берген материалдар үшін) - жабдықтың ақауларынан, жабдық пен материалдардың тозуынан немесе тұтынылуынан туындаса
жауапты болады. Мердігердің жауапкершілігі жоғалған мүліктің қалпына келтіру құны шегінде құжатпен расталған нақты шығынмен
шектеледі.
 
23.4. Егер Тапсырыс берушінің кінәсінен Мердігерге Мердігердің жерасты (роторлық үстелден төмен орналасқан) жабдығының және ол
берген материалдардың жоғалуымен, жойылуымен немесе бүлінуімен зиян келтірілген жағдайда, Тапсырыс берушінің мұндай зиянды
өтеу жөніндегі жауапкершілігі Мердігерге тозуды ескере отырып, жоғалған мүліктің нарықтық құны шегінде құжатпен расталған нақты
залал төлеумен шектеледі.
 
23.5. Апаттар мен инциденттер.
 

23.5.1. Апат (инцидент) - ұңғыманы салудың технологиялық процесінің үздіксіздігіне жол берген, Бұрғылау құралы мен жабдығының
ақауларынан немесе мерзімінен бұрын тозуынан немесе сапасыз жабдық пен материалдарды қолданудан туындаған, оны жою үшін
осы  Шартта,  Бұрғылау  бағдарламаларында  және  ұңғыманы  құруға  арналған  Жобалау  құжаттамасында  көзделмеген  арнайы
жұмыстарды жүргізуді, Бұрғылау құралы мен жабдықтарды талап ететін Мердігермен жол берілген бұзушылық.
 
23.5.2. Егер Жұмыстарды орындау кезінде Асқыну, бақыланбайтын атын және/немесе кратердің пайда болуы орын алған жағдайда,
Тапсырыс беруші осындай шығару және/немесе кратердің пайда болуы Мердігердің кінәсінен не Мердігердің осы Шартты бұзуы
салдарынан болатын жағдайды қоспағанда, ұңғыманы басу немесе оны өзге түрде бақылауға алу жөніндегі барлық шығындарды
көтереді.
 
23.5.3.  Егер осындай Асқынуы, атын және/немесе кратердің түзілуі Мердігердің кінәсінен не Мердігердің осы Шартты бұзуы
салдарынан болса, Мердігер ұңғыманы басу немесе оны өзінің бақылауына басқа әдістерге бағындыру жөніндегі барлық шығындарды
көтереді (Тапсырыс берушінің өкілінің нұсқауына сәйкес Мердігер асқынуға (атын, кратердің түзілуіне) әкеп соққан әрекетті
орындаған жағдайларды қоспағанда).
 
23.5.4. Егер жоғарыдағы 23.5.2 және 23.5.3-тармақтарда өзгеше көзделмесе, егер мұндай Апаттар (инциденттер) еңсерілмейтін күш
мән-жайларынан туындағанын, ал қауіптілігі жоғары көздердің әрекеті болмаған кезде - Тапсырыс берушінің немесе Мердігердің
қосалқы мердігерлері, жеткізушілері, тасымалдаушылары, агенттері, қызметкерлері болып табылмайтын үшінші тұлғалардың кінәсі
болып келетінін дәлеледемесе, Мердігер өз есебінен Жұмыстарды жүргізу кезінде туындайтын барлық Апаттар мен инциденттерді
жоюға және осындай Апаттар мен инциденттерді жоюға тиісті шығындарды көтеруге, сонымен қатар осындай Апаттар (инциденттер)
салдарынан келтірген құжатпен расталған нақты залалды өтеуге міндеттенеді.  Мердігердің жауапкершілігі  жоғалған мүліктің
қалпына келтіру құны шегінде құжатпен расталған нақты шығынмен шектеледі.
 
23.5.5. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер жауап бермейтін мән-жайлар бойынша Апат туындаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушінің талабы бойынша және Тапсырыс берушінің есебінен Жұмыстарды тоқтата тұруға және Тапсырыс беруші мен Мердігер
келіскен бағдарлама бойынша Апатты және оның салдарын жою жөніндегі, оның ішінде ұңғымадан жабдықтар мен материалдарды
шығару жөніндегі жұмыстарды жүргізуге міндеттенеді. Аварияны жою үшін Тапсырыс берушінің Мердігер жүзеге асыратын барлық
Жұмыстарға және осындай жұмыстар жүргізілетін барлық объектілерге кіруге сөзсіз құқығы бар.
 

23.6. Шарт Тараптары болған Апатқа, инцидентке, асқынуға кінәлі тарапты анықтауды Тараптар өкілдерінің және супервайзердің
қатысуымен комиссия тексереді деп уағдаласты. Апатты тексеру Актісі Апат, оқыс оқиға, асқыну жойылған немесе апаттық жұмыстарды
тоқтату туралы шешім қабылданған кезден бастап 5  күн ішінде ресімделуге тиіс.  Тергеу актісінде кінәлі  Тарап (Тараптар)  және
жәбірленуші тараптың (тараптардың) залалдарын өтеу мөлшері көрсетіледі. Тараптардың бірі комиссия шешімімен келіспеген жағдайда,
дау Шарттың 12-бабына сәйкес шешілуге тиіс. Тарап Комиссия жұмысына қатысудан немесе көрсетілген мерзімде тексеру Актісіне қол
қоюдан негізсіз бас тартқан немесе жалтарған жағдайда, екінші Тарап "Атамекен" ҚР ҰКП уәкілетті өкілімен немесе өзге уәкілетті
тәуелсіз сараптама ұйымымен (келісім бойынша) бірлесіп жасаған акт екі тарап үшін де міндетті болып табылады.
 
23.7. Мердігер Жұмыстарды орындау кезінде табиғат қорғау, су, жер, орман заңнамасын, өрт қауіпсіздігі, еңбекті қорғау, атмосфералық
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ауаны қорғау саласындағы заңнаманы, қауіпті өндірістік объектілерді бұзуға жол бергені үшін, қолданыстағы Заңнамада белгіленген
шекте және шарттарда айыппұлдарды, өсімпұлдарды төлеуді қоса алғанда, дербес жауапты болады. Мердігер жоғарыда көрсетілген
бұзушылықтар үшін, егер олар еңсерілмейтін күш мән - жайлары нәтижесінде, ал жоғары қауіптілік көздерінің әрекеті болмаған кезде -
Тапсырыс берушінің немесе Мердігердің қосалқы мердігерлері, жеткізушілер, тасымалдаушылары, агенттері, қызметкерлері болып
табылмайтын үшінші тұлғалардың кінәсінен болса, жауапты болмайды. Кез келген жағдайда Мердігер аталған жауапкершілікті өзі жүзеге
асыратын немесе оның бақылауындағы қызмет шегінде ғана көтереді.
 
23.8.  Жеке  тұлғалардың денсаулығы мен  өміріне  зиян  келтіргені  үшін,  егер  мұндай  зиян  еңсерілмейтін  күш мән  -  жайларынан
туындағанын, ал жоғары қауіптілік көздерінің әрекеті болмаған кезде Тапсырыс берушінің немесе қосалқы мердігерлер, жеткізушілер,
тасымалдаушылар, агенттер, Мердігер мен оның қосалқы мердігерлерінің қызметкерлері болып табылмайтын үшінші тұлғалардың
кінәсін дәлелдей алмаса, Мердігер жауапты болады.
 
23.9. Егер ұңғыманың жоғалуы және/немесе зақымдануы Мердігердің осы Шартты қасақана бұзуынан немесе Мердігердің өрескел
абайсыздығынан болса, Мердігер ұңғыманың жоғалуына немесе ұңғымаға келтірілген зақымға жауапты болады. Егер осы тармаққа
сәйкес Мердігер ұңғыманы жоғалтқаны (зақымдағаны) үшін жауапты болса, ол Тапсырыс берушінің нұсқауы бойынша жаңа ұңғыманы
(егер ұңғыма жоғалған болса) бұрғылау немесе осы ұңғыманың тиісті секцияларын (егер ұңғыма бүлінген болса) жаңадан бұрғылау
жұмыстарын Күнтізбелік кестеде белгіленген ұқсас жұмыстардың мерзімдеріне тең мерзімде орындауға міндетті.
 
23.10. Мердігер ешбір жағдайда Тапсырыс берушіге мұнай мен газ жер бетіне шыққан немесе жер бетінен жер астына кетуінен жер
астындағы жыныстардың шөгінділеріндегі кез келген геологиялық формацияның, мұнай не газ қабатының жоғалуынан немесе бүлінуінен
келтірілген залалды өтемейді.
 
23.11.  Тапсырыс берушіге берілетін Жұмыстардың нәтижесі,  барлық құжаттаманы қоса алғанда,  үшінші тұлғалардың кез  келген
құқықтарынан еркін болуы тиіс. Мердігердің бұл міндетті орындамауы Тапсырыс берушіге Мердігердің үшінші тұлғалардың осындай
құқықтар мен талаптар қоюынан келтірген барлық шығындарды өтеуін талап етуге құқық береді. Шығындар деп құжатпен расталған
нақты залал түсініледі.
  

24. Салықтар және салық салу
 

24.1.  Осы Шарт негізінде жүзеге асырылатын қызмет бойынша Мердігер Қазақстан Республикасының салық заңнамасына сәйкес
салықтар мен төлемдерді төлеуге міндеттенеді. Мердігер қандай нысанда ұйымдастырылғанына қарамастан, осы Шарт бойынша жүзеге
асырылатын қызмет бойынша салықтар мен төлемдерді есептеу мақсатында ол бірыңғай салық төлеуші ретінде қаралады.
 
24.2. Мердігер мен оның қызметкерлері салық міндеттемелері пайда болған кезде қолданыстағы ҚР Салық заңнамасына сәйкес салық
төлеуі тиіс. Мердігер төлем көзінен ұсталатын салық сомасын толық ұстап қалу және бюджетке уақтылы аудару үшін жауапты болады.
 
24.3. Осы Шарттың талаптарымен төленетін салықтар мен төлемдер Мердігерді Шартта көзделмеген, Қазақстан Республикасының
заңнамасымен  салық  міндеттемелері  туындаған  күнге  белгіленген  қызмет  бойынша  салықтар  мен  төлемдерді  төлеу  міндетінен
босатпайды.
 
24.4. Осы Шарт бойынша кез келген салықтар мен төлемдер Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген мөлшерлемелер
бойынша, тәртіппен және мерзімдерде төленеді.
 
24.5. Егер мемлекеттік органдар камералдық бақылау рәсімі, тәуекелдерді басқару жүйесін қолдану және (немесе) тексерулер жүргізу,
сондай-ақ өзге де іс-шаралар шеңберінде Шартта көзделген операциялар бойынша өзара есеп айырысуларды көрсетпеу (төлемеу) не
растамау фактілерін анықтаған жағдайда, соның салдарынан Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасының бюджетінен ҚҚС асып
кеткен  сомасын  қайтарудан  бас  тартса,  не  салықты  қоса  есептеуге  тағылған  болса,  онда  Мердігер  Тапсырыс  берушіден  тиісті
хабарламаны алғаннан кейін  10  (он)  жұмыс күні  ішінде Тапсырыс берушіге  ҚҚС-ның,  Қазақстан Республикасының бюджетінен
қайтарудан бас тартылған, сондай-ақ қаржылық санкцияларды қоса алғанда, барлық өзге де жүктелген салықтарды өтейді. Осы тармақта
көзделген шарт Мердігердің өзімен тікелей өзара қарым-қатынастармен шектелмейді, сонымен қатар қандай да бір негіздер бойынша
Тапсырыс берушімен өзара есеп айырысуды растамау, ҚҚС қайтармау және мемлекеттік органдар Тапсырыс берушіге ұсынған салықтар
мен қаржылық санкцияларды қосымша есептеу жағдайларына әкелген Мердігердің басқа қосалқы мердігерлерімен өзара қарым-
қатынасқа да қолданылады. Бұрын Шартта көзделген операциялар бойынша өзара есеп айырысуды растамаған,  не көрсетілмеген
(төлемеген) анықталған фактілер бойынша Мердігердмен өтелген Қазақстан Республикасының бюджетінен қайтарудан бас тартқан ҚҚС
асып кеткен сомасы Тапсырыс беруші ҚҚС қайтаруға жаңадан берілген талаптың негізінде ҚҚС асып кетуін Тапсырыс берушіге
қайтарған және Мердігер не мердігерлер бұрын анықталған бұзушылықтардың 1-ші, 2-ші, 3-ші және т. б. жою нәтижесінде бұрын
расталмаған  сомаларды қайтаруға  растаған  жағдайларда  Мердігерге  қайтаруға  жатады.  Тапсырыс беруші  ҚҚС артуының нақты
қайтарылуын алғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде Мердігер бұрын өтеген ҚҚС сомасын қайтаруға міндеттенеді. Шарттың осы
тармағының ережелері Шарт бойынша негізгі  міндеттеменің қолданылу мерзімі тоқтатылғаннан кейін 5 (бес) жыл бойы өз күшін
сақтайды.
  

25. Шартқа қосымшалар
 

25.1. № 1 қосымша сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі;
 
25.2. № 2 қосымша техникалық ерекшелік;
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25.3. № 3 қосымша елішілік құндылық бойынша есеп;
 
25.4. №4 Қосымша. Ұңғыма құрылысының күнтізбелік кестесі;
 
25.5. №5 Қосымша. Шарттың қысқаша мазмұны;
 
25.6. №6 Қосымша. Ұңғыма құрылысының құны;
 
25.7. №7 Қосымша. Мердігердің персоналы;
 
25.8. №8 Қосымша. Жауапкершілікті бөлу;
 
25.9. №9 Қосымша. Бір ұңғымада бұрғылау жұмыстарын орындау үшін Мердігер беретін негізгі жабдықтар, құрылғылар мен қосалқы
құралдардың тізімі;
 
25.10. №10 Қосымша. Тапсырыс берушінің «Қазақтүрікмұнай» ЖШС мердігерлік ұйымдары үшін өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбекті қорғау
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптары;
 
25.11. №11 Қосымша. Жұмыстарды қауіпсіз жүргізу әдістемесі;
 
25.12. №12 Қосымша. Ұңғыма Ісіне қосуға жататын құжаттар тізімі;
 
25.13. №13 Қосымша. Ұңғыма бойынша актілердің түрлері;
 
25.14. №14 Қосымша. Ұңғыманы жою (консервациялау) туралы акт;
 
25.15. №15 Қосымша. Ұңғыма ісін беру туралы акт;
 
25.16. №16 Қосымша. Келісім-шарт аумағын бұрғылауға беру туралы акт;
 
25.17. №17 Қосымша. Оқиға туралы есептің нысаны;
 
25.18. №18 Қосымша. Бұрғылау қондырғысы сипаттамасы;
 
25.19. №19 Қосымша. Шарт аумағының координаттары;
 
25.20. №20 Қосымша. Ұңғымаларды салу кезінде ұңғымаларды салуға арналған жобаның, регламенттердің және өзге де нормативтік-
техникалық құжаттардың талаптарына ұңғымаларды салу бойынша жүргізілетін жұмыстар бойынша сәйкессіздіктер Тізімі;
 
25.21. №21 Қосымша. ЕҚ, ҚТ және ҚОҚ саласындағы Шартқа Келісім;
 
25.22. №22 Қосымша. РҰҚСАТ - ӨТІНІМІ;
 
25.23. №23 Қосымша. Ұңғыма құрылысының жоспар-кестесі;
 
25.24. №24 Қосымша. Еңбек қатынастары саласында мердігер ұйымдарға қойылатын талаптар;
 
25.25. №25 Қосымша. Өзара әрекеттесу хаттамасының нысаны;
 
25.26. №26 Қосымша. «Қазақтүрікмұнай» ЖШС-де қоршаған ортаны қорғау, еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы
мердігер ұйымдармен өзара іс-қимыл бойынша Корпоративтік стандарт.
  

26. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

"КАЗАХТУРКМУНАЙ" жауапкершілігі шектеулі
серіктестік
Ақтөбе облысы, проспект Санкибай батыра, 173/1, 402
БСН 980240003816
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ156017111000003886
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 241-7121
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттама Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

1-1 Р

Пайдалану бұрғылау
бойынша жұмыстар,
Көлденең
ұңғымаларды
пайдалану бойынша
бұрғылау жұмыстары

Маңғыстау
облысындағы
кенорындарда
көлдеңен игерімдік
ұңғымаларды
бұрғылау жұмыстары
(Шығыс Сазтөбе
№ГС-1)

1.000 1.000 - 2 809 999 121

ҚАЗАҚСТАН,
Маңғыстау облысы,
Бейнеу ауданы,
ЦДНГ-1

-

01.2025
бастап
12.2025 дейін
(қоса
алғанда)

Алдын ала төлем
- 0%, Аралық
төлем - 100%,
Соңғы төлем -
0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 
Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Қазақстандық
жұмыстар мен қызметтердің

орындаушылары
болып табылмайтын

ұйымдармен
жасалған

қосалқы мердігерлік
шарттардың

жиынтық
бағасы

коэффициент 1 тең,
егер шартты

қазақстандық
жұмыстар мен

қызметтердің орындаушысы орындайтын болса, әйтпесе
коэффициент 0 тең;

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні

Жұмыстарды
(қызметтерді) сатып алу

жөнінде шарттың
жалпы
бағасы

Шартта
елішілік құндылықты, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(кесте 1)/5*100%)
100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Товарищество  с  ограниченной  ответственностью  "КАЗАХТУРКМУНАЙ",  именуемое  в  дальнейшем  «Заказчик»,  в  лице
_________________ _________________, действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________
именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________,
,  с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком
осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами,
пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на
праве собственности или доверительного управления (далее – Порядок)  и на основании _________________ _________________,
заключили настоящий договор о закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик, подписывая
настоящий Договор подтверждает,  что:  •  является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с
законодательством; • отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал
все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.
 

1.1.1.  Подрядчик обязуется выполнить работы на условиях «под ключ» и в  сроки,  предусмотренные Календарным графиком
выполнения Работ (Приложение №4 к Договору).
 

1.2. В настоящем Договоре термины и выражения, указанные с прописной буквы, имеют следующие значения: «Авария (инцидент)» -
допущенное Подрядчиком нарушение непрерывности технологического процесса строительства скважины, вызванное дефектами или
преждевременным износом бурового инструмента и оборудования, или применением некачественного оборудования и материалов, не
правильными действиями персонала Подрядчика требующее для его ликвидации проведения специальных работ, бурового инструмента и
оборудования,  не предусмотренных настоящим Договором, Программами Бурения и Проектной документацией на строительство
скважины. Учёт Аварий (инцидентов) и потерянного из-за них времени по видам должны производиться в соответствии с актами,
составленными  производственными  службами  Подрядчика  и  Заказчика  на  каждую  аварию,  не  ликвидированную  за  24  часа.
«Аффилированное лицо» - означает в отношении Стороны по настоящему Договору юридическое лицо, которое (i) прямо или косвенно
контролируется такой Стороной, (ii) прямо или косвенно контролирует такую Сторону или (iii) прямо или косвенно контролируется
лицом, которое контролирует такую Сторону или контролирует такое лицо. При этом контроль означает возможность определять
решения, принимаемые подконтрольным лицом, в силу преобладающего участия в уставном капитале подконтрольного лица или иным
образом. «API» – Американский Нефтяной Институт и все его нормы, стандарты и спецификации, наиболее последние опубликованные
на дату заключения настоящего Договора.  «База Подрядчика» – база Подрядчика в  г.  Актобе,  либо другом месте,  определяемом
Подрядчиком, откуда на Территорию Договора будет направляться Персонал Подрядчика и/или Оборудование Подрядчика и откуда
будет осуществляться общее руководство Работами. «Буровая Бригада» – подразделение Персонала Подрядчика, выполняющее Работы
по бурению скважин с применением Бурового Станка. «Буровая Площадка» – любая обозначенная Заказчиком территория в пределах
Территории Договора, на которой будут производиться Работы по строительству скважин и на которой могут быть размещены жилищно-
бытовые, подсобные и складские помещения Буровой Бригады и вспомогательных служб. «Буровой Лагерь» – место дислокации и
временного  проживания  Персонала  Подрядчика,  находящееся  на  Территории  Договора,  хранения  временно  неиспользуемого
Оборудования Подрядчика и предоставляемых Подрядчиком материалов. «Буровой Станок» – установка для бурения (указанная в
Приложении №18)  с  установленной производительностью,  включающая жилищно-бытовые,  подсобные и  складские  помещения,
необходимые для производства Работ. «Вспомогательные объекты» - означает все здания, строения и сооружения, за исключением
скважин, строительство которых предусмотрено Проектной документацией для обеспечения надлежащего выполнения Работ, включая
Буровой Лагерь, подъездные дороги, площадки, водозаборные площадки и прочее. «Входной контроль» - означает входной контроль
качества технологического оборудования и трубной продукции для скважин, контроль качества обсадных труб, фонтанной и запорной
арматуры (опрессовка, шаблонировка, дефектоскопия методами неразрушающего контроля, толщинометрия, калибровка и ремонт
резьбы). «Дата начала Работ» - дата, рассчитанная исходя от даты, указанной в письменном уведомлении Заказчика (заявке) о начале
выполнения работ с учётом сроков выполнения предыдущих видов работ в Календарном графике (Приложение №4 к Договору). «Дата
завершения строительства скважины» - дата передачи скважины из бурения в эксплуатацию. «Дата окончания Работ» - дата выполнения
всех работ, предусмотренных Договором либо дата завершения работ по технической рекультивации буровой площадки, подъездных
путей и иной территории, на которой проводятся Работы в зависимости от того, что наступит позднее. «Дело скважины» - полный пакет
документов,  подлежащих составлению в процессе строительства скважины согласно перечню, указанному в Приложении №12 к
Договору. «Демобилизация» - Этап Работ, включающий вывоз Персонала Подрядчика, Оборудования Подрядчика, материалов, не
потреблённых при производстве Работ и не передаваемых Заказчику в составе результата Работ,  с  Территории Договора на Базу
Подрядчика (или в иное место) после окончания всех остальных Работ по Договору. «Договор» - настоящий документ, включая все
приложения к  нему,  подписанный обеими Сторонами,  а  также дополнения и  изменения к  нему,  которые могут  быть подписаны
Сторонами. «Дорога» - дороги, расположенные на территории Договора, используемые Подрядчиком в связи с выполнением Работ по
настоящему Договору. «Ежедневный буровой отчёт» – ежедневные отчёты, подготавливаемые Подрядчиком с использованием формы
ежедневного  отчёта  по  бурению  IADC  –  API,  либо  по  иным  формам,  приемлемым  для  Заказчика,  а  также  предусмотренным

г._________ «__»__________2024 г.
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Законодательством, подробно описывающие: (i) любые случаи загрязнения окружающий среды; (ii) все собрания по эксплуатационной
безопасности, пожарные учебные тревоги, аварийные учения, учения по контролю уровня бурового раствора и управлению скважиной;
(iii)  отчёт  о  состоянии  долота;  (iv)  отчёт  об  испытании  противовыбросового  превентора,  включающий  схему  имеющегося
противовыбросового оборудования (далее – «ПВО»), расположение штуцерной линии и линии глушения скважины, диски или таблицы
отклонений; (v) форму записи данных при глушении выброса; vi) форму записи данных, включая геолого-технологические параметры
бурения, такие как: по компоновке низа бурильной колонны и записи всех параметров бурения, включая нагрузку на крюк, нагрузку на
буровое долото, число оборотов в минуту, давление насоса, механическую скорость проходки, количество ходов поршня насоса в минуту;
параметры промывочной жидкости и описание шлама, количество и процентный состав газа (vii) все другие записи и данные, касающиеся
выполнения Работ, в том числе предусмотренные Договором. «Законодательство» - законодательные и иные нормативные правовые акты,
нормативные  технические  документы Республики  Казахстан,  акты территориальных и  местных органов  Республики  Казахстан,
необходимые или применимые для исполнения настоящего договора, международные конвенции, Договора и иные международные
правовые акты, действующие в Республике Казахстан. «IADC» – Международная ассоциация буровых подрядчиков и все её нормы,
стандарты и спецификации, наиболее последние опубликованные на дату заключения настоящего Договора. «Календарный график
выполнения Работ» - график выполнения Работ с указанием сроков проведения отдельных видов Работ и Этапов Работ (Приложение №4
к настоящему Договору). «Конфиденциальная информация» - означает информацию, ставшую известной Подрядчику в ходе выполнения
работ, а также переданную Заказчиком Подрядчику в письменной, устной, электронной или в любой иной форме и имеющую отношение
к  бизнесу  или  технологии  Заказчика,  либо  его  Связанным сторонам специально  маркированную как  «КОНФИДЕНЦИАЛЬНАЯ
ИНФОРМАЦИЯ». Конфиденциальная информация включает, в том числе, без ограничений, финансовую информацию, информацию о
стратегии, коммерческих планах, коммерческих операциях и системах, ценовой политике, информацию о служащих, клиентах и/или
поставщиках, инженерно-геологические и другие данные, записи, информацию об изобретениях, усовершенствованиях, ноу-хау, НИОКР
(научно-исследовательские и опытно-конструкторские разработки) на любой и всех стадиях Работ, разработанную и принадлежащую
Заказчику  или  Связанным  сторонам  Заказчика,  а  также  все  записи  и  результаты  работ  Подрядчика  по  настоящему  Договору.
«Мобилизация»  –  Этап  Работ,  включающий подготовку  и  транспортировку  Персонала  Подрядчика,  Оборудования  Подрядчика,
предоставляемых Подрядчиком материалов с Базы Подрядчика на Буровую Площадку, в Буровой Лагерь и иное место на Территории
Договора, указанное Заказчиком, для начала буровых Работ. «Несвоевременно выполненная(ые) Работа(ы)» – все и любые работы, в том
числе Этапы работ и услуги по строительству одной скважины в полном объеме, подлежащие выполнению Подрядчиком в соответствии с
настоящим Договором, Программами Бурения и Проектной документацией. «Обеспечение исполнения договора» – банковская гарантия
или иное обеспечение исполнения договора, определенное Заказчиком в тендерной документации, со сроками действия до полного
исполнения договора о закупках. «Оборудование Подрядчика» – это Буровые Станки, оборудование для испытания, иное оборудование,
указанное в Приложениях №№ 5, 9,  18 к Договору, а также прочее оборудование, хотя и не указанное в настоящем Договоре, но
необходимое  для  выполнения  Работ,  за  исключением  Оборудования  Заказчика.  «Осложнение»  -  означает  неконтролируемое
Подрядчиком с помощью имеющихся в его распоряжении сил и средств событие природно-геологического или техногенного характера,
включая нарушения приствольной зоны скважины, в том числе в форме поглощения бурового раствора или выбросов и фонтанирования в
результате разницы между давлением в стволе скважины и пластовым давлением, затяжки и прихваты бурильной колонны, сужения
ствола скважины (в том числе в результате набухания глин), вскрытие коллекторов с аномально высоким пластовым давлением, вскрытие
пластов с большими углами падения, искривление ствола скважины и желобообразование, ненормальную скорость восходящего потока
бурового раствора, а также иные события, происходящие ниже роторного стола, которые имеют своим результатом или могут повлечь
пожар, взрыв, разлив, выброс или фонтанирование, поломку, обрушение, влекущие невозможность продолжения Работ в нормальном и
безопасном технологическом режиме, вынужденную остановку Работ, в том числе в связи с Потерей скважины или с утратой контроля
над  скважиной.  Учёт  Осложнений  и  потерянного  из-за  них  времени  по  видам  должны производиться  в  соответствии  с  актами,
составленными производственными службами Подрядчика и Заказчика на каждую Аварию, не ликвидированную за 24 часа. «Персонал
Заказчика» - означает представителя Заказчика и других работников Заказчика, а также иной персонал, указанный Подрядчику в качестве
такового Заказчиком. «Персонал Подрядчика» – работники Подрядчика или субподрядчиков, иные физические лица, привлечённые
Подрядчиком к выполнению Работ. «План-график строительства скважины» - график выполнения Работ с указанием сроков проведения
отдельных видов Работ и Этапов Работ, составленный Подрядчиком в соответствии с Приложением №4 к Договору и подписанный
сторонами после заключения Договора до начала Мобилизации. «Потеря скважины» - событие или действие, в результате которого
дальнейшая эксплуатация скважины становится ограниченной или невозможной. «Представитель Заказчика» – лицо, назначенное
Заказчиком, которое будет находиться на месте проведения Работ, представлять Заказчика, контролировать качество выполнения Работ,
от имени Заказчика давать письменные указания, принимать решения по оперативным вопросам ведения Работ, подписывать отчёты и
акты (за исключением актов о приёмке работ), получать уведомления и запросы Подрядчика. «Представитель Подрядчика» – лицо,
назначенное Подрядчиком, которое будет находиться на месте проведения Работ, представлять Подрядчика, от имени Подрядчика
принимать решения по оперативным вопросам ведения Работ, подписывать отчёты и акты (за исключением актов о приёмке работ),
получать уведомления и запросы Заказчика. «Программа Бурения» – разрабатываемая и предоставляемая Подрядчиком Заказчику на
согласование и утверждаемая Заказчиком подробная инструкция по ведению Работ на каждой скважине,  составленная на основе
Проектной документации и последовательность выполнения Работ, размеры скважины, требования к креплению скважины, рабочему
агенту и иные указания по выполнению Работ. «Проектная документация» – «Геолого-Технический Наряд», «Геологический прогноз
бурения», «Технический проект» и/или иная документация, разработанная Заказчиком, согласованная и утверждённая в установленном
порядке в уполномоченных органах, и передающаяся Заказчиком Подрядчику заблаговременно перед началом Работ по каждой скважине.
При заключении настоящего Договора, вся проектная документация передаётся Заказчиком Подрядчику по акту. «Профиль скважины» -
проекция оси скважины на вертикальную плоскость, проходящую через ее устье и забой. «Работы» – все и любые работы, в том числе
Этапы работ и услуги по строительству скважины в полном объеме, подлежащие выполнению Подрядчиком в соответствии с настоящим
Договором, Программами Бурения и Проектной документацией. «Скважина» – означает скважина/-ны, определенная/-ые Заказчиком как
подлежащая/-ие  строительству.  «Стоимость  скважины»  –  итоговая  стоимость  строительства  скважины,  указанная  в  строке  «С.
СТОИМОСТЬ СКВАЖИНЫ (ИТОГО)» в Приложении №6 к Договору. «Строительство Скважины» - производство земляных Работ
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(отсыпка площадки под буровую установку), Работ по мобилизации, монтажу и демонтажу буровой установки, бурению и креплению
скважины, геофизические исследования (при необходимости), освоение и испытание скважины, техническая рекультивация отведенных и
нарушенных земель, вывоз и утилизация Отходов, сдача Скважины Заказчику в соответствии с условиями Договора. «Супервайзерская
служба»,  «Супервайзер»  -  специализированная  бригада  (специалист),  привлечённая  Заказчиком для  осуществления  контроля  за
выполнением Работ, имеющая полномочия действовать от имени Заказчика в отношении контроля и обеспечения исполнения условий
настоящего Договора и Работ. «Территория Договора» – земельный участок с координатами, согласно Приложению №19 настоящего
Договора.  «Этап Работ» -  вид/часть Работы, определённый промежутком времени,  за который должен быть осуществлён данный
вид/часть  Работ,  предусмотренный  Приложениями  №4  (Календарный  график  строительства  скважины)  и  №23  (План-график
строительства скважины) к Договору, и распределённому согласно Приложению №6 к Договору (Стоимость строительства скважины).
 
1.3.  По  завершении  Подрядчиком  Работ  скважины  должны  полностью  соответствовать  условиям  Договора  и  своему  целевому
назначению, установленному Договором и Проектной документацией.
 
1.4. Состав Работ, которые Подрядчик должен выполнить по настоящему Договору, определяется Календарным графиком выполнения
Работ  (Приложение  №4  к  Договору),  План-графиком  строительства  скважины  (Приложение  №23  к  Договору),  Технической
спецификацией (Приложение №2 к Договору), Проектной документацией, Программами Бурения и включает, но не ограничиваясь: -
Мобилизацию, -  подготовительные Работы и Строительные работы, включая планировку подъездных путей,  Буровых Площадок,
Бурового лагеря, обеспечение тех. водой (поставка тех. воды), строительство площадки под жилые и бытовые помещения Буровой
Бригады и вспомогательных служб; - монтаж и демонтаж Оборудования Подрядчика на каждой Буровой Площадке, транспортировка
Оборудования Подрядчика, материалов, Персонала Подрядчика на Буровые Площадки, между Буровыми Площадками и в пределах
Буровой Площадки; - бурение скважин на предельную глубину по вертикали/по стволу согласно Техническому проекту, установленную
настоящим Договором и определённую Программой Бурения глубину и их крепление, тампонирование (при поглощении бурового
раствора); - при необходимости повторное бурение скважин, приготовление и обработка бурового раствора, тампонажной и буферной
жидкости, контроль за параметрами бурового и тампонажного растворов, опрессовка обсадных колонн, установка и опрессовка устьевого
оборудования, опрессовка межколонного пространства; - проведение инклинометрического сопровождения (соблюдение соответствия
ствола  скважины по зенитному углу  и  азимуту)  при бурении скважин;  -  проведение  геофизических исследований в  открытом и
обсаженном стволе (далее – «ГИС») в случае, если указано в Технической спецификации; - при необходимости произвести консервацию
или ликвидацию скважин;  -  технологическое  сопровождение  бурения  скважин с  предоставлением необходимого  Оборудования
Подрядчика по программам буровых растворов, долот, цементированию обсадных колонн; - Работы по обеспечению безамбарного метода
бурения, вывоз и утилизация отходов производства и потребления, производственных и хозяйственно-бытовых сточных вод, вывоз
шлама  на  полигон;  -  освоение  и  испытание  скважины  в  эксплуатационной  колонне  (согласно  Технической  спецификации);  -
Демобилизацию; - технический (очистка территории от остатков материалов, загрязнённого грунта и вывоз его вместе с отходами
производства, планировка площадки, обработка нефтезагрязнённых почв с применением углеводородокисляющих микроорганизмов) этап
рекультивации буровой площадки, подъездных путей и иной территории, на которой проводятся Работы; - обеспечение на Территории
Договора всем оборудованием, материалами, топливом, жидкостями (в том числе технической водой для бурового раствора) и иными
средствами, необходимыми для осуществления Работ; - проведение мероприятий по промышленной безопасности, охране труда и
окружающей среды, мероприятий против Осложнений, Аварий, инцидентов; - входной контроль; - подготовку Дела скважины и иной
исполнительной документации по бурению скважин, а также полученной в ходе Работ геологической и геофизической информации в
полном объёме и в соответствии с требованиями Законодательства и настоящего Договора и передачу указанной документации и
информации Заказчику.
 
1.5. Все требования к объёмам, качеству и срокам выполнения Работ установлены настоящим Договором, Календарным графиком
выполнения  Работ,  Технической  спецификацией  и  иными  Приложениями  к  настоящему  Договору,  Проектной  документацией,
Программами Бурения. В случае, если в указанных документах такие требования отсутствуют, данные требования определяются в
соответствии  с  действующим  законодательством  Республики  Казахстан  и  наилучшей  практикой  международной  нефтегазовой
промышленности. Объёмы работ по скважине включают любые Работы, выполнение которых необходимо для обеспечения соответствия
требованиям Заказчика  в  соответствии  с  настоящим Договором и  приложениями  к  нему,  являющихся  неотъемлемыми частями
настоящего договора. Объёмы Работ, которые не упомянуты в Договоре, но необходимы для завершения строительства или безопасной,
надёжной  и  эффективной  эксплуатации  скважин,  а  также  ставки  и  порядок  оплаты  таких  работ  дополнительно  письменно
согласовываются сторонами до начала их выполнения.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Стоимость Работ включает все расходы Подрядчика, связанные с выполнением его обязательств по Договору. В частности, стоимость
Этапов  Работ  по  строительству  скважин  включает  в  себя:  -  стоимость  аренды  всего  Оборудования  Подрядчика,  материалов,
используемых при строительстве скважины, за исключением материалов, предоставленных Заказчиком; - затраты на транспортировку
Персонала Подрядчика, Оборудования Подрядчика и Заказчика, материалов для выполнения Работ; - затраты на организацию передачи
данных  Подрядчиком  Заказчику,  как  это  предусмотрено  Договором  и  Приложениями  к  Договору;  -  затраты  на  техническую
рекультивацию территории Буровой Площадки и иной территории, нарушенной при выполнении Работ, вывоз и утилизацию отходов
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производства и потребления, производственных и хозяйственно-бытовых сточных вод, очистка территории от остатков материалов,
загрязнённого грунта  и  вывоз  его  вместе  с  отходами производства,  планировка  площадки,  обработка  нефтезагрязнённых почв с
применением углеводородокисляющих микроорганизмов; - монтаж и демонтаж Бурового Станка, иного Оборудования Подрядчика; -
иные затраты на выполнение Работ,  возмещение которых дополнительно к стоимости Работ прямо не предусмотрено Договором.
Дополнительные операции и расходы Подрядчика, не учтённые в настоящем Договоре, осуществление которых требует Заказчик, будут
осуществляться Подрядчиком только после письменного согласования сторонами стоимости и порядка оплаты, если это соответствует
Порядку. Подрядчик в этом случае, несмотря на любые другие положения настоящего Договора, не несёт ответственности за задержку
выполнения Работ по настоящему Договору, срыв сроков выполнения Работ и прочее, если вышеперечисленное было вызвано поиском
дополнительных материалов и услуг, удовлетворяющих Заказчика, и/или задержкой со стороны Заказчика согласования стоимости и
порядка оплаты таких дополнительных операций и расходов.
 
2.4. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 
2.5. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

2.5.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
2.5.2. Счет-фактуры в электронной форме (ЭСФ). Счета-фактуры предоставляются Подрядчиком в электронной форме (ЭСФ), в
соответствии с требованиями нормативно-правовых актов Республики Казахстан;
 
2.5.3. Подписанный сторонами Акт выполненных работ (оказанных услуг) по форме Р-1, утвержденной Министерством финансов РК,
подтверждающий выполнение работ. Акт выполненных работ представляется Подрядчиком на бумажном носителе Заказчику до 01
(первого) числа месяца, следующего за отчетным.
 
2.5.4. Сертификат СТ-КЗ (в случае приобретения отечественных товаров при выполнении работ);
 
2.5.5. Оригиналы данных документов на бумажном носителе предоставляются Подрядчиком сопроводительным письмом с перечнем
приложенных документов посредством курьерской службы (почты) путём регистрации в канцелярии Заказчика с пометкой «Для
отдела бурения и КТРС».
 

2.6. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
2.7.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
 
2.8. Документы, противоречащие законодательству Республики Казахстан, условиям настоящего Договора, требованиям Заказчика,
Порядку возвращаются Подрядчику письмом, для предоставления корректной версии документов. В этом случае датой получения
документов будет считаться дата получения корректной версии документов.
 
2.9. В случае изменения адреса или реквизитов Сторон, каждая из Сторон обязуется оперативно уведомить друг друга в письменном виде
о соответствующих изменениях. Такое уведомление является неотъемлемой частью Договора и вступает в силу после доставки или в
указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.
 
2.10. Денежные расчёты по настоящему Договору осуществляется путём банковского перевода денежных средств в тенге на банковский
расчётный счёт соответствующей Стороны по реквизитам, указанным в настоящем Договоре.
 
2.11. Оплата любых счётов не затрагивает права Заказчика на проверку правильности их оформления в течение 6 (шести) месяцев с
момента получения соответствующего счёта. Заказчик направит Подрядчику письменное извещение о несогласии с какой-либо статьями
или статьёй затрат Подрядчика, с указанием причин такого несогласия.
 
2.12. При изменениях в налоговом Законодательстве Республики Казахстан, принятых после вступления Договора в силу и влекущих для
Подрядчика дополнительные расходы в связи с исполнением Договора, стоимость Работ путём заключения Сторонами дополнительного
соглашения будет увеличена на дополнительные суммы налоговых расходов Подрядчика, вызванных такими изменениями в налоговом
Законодательстве Республике Казахстан. Аналогичным образом, если изменениями в налоговом Законодательстве Республики Казахстан
будет вызвано любое снижение налоговых обязательств или расходов Подрядчика, возникающих в связи с исполнением Договора,
стоимость Работ путём заключения Сторонами дополнительного соглашения будет уменьшена пропорционально уменьшению налоговых
обязательств и расходов Подрядчика.
 
2.13.  В случае  если Подрядчик является  нерезидентом Республики Казахстан и  выполняет  работы без  образования постоянного
учреждения на территории Республики Казахстан, оплата производится за вычетом налога, облагаемого у источника выплаты по ставке,
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установленной в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.
 
2.14. Оплата по Договору производится по факту выполнения каждого этапа согласно Стоимости строительства скважины (Приложение
№6 к Договору).
 
2.15. Факт оплаты, неуплаты или возражения против оплаты любого счета-фактуры, любые выплаты или расчеты при урегулировании
любого спора, а также любые сочетания вышеуказанных действий не означают признания Заказчиком счетов-фактур Подрядчика. Любая
выплата со стороны Заказчика производится при условии сохранения за ним права оспорить в дальнейшем обоснованность любой
выставленной в счете суммы.
  

3. Сроки и условия выполнения Работ
 

3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяются в Приложениях №1, №2 и №23 к настоящему Договору.
 

3.1.1. Подрядчик должен выполнять Работы в соответствии с условиями Договора, Технической спецификацией, в том числе по
срокам, которые установлены в Календарном графике и План-графике строительства скважины. Датой начала Работ является дата,
указанная в письменном уведомлении Заказчика (заявке) о начале выполнения работ. Заявки направляются Подрядчику не менее чем
за 15 календарных дней до даты начала работ, указанной в уведомлении.
 

3.2. Подрядчик после (каждого) выполнения работ, указанных в Приложении №6 Договора, предоставляет Заказчику для подписания Акт
выполненных работ.
 
3.3. В случае выявления Заказчиком недостатков в выполненных работах составляется соответствующий акт, после чего Подрядчик
обязан в установленные Заказчиком и указанные в данном акте сроки устранить указанные недостатки.
 
3.4.  После  устранения  выявленных недостатков  Подрядчиком,  уполномоченные представители обеих  Сторон подписывают Акт
выполненных работ по Договору.
 
3.5.  Работы, выполняемые в рамках данного Договора, должны соответствовать или быть лучше по качеству и /  или технической
характеристике, указанным в приложениях к Договору.
 
3.6. Проживание и питание Заказчиком не предоставляются.
 
3.7. Подрядчик принимает, что располагает всеми соответствующими данными относительно всех рисков, непредвиденных обстоятельств
и других ситуаций, которые могут повлиять на стоимость и сроки, в связи с чем считает стоимость и сроки по условиям Договора
реальными и достаточными.
 
3.8. Подрядчик гарантирует, что получил у Заказчика все данные в достаточном объёме и заключил данный Договор после изучения
соответствующим образом полученных данных. Подрядчик принимает, что неосведомлённость или не изучение вышеуказанных данных
не освобождает его от ответственности по предложенной реальной стоимости и срокам по условиям Договора.
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Подрядчик обязуется:
 

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
 

4.1.2.1. Расчет внутристрановой ценности в Договоре на выполненный объем Работ, оказанных в рамках Договора в форме
электронного документа (предоставляется на Веб-портале) к 20 числу января каждого календарного года в течение срока действия
договора; (данный пункт применятся при долгосрочном или переходящем договоре).
 
4.1.2.2.  Расчет  внутристрановой ценности на весь  объем Работ предоставляется согласно Приложению №3 к настоящему
Договору. Подрядчик гарантирует достоверность предоставляемой информации по внутристрановой ценности в Работах.
 

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.4.  Выполнить  Работы  квалифицированными специалистами,  заявленными в  составе  тендерной  заявки.  В  случае  замены
специалистов,  Подрядчику  необходимо  согласовать  их  с  Заказчиком  за  10  рабочих  дней.  При  этом,  кандидатуры  по
квалификационным требованиям, навыкам и опыту должны быть не хуже, заявленных в составе тендерной заявки Подрядчика.
 
4.1.5. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
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4.1.6.  При выполнении Работ  нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.7. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
 
4.1.8.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки;
 
4.1.9. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
 
4.1.10. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 5.00 % от общей стоимости
Договора в виде Банковская гарантия, Платежные поручения. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего
Договора  внести  обеспечение  исполнения  долгосрочного  Договора  на  соответствующий  год  (по  окончанию текущего  года,
Исполнитель должен предоставить обеспечение исполнения долгосрочного договора до 10 января будущего года) или на весь срок
действия  долгосрочного  договора.  (данный  пункт  применяется  при  долгосрочном  договоре).  Данное  обязательство  не
распространяется на Подрядчика в случае, если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка. В случае не
предоставления обеспечения исполнения договора в установленные сроки Заказчик в одностороннем порядке отказывается от
исполнения  договора  о  закупках  и  удерживает  обеспечение  тендерной  заявки.  Исключение  составляют  случаи  полного  и
надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения
обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках,
путем направления Подрядчику письменного уведомления. К уведомлению приравнивается письмо, телеграмма, телефонограмма,
телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в одностороннем
порядке со дня получения данного уведомления Подрядчиком. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения
договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения
договора о закупках, в порядке, предусмотренном настоящим пунктом. Сведения о Подрядчике, не внесшем обеспечение исполнения
договора,  Заказчиком направляются в  установленном порядке Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о таком
поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда.
 
4.1.11.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
 
4.1.12. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей численности работников
Подрядчика и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек (устанавливается только когда такое требование применимо к
Работам);
 
4.1.13.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (устанавливается только когда
такое требование применимо к Работам);
 
4.1.14.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнение Работ (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
 
4.1.15. В соответствии с Порядком указать в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации строительные
материалы, оборудования, изделия и конструкции, включенные в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии),
формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной
деятельности.
 
4.1.16.  Любые  налоги  и  платежи  по  данному  Договору  уплачивать  по  ставкам,  в  порядке  и  в  сроки,  предусмотренные
законодательством РК;
 
4.1.17. Выполнять Работы надлежащим образом, качественно и предъявлять их для промежуточной и/или полной сдачи Заказчику в
предусмотренные Договором сроки, а также регулярно информировать Заказчика о ходе выполнения Работ, обеспечивать надлежащее
руководство Работами и контроль за соблюдением качества и технологической последовательности Работ.
 
4.1.18. Обеспечить соблюдение общественного порядка на Территории Договора.
 
4.1.19. Исполнять полученные в ходе выполнения Работ письменные (а в неотложных случаях – также устные, с обязательной
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фиксацией в журнале) указания Заказчика, если такие указания не противоречат условиям Договора и не представляют собой
вмешательства в оперативно-хозяйственную деятельность Подрядчика.
 
4.1.20.  Для  выполнения  отдельных видов  Работ  Подрядчик,  по  письменному согласованию с  Заказчиком,  может  привлекать
субподрядчиков. Подрядчик несёт ответственность перед Заказчиком за надлежащее исполнение Работ по настоящему Договору
своими субподрядчиками, в случае привлечения Подрядчиком субподрядчиков для выполнения части Работ. Подрядчик несёт
полную ответственность за соблюдение условий настоящего Договора субподрядчиками и за те Работы, которые были выполнены
субподрядчиками,  а  также за  действия и  упущения со  стороны его субподрядчиков в  той же степени,  как  если бы они были
действиями и упущениями со стороны Подрядчика.
 
4.1.21. Подрядчик подтверждает, что он осведомлён о правовых основаниях проведения Работ, о средствах и способах выполнения
Работ, о социальных, экологических, физических и климатических условиях, существующих на Территории Договора на момент
заключения настоящего Договора.
 
4.1.22. Возмещать Заказчику дополнительные расходы, связанные с невыполнением Подрядчиком своих обязательств по Договору, с
возмещением потерь Заказчика, которые понесены перед третьей стороной, участвующей в процессе выполнения взаимосвязанных
работ.
 
4.1.23. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
 
4.1.24. Предоставлять Заказчику Акт сверки взаимных расчётов по состоянию на последнюю отчётную дату квартала и на последнюю
отчётную дату года, в котором выполнены работы, либо на момент окончания действия Договора, если он будет завершён до ранее
указанных дат.
 
4.1.25. Предоставить в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
 
4.1.26.  Соблюдать  требования  к  подрядным организациям в  области  промышленной  безопасности,  охраны труда,  и  охраны
окружающей среды согласно приложениям № 10, 11, 21 к настоящему Договору.
 
4.1.27. Подрядчик обязан приобрести товар, необходимый для выполнения работ, включенный в соответствующий перечень, у
товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по созданию новых производств по закупаемому
товару.
 
4.1.28. Подрядчик должен выполнить работы с оборудованием, техникой (техническими устройствами), зданиями (сооружениями),
помещениями, программным обеспечением, заявленными в составе тендерной заявки.
 

4.2. Подрядчик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
 
4.2.4. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных;
 
4.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
4.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
 
4.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.2.8. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора.
 
4.2.9. Подрядчик вправе по согласованию с Заказчиком заменить оборудование, технику (технические устройства), помещения,
программное обеспечение, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 

4.3. Заказчик обязуется:
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4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Предоставить Подрядчику всю Проектную документацию (включая, копию Группового и/или Индивидуального Технического
Проекта с приложениями, геологическую Программу бурения скважин, геолого-технический наряд (ГТН)), прошедшие необходимые
согласования и утверждения, и иную имеющуюся у Заказчика информацию, необходимую Подрядчику для выполнения Работ.
 
4.3.3.  В случае внесения изменений в переданную Подрядчику Проектную документацию, передать Подрядчику изменённую
документацию до  начала  производства  Работ  по  такой  изменённой документации.  В  случае  обнаружения  Подрядчиком или
Заказчиком ошибок, или несоответствий нормативным документам в Проектной документации Сторона, обнаружившая ошибку или
несоответствие, незамедлительно уведомляет об этом иную Сторону. Подрядчик должен приостановить Работы по соответствующему
Этапу Работ до письменного разрешения представителя Заказчика о возобновлении Работ.
 
4.3.4. Указывать места для строительства Буровых Площадок, бурения скважин, возведения Бурового Лагеря и Вспомогательных
объектов.
 
4.3.5.  При  проведении  Работ  обеспечить  присутствие  на  соответствующей  Буровой  Площадке  своего  Представителя  и/или
Супервайзера, уполномоченного осуществлять контроль за проведением Работ.
 
4.3.6. Предоставлять материалы и выполнить работы, в отношении которых Приложением №8 к Договору предусмотрено, что их
выполняет (поставляет) Заказчик.
 
4.3.7. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
 
4.3.8. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.9.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.3.10. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
 
4.3.11.  Выдавать  пропуски  персоналу  и  транспорту  (в  том  числе  привлекаемому  для  перевозки/доставки)  Подрядчика  на
производственные площадки в случае, если Работы будут выполняться на производственных объектах Заказчика, в течение 3 рабочих
дня со дня получения надлежаще оформленной заявки от Подрядчика с приложением необходимых документов, указанных в форме
заявке (приложение № 4 к Договору). Доступ на производственные объекты Заказчика оформляется путём получения необходимых
пропусков, выдаваемых Службой корпоративной безопасности Заказчика на основании заявки Подрядчика. Заявка на получение
временных  пропусков  на  объекты  Заказчика  подается  заблаговременно  не  менее  3-х  дней  до  запланированного  посещения
месторождения. К заявке на выдачу пропуска, также прикладывается копии документов, указанных в форме заявке. Пропуска для
въезда на производственные объекты Заказчика выдаются по адресу: Республика Казахстан,  Актюбинская область,  г.  Актобе,
проспект Санкибай-батыра 173/1 Бизнес центр «Progress»;
 
4.3.12. В рамках подготовки и заключения Договора Заказчик предоставляет Подрядчику все данные, имеющиеся у Заказчика, о
геологических и гидрологических условиях на Территории Договора, включая информацию о состоянии недр и окружающей среды.
Подрядчик заявляет и гарантирует, что по получении от Заказчика указанной информации, он добросовестно и осмотрительно, на
высоком профессиональном уровне изучит все полученные данные.
 
4.3.13.  Заказчик  ограждает  Подрядчика  от  всех  и  любых  исков,  претензий,  в  т.  ч.  имущественных,  связанных  с  наличием
(отсутствием) необходимых лицензий, сертификатов и других разрешительных документов. Заказчик обязуется не приступать к
исполнению своих обязательств по Договору без вышеперечисленных документов.  В случае наложения каких-либо штрафов,
выставления исков со стороны третьих лиц, виновная Сторона обязуется компенсировать сумму штрафа невиновной Стороне в
течение 10 (десяти) операционных дней с момента выставления счёта и предоставления подтверждающих документов.
 
4.3.14. Согласовать и подписать акт сверки взаимных расчётов, направить второй экземпляр Подрядчику в течение 10 рабочих дней с
момента получения акта сверки.
 
4.3.15. Проводить проверки Подрядчика на предмет соблюдения Приложений №10, 11, 21 к настоящему Договору.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.4.2. Получить от Подрядчика Работы надлежащего качества и количества, предусмотренные Договором;
 
4.4.3. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
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уменьшением стоимости Договора.
 
4.4.4.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.5.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.4.6. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
4.4.7. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
4.4.8. Проводить проверку информации, указываемой Подрядчиком.
  

5. Порядок сдачи и приемки Работ
 

5.1.  Заказчик вправе проверить выполненные Работы на их соответствие условиям технической спецификации и иным условиям
Договора.
 
5.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
5.3. В течение 5 (пяти) календарных дней с момента окончания всех Работ по каждому Этапу (в частности, завершение Мобилизации,
Демобилизации, завершение бурением различных интервалов скважины, завершение скважины строительством, освоение и испытание
скважины, поставка оборудования (КГ, ФА, долото), утилизация отходов, консервация или ликвидация скважины), предусмотренному
Календарным графиком выполнения Работ и План-графиком строительства скважины, Подрядчик сдаёт результат Работ по данному
Этапу Заказчику по акту (Приложение № 13) приёмки соответствующего Этапа Работ (в том числе по Акту о приёме-передаче скважины
из бурения). О завершении Этапа Работ и о готовности результата Работ к приёмке Подрядчик обязан письменно уведомить Заказчика не
позднее, чем за 3 (три) дня до даты приёмки.
 
5.4. Претензия по вопросам количества и качества выполненных Работ предъявляется Заказчиком к Подрядчику в течение 10 (десяти)
рабочих дней с момента выполнения Работ, либо обнаружения недостатков, которые не могли быть обнаружены при обычном способе
приемки (скрытые недостатки).
 
5.5. Если Подрядчик не дал ответа в течение 3 (трех) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчиком, и Подрядчик за
счет собственных рисков и расходов обязуется в течение срока, указанного в претензии, устранить указанные Заказчиком недостатки.
 
5.6. Если в процессе выполнения Работы по настоящему Договору выясняется неизбежность получения отрицательного результата или
нецелесообразность  дальнейшего  проведения  Работ  по  обстоятельствам,  за  которые  Подрядчик  не  отвечает,  Подрядчик  обязан
приостановить соответствующие Работы, поставив об этом в известность Заказчика в течение одного календарного дня с момента
приостановления Работ. В этом случае Стороны обязаны в двухдневный срок рассмотреть вопрос о целесообразности продолжения
Работ.  Заказчик не  несёт  риска  случайной невозможности исполнения Договора,  и  его  ответственность  ограничивается  оплатой
стоимости Работ, проведённых до выявления невозможности получить предусмотренные Договором результаты и принятых Заказчиком.
При остановке Работы по Договору в соответствии с условиями, предусмотренными настоящим пунктом, Сторонами оформляется
дополнительное соглашение к настоящему Договору в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента остановки Работы, которое является
основанием для предъявления счёта на оплату выполненной Подрядчиком Работы и прекращения обязательств Сторон по настоящему
Договору в части Работ, продолжение которых признано нецелесообразным. Заказчик оплачивает фактически проделанные работы
Подрядчика, а также фактически понесённые и документально подтверждённые им расходы, которые непосредственно касаются Работ.
 
5.7. Право собственности на результаты Работ по настоящему Договору принадлежит Заказчику. Подрядчик отказывается от каких-либо
прав на геологическую и любую другую информацию, полученную при выполнении Работ или в результате Работ. Если в состав
результатов Работ, выполняемых по настоящему Договору, входят объекты авторских прав, то в момент передачи таких результатов
Работ Заказчику Подрядчик в полном объёме отчуждает и передаёт Заказчику, а Заказчик в полном объёме приобретает исключительное
право использовать все соответствующие объекты авторских прав любым законным способом и в любой форме в течение всего срока
действия исключительного права без ограничения по территории. В частности, Заказчик приобретает право на воспроизведение, право на
распространение, право на импорт, право на публичный показ, право на публичное сообщение, право на сообщение в эфир, право на
сообщение по кабелю, право на перевод, право на переработку, право на осуществление в отношении объектов авторских прав иных
действий, не противоречащих законодательным актам Республики Казахстан. За приобретение указанных в настоящем пункте прав
Заказчик не уплачивает Подрядчику каких-либо платежей дополнительно к платежам, предусмотренным статьёй 2 Договора.
 
5.8. Использование результатов Работ, полученных Подрядчиком в соответствии с Договором, в том числе геологической информации,
осуществляется Заказчиком в любых целях по усмотрению Заказчика. Заказчик вправе опубликовать результаты Работ без разрешения
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Подрядчика. Заказчик не соблюдает условий конфиденциальности в отношении переданных ему результатов Работ.
 
5.9. В случае выявления в ходе выполнения Работ или при приёмки Работ ошибок, неточностей, несоответствия Работ и их результатов
Программе Бурения, Проектной документации и иным установленным требованиям, иных недостатков Подрядчик обязуется в сроки
согласно п. 3.3 за свой счёт устранить все недостатки (в частности, выполнить соответствующие Работы повторно) и представить либо
результаты таких работ, либо планы Работ по устранению недостатков, а также предоставить Акты приёма-передачи выполненных работ
на новое рассмотрение Заказчику.
 
5.10.  В  случае  отказа  Подрядчика  устранить  недостатки  Заказчик  имеет  право  не  оплачивать  стоимость  Работ,  выполненных  с
недостатками или воспользоваться иным правом, установленным законодательством. В случае, если недостатки не были устранены
должным образом в сроки, установленные в п. 3.3, либо являются неустранимыми, Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться
от дальнейшего исполнения настоящего Договора. В случае, если Подрядчик не устранит недостатки в соответствии с пунктом 3.3
Договора, Заказчик также вправе устранить указанные недостатки самостоятельно или силами привлечённых организаций и взыскать
документально подтвержденные затраты на устранение недостатков с Подрядчика. Подрядчик возмещает такие затраты в течение 30
календарных дней со дня направления требования о возмещении затрат.
 
5.11. После окончания Работ передать Заказчику Акт на передачу дела скважины согласно Приложению №15 настоящего Договора.
 
5.12. В течение 5-ти рабочих дней со дня заключения договора Подрядчик должен представить письменное подтверждение о назначении
ответственного лица с указанием Ф.И.О. и должности представителя Подрядчика, уполномоченного оперативно реагировать и устранять
несоответствия, выявленные в течение срока выполнения Работ.
  

6. Гарантии и Качество
 

6.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
6.2. Подрядчик гарантирует, что обладает достаточными знаниями, технологиями и опытом, располагает оборудованием, материалами и
высококвалифицированным персоналом в мере, необходимой для полного, качественного и своевременного выполнения Работ по
Договору и минимизирует риски по возможным инцидентам (потеря скважины, Аварии, осложнения в т.ч. техногенного характера).
 
6.3. Подрядчик гарантирует наличие всех необходимых лицензий, сертификатов и других разрешительных документов, необходимых для
выполнения работ, предусмотренных данным Договором и обязуется нести все расходы, связанные с получением лицензий, сертификатов
и других разрешительных документов (согласований с государственными органами). Подрядчик ограждает Заказчика от всех и любых
исков,  претензий,  в  т.  ч.  имущественных,  связанных с  наличием (отсутствием)  необходимых лицензий,  сертификатов  и  других
разрешительных документов. Подрядчик обязуется не приступать к исполнению своих обязательств по Договору без вышеперечисленных
документов.  В случае наложения каких-либо штрафов,  выставления исков со стороны третьих лиц,  виновная Сторона обязуется
компенсировать сумму штрафа невиновной Стороне в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента выставления счёта и предоставления
подтверждающих документов.
 
6.4. Подрядчик гарантирует, что примет зависящие от него меры для своевременного получения всех разрешений и согласований,
необходимых в соответствии с Законодательством для выполнения обязательств по настоящему Договору. Подрядчик заявляет, что он
имеет не обременённое никакими запретами или ограничениями третьих сторон либо государственных органов право на выполнение
Работ в соответствии с настоящим Договором на момент заключения настоящего Договора.
 
6.5. Подрядчик гарантирует, что привлечённые субподрядчики будут иметь все необходимые лицензии и разрешения.
 
6.6. Мердігер тартылған қосалқы мердігерлердің барлық қажетті лицензиялары мен рұқсаттарына ие болуын қамтамасыз етеді.
 
6.7.  Если в  течение  гарантийного  срока,  и  в  процессе  эксплуатации оборудования  будут  выявлены дефекты в  Работах  и/или их
несоответствие условиям Договора, не выявленных при приёмке оборудования из-за отсутствия эксплуатационных условий, при условии
установления виновности Подрядчика, Подрядчик за свой счёт обязуется устранить дефекты в течение срока, указанного Заказчиком, с
момента предъявления Заказчиком соответствующих требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с
момента устранения этих дефектов. Все расходы по устранению дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
6.8. Стороны гарантируют наличие и поддержание в действии в течение всего срока действия Договора покрытия по следующим видам
обязательного страхования гражданско-правовой ответственности: страхование ГПО владельцев транспортных средств и страхование
ответственности соответствующей Стороны за вред, причинённый жизни и здоровью Персонала этой Стороны, привлекаемого им на
основании трудовых Договоров в связи с выполнением этим персоналом своих должностных обязанностей. Стороны гарантируют
страхование своих поставщиков/подрядчиков/исполнителей, выполняющие обязательства по договорам на территории выполнения работ
до определённого уровня, соответствующего выполняемым ими обязательств.
  

7. Ответственность Сторон
 

7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
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законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
7.2. Ответственность Подрядчика:
 

7.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы Договора;
 
7.2.2.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, если иной размер неустойки не предусмотрен Приложением к Договору об охране труда,
промышленной безопасности и окружающей среды, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы
Договора за каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора;
 
7.2.3. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора;
 
7.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ по каждому этапу более 20 (двадцати) календарных дней, Заказчик
имеет  право  в  одностороннем порядке  расторгнуть  Договор  с  удержанием обеспечения  исполнения  договора.  Подрядчиком
возмещается сумма убытков Заказчика, связанная с оплатой сопутствующих работ и услуг (супервайзинг по бурению и геологии,
услуги  геолого-технологических  исследований  и  др.),  в  случае  превышения  сроков  выполнения  работ  по  Договору  по  вине
Подрядчика, вне зависимости от количества дней просрочки. Просрочка Подрядчиком сроков выполнения Работ рассчитывается в
соответствии с утвержденным План-графиком на строительство скважины, каждый этап должен быть завершен не позднее последней
даты, указанной в План-графике для соответствующего этапа Работ (Приложение №23). Несвоевременное начало Работ также
является просрочкой выполнения Работ и нарушением Подрядчиком своих обязательств.
 
7.2.5. За каждый факт нарушения сроков, ненадлежащего выполнения или невыполнения Подрядчиком любого из пунктов Договора,
Технической спецификации и иных Приложений к Договору (предоставление графиков, планов работ, документов и материалов
согласно запросу Заказчика и т.д.),  Заказчик вправе применить штрафные санкции с удержанием суммы равной 100 МРП (за
исключением случаев, прямо предусмотренных иными пунктами настоящего Договора).
 
7.2.6. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком дефектов и иных выявленных недостатков согласно условиям Договора,
Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не
более 10% от общей суммы Договора.
 
7.2.7. В случае, если Подрядчик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный пунктом 4.1.10 Договора, то
Заказчиком в одностороннем порядке расторгается настоящий Договор и удерживается внесенное потенциальным поставщиком
обеспечение заявки.
 
7.2.8. В случае нарушения технологического процесса или установленных настоящим Договором, законодательством РК правил
ведения технологических операций, в ходе которого допущено такое нарушение, Заказчик приостанавливает работы до полного
исправления Подрядчиком всех нарушений, без изменения общего срока строительства скважины. При этом подтверждением факта
нарушения  технологического  процесса  и/или  технологической  операции  будет  являться  акт  о  фиксации  факта  нарушения,
подписанный Представителями Подрядчика и Заказчика. Если Подрядчик отказывается подписать указанный акт, в течение 24
(двадцати четырёх) часов с момента получения указанного акта Подрядчик обязан представить Заказчику письменный обоснованный
отказ.  В случае непредставления Подрядчиком в указанный срок такого письменного обоснованного отказа,  факт нарушения
настоящего  Договора  Подрядчиком  устанавливается  независимой  экспертной  организацией,  дополнительно  согласованной
сторонами.
 
7.2.9. В случае, когда Работы выполнены Подрядчиком с отступлениями от условий настоящего Договора, ухудшающими результаты
Работ, или с иными недостатками, которые делают их непригодным для использования, Заказчик вправе: - потребовать от Подрядчика
безвозмездного устранения недостатков согласно пункту 5.9 Договора; - соразмерно уменьшить стоимость Работ по настоящему
Договору; - отказаться от исполнения настоящего Договора.
 
7.2.10. За несоблюдение требований к подрядным организациям в области промышленной безопасности, охраны труда, и охраны
окружающей среды, Заказчик вправе применять штрафные санкции в размере, указанном в Приложении №10 к настоящему Договору.
 
7.2.11.  В случае необоснованного отсутствия указания в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации
строительных материалов, оборудования, изделия и конструкции, включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков
(при наличии), формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-
инновационной деятельности, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от общей стоимости договора
о закупках, который должен быть оплачен Подрядчиком работ или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами
окончательного Акта выполненных Работ.
 
7.2.12. Подрядчик по требованию Заказчика обязан уплатить штраф (кроме случаев просрочки выполнения Работ) в размере 10 % от
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стоимости Работ, выполнение которых не было осуществлено либо было осуществлено ненадлежащим образом, за каждый случай
неисполнения и (или) ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств по настоящему Договору (в том числе обязательства по
закупу отечественных материалов/товаров) и возместить убытки в полной сумме сверх указанного штрафа.
 
7.2.13.  В  случае  осуществления  Заказчиком  оплаты  по  настоящему  Договору  и  неисполнения  в  установленный  срок  или
ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем
его расторжения), Подрядчик обязуется уведомить Заказчика об этом за 10 (десять) календарных дней до установленного срока
исполнения обязательств по Договору и по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных
средств (расход которых не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров) в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты
направления  требования.  При  нарушении  срока  возврата  Подрядчик  по  требованию  Заказчика  обязан  уплатить  пеню  за
неправомерное пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не
более 10% от общей суммы Договора.
 
7.2.14. В случае неисполнения пункта 4.1.27., Подрядчик несет ответственность за неисполнение обязательства в виде штрафа в
размере 20% от общей стоимости товара, приобретенного с нарушением обязательства, который должен быть оплачен Подрядчиком
или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием -
передачу выполненных работ.
 

7.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
 
7.4. Ответственность Заказчика:
 

7.4.1. В случае задержки оплат по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в размере 0,1% от общей суммы Договора,
за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
7.4.2. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
 
7.4.3. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
7.4.4. В случае незаконного привлечения к ответственности и/или незаконного расторжения договора со стороны Заказчика, Заказчик
несет ответственность согласно Гражданского законодательства Республики Казахстан. Подрядчик имеет право оспорить любое
решение Заказчика в порядке, определенном законодательством Республики Казахстан.
 

7.5. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
7.6. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
 
7.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
7.8.  В  случае  просрочки  предоставления  Заказчиком документов  (в  случае  если  условиями  договора  требуется  предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в порядке,
установленном законодательством Республики Казахстан.
  

8. Порядок изменения, расторжение Договора
 

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
 

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
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8.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
 
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:
 

8.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в
экономике;
 
8.3.3.2.  В  случае  отсутствия  производственной  необходимости  на  основании  решения  коллегиального  исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего  органа  (общее  собрание  участников)  Заказчика.  Отказ  от  исполнения  договора  о  закупках  ввиду
обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты Заказчиком Подрядчику фактически понесенных
им расходов.
 

8.4. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
8.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Обязательства по
заблаговременному уведомлению не распространяются на случаи нарушения Подрядчиком обязательств по Договору в части замены
обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) внесения обеспечения исполнения договора.
 
8.7. Ни одна из Сторон не должна переуступать какие-либо права или передавать какие-либо обязанности по Договору без письменного
согласия другой Стороны.
 
8.8. Если такие изменения приводят к увеличению или уменьшению стоимости Работ, то Подрядчик приступает к их выполнению только
после подписания Сторонами соответствующего дополнительного соглашения, становящегося с момента его подписания неотъемлемой
частью настоящего Договора, если это соответствует Порядку.
 
8.9. Дополнительные работы Подрядчик выполняет на условиях, предусмотренных настоящим Договором (в том числе по ставкам и
тарифам, предусмотренным Приложением №6 к Договору), если иное не будет установлено дополнительным соглашением Сторон на
проведение таких дополнительных работ, если это соответствует Порядку.
 
8.10. Заказчик вправе в любое время вносить изменения в Программу Бурения, а также, до начала Работ по соответствующей Буровой
Площадке, изменить места расположения Буровых Площадок или точки бурения скважин.
 
8.11. Заказчик вправе в одностороннем порядке вносить изменения в Проектную документацию, на основании которой выполняются
Работы, если вызываемые этим дополнительные Работы по стоимости не превышают 2% (два процента) от суммы Договора, и не меняют
характера предусмотренных в настоящем Договоре Работ. Иные изменения в Работы, приводящие к увеличению стоимости Работ более
чем на 2% (два процента) от суммы Договора, вступают в силу только после подписания Сторонами соответствующего дополнительного
соглашения, становящегося с момента его подписания неотъемлемой частью настоящего Договора, если это соответствует Порядку.
 
8.12.  Подрядчик,  обнаруживший в ходе строительства скважин,  не учтённые Проектной документацией Работы и в связи с  этим
необходимость дополнительных Работ и увеличения стоимости Работ более чем на 2% (два процента) от суммы Договора, обязан
сообщить об этом Заказчику.
 
8.13. При неполучении от Заказчика ответа на своё обращение в течение 3 (трёх) рабочих дней, Подрядчик обязан приостановить
соответствующие Работы с отнесением убытков, вызванных простоем, на счёт Заказчика. Заказчик освобождается от возмещения этих
убытков, если докажет отсутствие необходимости в проведении дополнительных Работ. Подрядчик, не выполнивший обязанности,
установленные п.п. 8.13 и 8.14 настоящего Договора, лишается права требовать от Заказчика оплаты выполненных им дополнительных
Работ и возмещения вызванных этим убытков,  если не докажет необходимость немедленных действий в  интересах Заказчика.  В
частности, в связи с тем, что приостановление Работ могло привести к Потере или повреждению скважины. Превышение Подрядчиком
объёмов и стоимости Работ, не подтверждённое соответствующим дополнительным соглашением Сторон или письменными указаниями
Заказчика, не оплачивается Подрядчику.
 
8.14. При согласии Заказчика на дополнительные Работы и их оплату Подрядчик вправе отказаться от выполнения указанных Работ лишь
в случаях, когда они не входят в сферу профессиональной деятельности Подрядчика либо не могут быть выполнены Подрядчиком по не
зависящим от него причинам.
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8.15. Заказчик в любое время вправе приостановить выполнение Работ путём направления Подрядчику соответствующего уведомления.
Подрядчик обязан незамедлительно прекратить выполнение Работ, указанных в уведомлении, продолжая выполнение Работ, в отношении
которых распоряжения о приостановлении не поступало. При этом, если иное не указано Заказчиком, Подрядчик должен держать
Персонал Подрядчика и Оборудование Подрядчика в состоянии готовности для немедленного возобновления Работ. В случае, если в
результате приостановки Работ возникает простой, возможность и порядок оплаты такого простоя определяется в соответствии со ст.2
Договора и Приложением № 6 к Договору. Во избежание разночтений, Заказчик не оплачивает простой, если Работы приостановлены
Заказчиком по вине Подрядчика в случаях, указанных в настоящем Договоре.
 
8.16. Если Заказчик не дал иного указания, в течение всего периода приостановления Работ Подрядчик должен предпринять все меры по
сохранению достигнутого результата Работ, а также материалов и оборудования, которыми выполняются Работы.
 
8.17. Заказчик не возмещает Подрядчику упущенную в результате приостановления Работ выгоду.
 
8.18.  Заказчик  вправе  в  любое  время  дать  Подрядчику  распоряжение  возобновить  выполнение  приостановленных  Работ  путём
направления  соответствующего  уведомления.  Подрядчик  обязан  незамедлительно  возобновить  выполнение  Работ,  указанных  в
уведомлении.
 
8.19. Настоящий Договор может быть расторгнут по соглашению Сторон. По инициативе одной из Сторон настоящий Договор может
быть расторгнут в случаях и в порядке, установленных законодательством или настоящим Договором.
 
8.20. В случаях, когда односторонний отказ от исполнения Договора предусмотрен настоящим Договором или применимым правом,
такой  односторонний отказ  осуществляется  во  внесудебном порядке  путём направления  одной Стороной (инициатором отказа)
письменного уведомления об этом другой Стороне курьером или экспресс - почтой под расписку либо заказным письмом с уведомлением
о вручении. Договор считается расторгнутым по истечении 10 дней со дня получения этой другой Стороной уведомления об отказе.
 
8.21. Подрядчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в случаях:
 

8.21.1. систематической просрочки Заказчиком расчётов за выполненные Работы или просрочки их более чем на 30 банковских дней.
Настоящее положение не относится к случаям, когда Заказчик не оплачивает спорные платежи;
 
8.21.2.  остановки Заказчиком выполнения всех Работ по причинам,  не зависящим от Подрядчика,  на  срок,  превышающий 60
календарных дней;
 
8.21.3. в иных случаях, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан.
 

8.22. Подрядчик приступает к выполнению работ, указанных в п. 26 раздела «Сроки, условия и место выполнения работ» Технической
спецификации  после  согласования  Сторонами  условий  их  выполнения,  стоимости  и  порядка  оплаты  и  подписания  Заказчиком
соответствующего Дополнительного соглашения, если это соответствует Порядку.
 
8.23. Подрядчик приступает к выполнению работ, указанных в п. 27 раздела «Сроки, условия и место выполнения работ» Технической
спецификации  после  согласования  Сторонами  условий  их  выполнения,  стоимости  и  порядка  оплаты  и  подписания  Заказчиком
соответствующего Дополнительного соглашения, если это соответствует Порядку.
  

9. Корреспонденция
 

9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

10. Срок действия Договора
 

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения
Подрядчиком своих обязательств по Договору, а в части взаиморасчётов до их полного завершения. Настоящий Договор распространяет
своё действие на работы, которые были начаты, но не были завершены до истечения срока действия Договора, в т.ч. положения о
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штрафных санкциях и возмещение ущерба.
 
10.2. Обязательства Подрядчика, предусмотренные статьёй 14 Договора, сохраняют действие в течение 3 (трёх) лет с даты окончания
срока действия Договора.
 
10.3. Прекращение Договора прекращает обязательства Сторон по Договору, за исключением положений об ответственности Сторон за
неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств (включая, помимо прочего, возмещение убытков и уплату неустоек), о
расчётах между Сторонами, о применимом праве и порядке разрешения споров, о конфиденциальности, о действиях Подрядчика по
освобождению Стройплощадки, о гарантийном сроке на результаты Работ и иных положений, которые по своей природе сохраняют силу
после прекращения основного обязательства.
  

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
11.2. Срок исполнения обязательства Стороны, попавшей под действия обстоятельства непреодолимой силы, будут перенесены на
период, равный тому, в течение которого действовали такие обстоятельства.
 
11.3. К обстоятельствам непреодолимой силы не относится, в частности: - утрата, гибель, повреждение Оборудования Подрядчика,
любого иного предмета, оборудования, материала, установки или машины, используемых Подрядчиком или субподрядчиком (если это
само по себе не вызвано обстоятельствами непреодолимой силы); - отсутствие денежных средств, простой производства, забастовки в
организации Подрядчика или его субподрядчика, повышение тарифов на энергоносители или услуги, несвоевременное предоставление
транспорта,  возникновение  страховых  случаев  в  большом  количестве;  -  обязательства  Подрядчика  перед  другими  сторонами,
ограничивающие  возможности  Подрядчика  выполнять  Работы;  -  ненадлежащее  выполнение  контрагентами  Подрядчика  своих
обязанностей; - отсутствие действующих сертификатов или любых других документов, разрешений и лицензий, необходимых для
деятельности Подрядчика; - отсутствие на рынке рабочей силы, материалов, оборудования или услуг, необходимых для выполнения
Работ.
 
11.4. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
 
11.5. Если такие обстоятельства продлятся дольше, чем два последовательных месяца, то любая Сторона будет вправе в одностороннем
порядке отказаться от исполнения Договора или любой из его частей, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права требовать
компенсации возможных убытков.
  

12. Порядок разрешения споров
 

12.1. Спорные вопросы, возникающие в ходе исполнения настоящего Договора, разрешаются Сторонами путём переговоров, и возникшие
договорённости в обязательном порядке фиксируются дополнительным соглашением Сторон, становящимися с момента их подписания
неотъемлемой частью настоящего Договора, если это соответствует Порядку.
 
12.2. Спорные вопросы между Заказчиком и Подрядчиком, возникшие по поводу недостатков выполненных Работ или их причин, могут
быть  решены  путём  назначения  независимой  экспертизы  по  требованию  любой  из  Сторон.  Экспертизу  оплачивает  Сторона,
инициировавшая такую экспертизу. По результатам экспертизы расходы на проведение экспертизы несёт сторона, неправота которой в
споре будет установлена экспертизой, или расходы распределяются между Сторонами, пропорционально установленному независимой
экспертом проценту вины каждой из сторон.
 
12.3. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
12.4. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
  

13. Противодействие коррупции
 

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
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также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
13.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
  

14. Конфиденциальность
 

14.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
  

15. Прочие условия
 

15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
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подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
15.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
15.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  тенге  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному
согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. Договора подлежат применению
в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. Договора не подлежат применению.
 
15.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в тенге
становится для Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж тенге («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета
Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного
проведения платежа в согласованной валюте.
 
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
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информацию  о  курсах  соответствующих  валют  на  своем  интернет  сайте  (www.nationalbank.kz),  по  курсу  АО  "Народного  Банк
Казахстана", на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
 
15.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
 
15.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
15.12. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Не урегулированные настоящим
Договором отношения регулируются в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
 
15.13. Доступ на производственные объекты Заказчика оформляется путём получения необходимых пропусков, выдаваемых Службой
корпоративной безопасности Заказчика на основании заявки Подрядчика.  Заявка на получение временных пропусков на объекты
Заказчика подается заблаговременно не менее 3-х дней до запланированного посещения месторождения. К заявке на выдачу пропуска,
также прикладывается копии документов, указанных в форме заявке. Пропуска для въезда на производственные объекты Заказчика
выдаются по адресу: Республика Казахстан, Актюбинская область, г. Актобе, проспект Санкибай-батыра 173/1 Бизнес центр «Progress».
 
15.14. За допущение Стороной и его субподрядчиками/соисполнителями случаев дискриминации в сфере оплаты труда работников
граждан Республики Казахстан и иностранных граждан такая Сторона несет ответственность в соответствии с законодательством
Республики Казахстан.
 
15.15. В случае, если текст договора составлен на двух языках русском и казахском и между текстом Договора на русском языке и
текстом Договора на казахском языке имеются разночтения, преимущественную силу имеет текст Договора на русском языке.
  

16. Требования в области промышленной безопасности, охраны труда и ООС
 

16.1. Обязанности Подрядчика:
 

16.1.1. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору довести до сведения своего персонала и соблюдать
нормативный  документ  Заказчика,  устанавливающий  требования  в  области  промышленной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, своевременно предоставленный Подрядчику в соответствии с Приложением №10 к Договору, являющегося
неотъемлемой частью, а также учитывать значительные промышленные риски, приведённые в «Регистре Области производственных
рисков» Заказчика, также своевременно предоставленном Подрядчику для ознакомления и применения.
 
16.1.2. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору соблюдать требования Законодательства в области
промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды согласно (включая, но не ограничиваясь) Приложениям
№10, №11, №21, №24 и №26 к Договору, являющиеся его неотъемлемой частью.
 
16.1.3. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору соблюдать требования норм и правил Заказчика в
области промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды, изложенные в настоящем Договоре.
 
16.1.4. Подрядчик обязан до начала выполнения Работ по настоящему Договору провести соответствующий инструктаж/тренинг по
вопросам промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды (включая инструктаж по газовой безопасности) для
Персонала Подрядчика и гарантирует Заказчику, что Персонал Подрядчика имеет достаточные знания и обладает необходимыми
навыками для выполнения своих непосредственных обязанностей с соблюдением всех требований промышленной безопасности,
охраны труда и окружающей среды.
 
16.1.5. Персонал Подрядчика обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору проходить периодическое обучение
вопросам промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды, программа которого должна соответствовать профессии
сотрудника.
 
16.1.6. Персонал Подрядчика, выполняющий специфические Работы (такие как, работа с химическими реагентами, сосудами под
давлением, погрузочно-разгрузочные операции и т.п.) должен быть обучен правилам безопасности по соответствующим видам Работ.
 
16.1.7. Подрядчик обязан допускать к производству Работ Персонал Подрядчика, прошедший в установленном порядке обучение,
инструктаж, стажировку, имеющий соответствующие квалификационные удостоверения, годный по состоянию здоровья (прошедший
медицинский осмотр).
 
16.1.8. Подрядчик обязан до начала выполнения Работ по настоящему Договору заключить Контракт на страхование ответственности
указанной в п. 22.1.3. настоящего Договора и предоставить Заказчику копию страхового полиса.
 
16.1.9. Подрядчик обязуется до начала выполнения Работ по настоящему Договору разработать и представить Заказчику План
ликвидации аварийных ситуаций.
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16.1.10. Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору принять все меры безопасности, необходимые для
защиты окружающей среды, оберегая атмосферный воздух, поверхностные и подземные воды, почвы и грунты, недра, животный и
растительный мир от неблагоприятных воздействий, вызванных действиями Подрядчика, и сводя к минимуму ущерб, который могут
повлечь за собой подобные действия.
 
16.1.11.  Подрядчик обязан в процессе выполнения Работ по настоящему Договору поддерживать и соблюдать режим газовой
безопасности, в том числе предусмотреть возможность аварийной эвакуации персонала, привлечённого для выполнения Работ по
настоящему Договору.
 
16.1.12. Подрядчик в процессе выполнения Работ по настоящему Договору должен исключить слив/сброс жидкостей (флюидов) или
веществ (реагентов) на рельеф местности и принять необходимые меры по утилизации сточных вод. Все разливы загрязняющих
веществ и другие аварийные сбросы на рельеф местности должны быть ликвидированы, территория, подвергшаяся негативному
воздействию – зачищена Подрядчиком. Для ликвидации возможных разливов Подрядчик должен располагать всем необходимым
оборудованием и материалом, а также обученным персоналом, а в случае их отсутствия Подрядчик вправе за свой счёт привлечь
соответствующую специализированную организацию для выполнения вышеуказанных работ.
 
16.1.13. Подрядчик, производящий Работы с использованием масел, химикатов и других жидких загрязняющих агентов, должен
располагать всем необходимым оборудованием и материалом.
 
16.1.14. Подрядчик до начала выполнения Работ по настоящему Договору, связанных с выбросом загрязняющих веществ в атмосферу
(сжигание газа), обязан уведомить Заказчика телефонограммой о планируемых сроках, месте выполнения Работ, технологическом
процессе, при котором планируется произвести выброс, а также планируемых объёмах выбросов, и получить от Заказчика разрешение
на выполнение таких Работ.
 
16.1.15. Подрядчик до начала выполнения Работ по настоящему Договору, связанных с проведением работ повышенной опасности
(газоопасные, огневые и т.д.) обязан уведомить Заказчика телефонограммой о планируемых сроках и месте выполнения Работ.
 
16.1.16.  Подрядчик  в  процессе  выполнения  Работ  по  настоящему Договору  обязан  вести  учёт  образования  и  принять  право
собственности на  отходы производства  и  потребления  и  необходимые меры по  сбору,  временному хранению на  специально
отведённых  площадках,  а  после  завершения  Работ  -  утилизации  отходов  производства  и  потребления  (вывоз  бытового  и
строительного мусора, пищевых отходов, металлолома и т.д.), образовавшихся в результате деятельности Подрядчика.
 
16.1.17. Подрядчик обязан иметь в составе Персонала Подрядчика, привлечённого к выполнению Работ по настоящему Договору и
обеспечить постоянное присутствие в районе выполнения Работ медицинского работника (доктор, фельдшер или медсестра) со всем
необходимым набором инструментов и оборудования для оказания первой медицинской помощи.
 
16.1.18.  Подрядчик  в  процессе  выполнения  Работ  по  настоящему  Договору  обязан  предусмотреть  возможность  доставки
травмированного персонала в ближайшую больницу для оказания квалифицированной медицинской помощи.
 
16.1.19. Подрядчик обязан обеспечить Персонал Подрядчика всеми необходимыми средствами индивидуальной и коллективной
защиты. Персонал Подрядчика, привлечённый для выполнения Работ по настоящему Договору должен уметь правильно применять
средства индивидуальной и коллективной защиты.
 
16.1.20. Подрядчик в процессе выполнения Работ по настоящему Договору обязан вести учёт происшествий и несчастных случаев и
незамедлительно предоставлять Заказчику информацию о: - чрезвычайной ситуации, стихийном бедствии; - Аварии, инциденте,
осложнении, пожаре; - угрозе и проявлении террористических актов; - несчастном случае на производстве.
 
16.1.21.  Подрядчик представляет Заказчику отчёт о происшествии по установленной форме (Приложение № 17) за  подписью
ответственного лица Подрядчика. Параллельно с отчётом о происшествии Заказчику направляется приглашение к участию в его
расследовании.
 
16.1.22.  Подрядчик в установленном порядке,  должен провести расследование всех происшествий, произошедших в процессе
выполнения Работ, и предоставить Заказчику его результаты. Расследование должно выявить основную причину Аварии, лиц,
виновных в происшествии, и дать рекомендации во избежание подобных случаев.
 
16.1.23.  Подрядчик обязан по результатам проверки,  проведённой Заказчиком,  провести устранение выявленных нарушений,
выполнить корректирующие действия надлежащим образом в оговорённый период времени и уведомить Заказчика об устранении
выявленных нарушений.
 
16.1.24.  Подрядчик обязан по  окончании выполнения Работ  по  настоящему Договору вывести с  территории оборудование  и
материалы и привести территорию в состояние не хуже исходного.
 
16.1.25. Подрядчик, использующий в процессе выполнения Работ по настоящему Договору радиационные источники, обязан иметь
лицензию на  право  их  эксплуатации  в  Республике  Казахстан  и  все  разрешения,  необходимые для  работы с  радиационными
источниками.  Работа  с  радиационными  источниками  должна  осуществляться  при  минимальном  возможном  воздействии
ионизирующего излучения на персонал и окружающую природную среду.
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16.1.26. Персонал Подрядчика, работающий с радиационными источниками, должен пройти обучение правилам радиационной
безопасности. План действий в случае радиационного происшествия должен находиться непосредственно на объекте или в районе
выполнения Работ по настоящему Договору.
 
16.1.27. Подрядчик, использующий в процессе выполнения Работ по настоящему Договору взрывчатые вещества, обязан иметь все
необходимые разрешения Министерства внутренних дел Республики Казахстан и других государственных контролирующих органов,
необходимые для Работы со взрывчатыми веществами.
 
16.1.28. Персонал Подрядчика, осуществляющий Работы с взрывчатыми веществами, должен пройти соответствующее обучение.
План действий в случае происшествия с взрывчатыми веществами должен находиться непосредственно на объекте или в районе
выполнения Работ по настоящему Договору.
 
16.1.29. Подрядчик, использующий в процессе выполнения Работ по настоящему Договору химические вещества (реагенты и т.п.),
обязан  вести  учёт  хранимых и  используемых химических  веществ.  Упаковка  химических  веществ  должна  быть  герметична,
содержать информацию о веществе. Хранение химических веществ должно быть организовано в соответствии с требованиями
безопасности, доступ в хранилище должен быть ограничен.
 
16.1.30. Персонал Подрядчика, работающий с химическими веществами, должен пройти соответствующее обучение. План действий в
случае происшествия с химическими веществами должен находиться непосредственно на объекте или в районе выполнения Работ по
настоящему Договору.
 
16.1.31.  Обязательства Подрядчика по настоящему Договору в  полной мере распространяются на  его субподрядчиков и лиц,
привлечённых на ином основании для выполнения Работ по настоящему Договору.
 
16.1.32. Подрядчик должен самостоятельно получить разрешения (лицензии) и заключить контракты на осуществление выбросов,
сбросов, размещение отходов, использование водных объектов, необходимые для выполнения Работ, самостоятельно вносить в
установленном порядке налоги, сборы и иные платежи за выбросы, сбросы загрязняющих веществ в окружающую среду, размещение
отходов,  водопользование,  заключить  Договоры на  утилизацию и/или захоронение  отходов  производства  и  потребления,  на
утилизацию производственных и хозяйственно-бытовых сточных вод с передачей прав собственности контрагенту на все виды
отходов и сточных вод, образованных в ходе выполнения Работ по Договору. Затраты Подрядчика по внесению указанных платежей
Заказчиком не компенсируются и не оплачиваются.
 
16.1.33. В случае невыполнения или ненадлежащего выполнения Подрядчиком обязанностей, указанных в настоящем пункте 16.1,
Заказчик вправе выполнить указанные действия самостоятельно или силами привлечённых организаций и взыскать соответствующие
расходы с Подрядчика.
 
16.1.34. Подрядчик несет ответственность за своевременность и достоверность расчетов сумм платежей за эмиссии в окружающую
среду, образующихся от оборудования, источников загрязнения и т.д. Срок предоставления расчета за эмиссии Заказчику до 7 числа
следующего за отчетным месяцем.
 
16.1.35. Подрядчик выполняет условия природопользования указанных Разрешений на эмиссии в окружающую среду Заказчика по
факту выполненных работ по настоящему Договору.
 
16.1.36. Подрядчик предоставляет Заказчику накладные по фактическому вывозу производственных отходов.
 

16.2. Обязанности Заказчика:
 

16.2.1. Заказчик обязан до начала Подрядчиком выполнения Работ по настоящему Договору ознакомить Подрядчика с положениями
Заказчика в области промышленной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
16.2.2. Заказчик обязан в течение 5 (пяти) дней с момента получения от Подрядчика Плана организационно-технических мероприятий
в  области  промышленной  безопасности,  охраны  труда  и  окружающей  среды,  согласовать  его  или  направить  Подрядчику
аргументированные замечания и предложения по его корректировке.
 
16.2.3. Заказчик обязан в течение суток с момента получения от Подрядчика уведомления о планируемых Работах, связанных с
выбросом загрязняющих веществ в атмосферу (сжигание газа), разрешить проведении таких Работ или направить Подрядчику
аргументированный отказ или уведомление о переносе сроков их проведения.
 
16.2.4. Заказчик обязан после получения от Подрядчика уведомления о планируемых Работах повышенной опасности (газоопасные,
огневые и т.д.) уведомить Подрядчика о своем намерении принять участие в проведении таких Работ.
 
16.2.5. Заказчик обязан в течение суток с момента получения отчёта о происшествии и приглашения к участию в расследовании его
причин, уведомить Подрядчика о своем намерении принять участие в расследовании серьёзных происшествий, произошедших в
процессе выполнения Работ по настоящему Договору.
 
16.2.6. Заказчик обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента проверки оформить двусторонний акт, содержащий результаты
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проверки и передать его Подрядчику для устранения выявленных нарушений.
 
16.2.7.  Заказчик обязуется  допускать  своих сотрудников и  представителей на  территорию,  на  которой Подрядчиком ведётся
выполнение Работ по настоящему Договору, после прохождения инструктажа по вопросам промышленной безопасности, охраны
труда и окружающей среды.
 
16.2.8. Заказчик обязан предоставить Подрядчику всю имеющуюся у него информацию, касающуюся вопросов промышленной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, необходимую ему для выполнения Работ по настоящему Договору.
 
16.2.9. Заказчик самостоятельно осуществляет платежи за эмиссии в окружающую среду, на основании расчетов, предоставленных
Подрядчиком (п.п. 16.1.34.). Подрядчик возмещает Заказчику сумму расхода денежных средств за платежи за эмиссии в окружающую
среду.
 

16.3. Права Подрядчика:
 

16.3.1. Подрядчик вправе обратиться к Заказчику за информацией, касающейся вопросов промышленной безопасности, охраны труда
и окружающей среды, необходимой ему для выполнения Работ по настоящему Договору и получить соответствующее разъяснение в
кратчайшие сроки, но не превышающие 24 часов с момента обращения.
 

16.4. Права Заказчика:
 

16.4.1. Заказчик вправе принять участие в расследовании всех происшествий, произошедших в процессе выполнения Работ по
настоящему Договору, указывать Подрядчику обязательные для исполнения мероприятия по устранению таких происшествий и их
последствий.
 
16.4.2. Заказчик вправе принять участие в проведении Подрядчиком Работ повышенной опасности (газоопасные, огневые и т.д.).
 
16.4.3. Заказчик вправе проводить проверки соблюдения Подрядчиком в процессе выполнения Работ по настоящему Договору
требований в области промышленной безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды.
 
16.4.4. Заказчик вправе приостановить выполнение Работ в случае нарушения Подрядчиком требований в области промышленной
безопасности, охраны труда и охраны окружающей среды.
  

17. Персонал Подрядчика
 

17.1. Подрядчик за свой счёт предоставляет Персонал Подрядчика, необходимый для надлежащего выполнения Работ согласно условиям
Договора.  Состав  Персонала Подрядчика определён Приложением №7 к  Договору.  Подрядчик предоставляет  полную структуру
организации,  должностные обязанности на каждого работника.  Подрядчик предоставляет следующую информацию по ведущему
полевому  персоналу  Подрядчика,  координатору  (суперинтенданту),  сервисным супервайзерам  (буровым мастерам,  технологам,
механикам, электрикам) и т.п.: критерии компетенции по каждой из должностей, резюме по каждому из кандидатов, предлагаемых на
каждую должность. Однако Заказчик может в любое время потребовать от Подрядчика изменить состав и/или численность Персонала
Подрядчика, согласно п. 17.4 Договора. Квалификация каждого сотрудника из состава Персонала Подрядчика должна соответствовать
требованиям к Работам, предъявляемым настоящим Договором, действующим законодательством Республики Казахстан и наилучшей
практикой международной нефтегазовой отрасли. Ключевые сотрудники из состава Персонала Подрядчика, в обязанности которых
входит непосредственное общение с Супервайзерами, Представителями Заказчика, инспекторами государственных контролирующих
органов, должны свободно владеть государственным и/или русским языками или Подрядчик предоставит необходимых переводчиков.
Если Подрядчик по требованию Заказчика должен увеличить численность Персонала Подрядчика, Заказчик обязуется возместить
Подрядчику затраты, понесённые им в связи с выполнением данного требования. Если Подрядчик по требованию Заказчика должен
уменьшить численность Персонала Подрядчика (но,  не менее чем предусмотрено нормативами обслуживания производственных
объектов), то стоимость Работ по определённому Этапу Работ подлежит соответствующему уменьшению на сумму заработной платы и
иных расходов на привлечение сокращённых членов Персонала Подрядчика.
 
17.2. Подрядчик обязуется своевременно и в полном объёме выплачивать заработную плату Персоналу Подрядчика, привлечённому им на
основании трудовых договоров для выполнения работ по данному Договору, в течение всего срока действия Договора.
 

17.2.1. Подрядчик принимает на себя всю ответственность по любым искам, требованиям или решениям суда любого характера за
Персонал Подрядчика, привлечённый им на основании трудовых договоров, в отношении заработной платы, выплат пособий,
требований, расходов и любых иных выплат, которые могут причитаться Персоналу Подрядчика. Подрядчик будет самостоятельно и
за свой счёт урегулировать любые трудовые споры, которые могут возникнуть в ходе производства Работ с Персоналом Подрядчика,
привлечённого им на основании трудовых контрактов,  и обязуется возместить Заказчику убытки, вызванные любыми такими
претензиями, исками, решениями.
 

17.3. Подрядчик обязуется постоянно поддерживать строгую производственную и трудовую дисциплину и порядок среди Персонала
Подрядчика.  Персонал  Подрядчика  должен  соблюдать  применимые  к  ним  требования  Законодательства  (в  частности,  правила
безопасности  в  нефтяной  и  газовой  отрасли)  и  локальных  актов  Заказчика  в  области  трудового  распорядка,  соответствующих
требованиям действующего законодательства Республики Казахстан и официально представленных Подрядчику для ознакомления и
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последующего выполнения, и нести ответственность за их нарушение в соответствии с действующим Законодательством Республики
Казахстан.
 
17.4. Заказчик вправе потребовать от Подрядчика отстранить от работы и/или исключительно за счёт Подрядчика заменить другим
любого члена Персонала Подрядчика, привлечённого им на основании трудового договора, при наличии предусмотренной действующим
законодательством Республики Казахстан обоснованной причины, включая, среди прочего, недостаточную компетентность, нарушение
производственной,  технологической  или  трудовой  дисциплины,  законодательства  Республики  Казахстан,  либо  поведение,
препятствующее проведению Работ. Такие отстранение или замена должны быть произведены в разумный согласованный Сторонами
срок с  момента предъявления требования Заказчика.  Отстранённое или заменённое лицо не должно быть допущено к  Работам в
дальнейшем.
 
17.5. После даты начала Работ Подрядчик не может заменить никого из ведущих специалистов Персонала Подрядчика, связанных с
выполнением Работ, без предварительного согласия Заказчика. Замена специалистов без согласия Заказчика возможна лишь в случае
крайней необходимости для предотвращения осложнений, Аварий, несчастных случаев или ликвидации их последствий или если такая
замена  является  следствием исполнения  Подрядчиком действующего  законодательства  Республики  Казахстан.  Если  Подрядчик
производит замену такого сотрудника, то он должен немедленно найти равноценную по навыкам и опыту кандидатуру, исключительно за
свой счёт.
 
17.6. Подрядчик обязан получать, продлевать и поддерживать в силе и действии за свой счёт для Персонала Подрядчика все необходимые
визы, разрешения на работу, разрешения на жительство, сертификаты, пропуски на объекты (по форме согласно Приложению №22),
паспорта  и  прочие необходимые согласно Законодательству Республики Казахстан документы.  Подрядчик обязан своевременно
обеспечивать получение перечисленных документов в целях предотвращения задержек в производстве Работ.
 
17.7. Подрядчик должен обеспечить членов Персонала Подрядчика юридически действительными документами, удостоверяющими: а.
пригодность по состоянию здоровья к выполнению соответствующего вида Работ; б.  прохождение ежегодного обучения методам
безопасного выполнения Работ, продолжительностью не менее 40 (сорока) часов; в. профессиональную пригодность; г. сдачу экзаменов
на знание правил промышленной безопасности и охраны труда в уполномоченном государственном органе; а также любыми другими
документами,  необходимыми для  выполнения  Подрядчиком Работ,  которые  необходимо иметь  согласно  Законодательству.  Все
сотрудники Персонала Подрядчика, занимающие позиции от бурильщика и выше, должны иметь действительные свидетельства об
окончании курсов по предотвращению / борьбе с выбросами.
 
17.8. Подрядчик несёт постоянную ответственность за здоровье каждого из членов Персонала Подрядчика, в любое время должен быть
готов подтвердить их физическую пригодность и по требованию Заказчика предоставить доказательства того, что все члены Персонала
Подрядчика прошли медицинское обследование, подтвердившее их пригодность, не более чем за 1 (один) год до Даты начала буровых
Работ. Несмотря на вышеупомянутое, Подрядчик должен принять все необходимые меры, чтобы удостовериться в том, что члены
Персонала Подрядчика не болеют инфекционными болезнями.
 
17.9. Подрядчик обязуется: а. ввести запрет на употребление алкогольных напитков, наркотических и токсикологических веществ на
Территории Договора, ознакомить Персонал Подрядчика с настоящим запретом; б. не допускать к Работам (отстранить от Работы)
Персонал Подрядчика,  появившийся на рабочем месте,  а  также на контрактной территории Заказчика в состоянии алкогольного,
наркотического или токсического опьянения; в.  не допускать провоза и нахождения на территории Контракта Заказчика веществ,
вызывающих алкогольное, наркотическое или токсическое опьянение, за исключением веществ, необходимых для осуществления Работ.
  

18. Оборудование Подрядчика
 

18.1. Подрядчик обеспечивает необходимое Оборудование для выполнения Работ Подрядчиком, включая, помимо прочего, Буровые
Станки (за исключением Оборудования Заказчика), необходимые для выполнения Работ материалы, а также обеспечивает Персонал
Подрядчика всем необходимым для выполнения Работ.  В частности,  Подрядчик обеспечивает  предоставление к  дате  окончания
Мобилизации (или иной дате, согласованной Сторонами) наличие на Территории Договора до соответствующего распоряжения Заказчика
о Демобилизации: - Модели и характеристики Буровых Станков (определены Приложениями №5 и №18 к Договору); - полного комплекта
бурильной  колонны,  включая  все  спускоподъёмное  и  погрузочно-разгрузочное  оборудование;  -  полного  комплекта  ловильного
оборудования для бурильной колонны Подрядчика; - должным образом проверенного и сертифицированного оборудования для сборки,
разборки, и вращения бурильной колонны, такое, как ротор, верхний привод, ключи, моментомеры; - должным образом проверенного и
сертифицированного подъёмного оборудования (кронблок, талевая система, буровая лебёдка, буровая вышка); - должным образом
проверенного и сертифицированного оборудования для подготовки, очистки и закачки достаточного количества буровых растворов, в
соответствии с требованиями Заказчика (ёмкости для бурового раствора, перекачивающие насосы, оборудование контроля мехпримесей,
трёхплунжерные буровые насосы в комплекте с подпорными насосами); - оборудование для проведения газового каротажа и ГТИ в
процессе  бурения  скважин  (если  таковое  требуется  в  Технической  спецификации);  -  должным  образом  проверенного  и
сертифицированного оборудования для контроля давления в соответствии с указаниями Заказчика (ПВО, манифольды, обратные клапаны
ВБТ); - всего оборудования и материалов, необходимых для спуска и крепления обсадной колонны. Подрядчик должен предоставить за
свой счёт (или возместить расходы Заказчика по предоставлению такового) материалы, необходимые для выполнения Работ, указанные в
Приложении № 9 к Договору.
 
18.2. Все Оборудование Подрядчика и предоставляемые Подрядчиком материалы должны иметь соответствующие сертификаты качества
и происхождения в соответствии с требованиями Законодательства. Все Оборудование Подрядчика должно иметь международные
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сертификаты IADC. Ведение Работ с применением Оборудования Подрядчика, не соответствующего Законодательству или не имеющего
таких сертификатов, запрещено.
 
18.3. Подрядчик должен без увеличения стоимости Работ обеспечить получение и поддержание в законной силе за свой счёт всех
разрешений,  требуемых в  соответствии с  Законодательством для ввоза  материалов и Оборудования Подрядчика на  таможенную
территорию Республики Казахстан, использования на территории Республики Казахстан и вывоза с таможенной территории Республики
Казахстан, в том числе таможенную очистку, оплату всех таможенных пошлин, сборов и иных применимых налогов, и платежей.
 
18.4.  Подрядчик гарантирует,  что Оборудование Подрядчика не будет иметь никаких повреждений или неисправностей,  будет в
надлежащем состоянии, пригодно для использования в целях выполнения настоящего Договора. Кроме того, Подрядчик гарантирует, что
Персонал Подрядчика будет полностью подготовлен для выполнения Работ на таком Оборудовании Подрядчика. Подрядчик комплектует
и  эксплуатирует  Оборудование  Подрядчика  с  использованием  всех  возможностей  такого  Оборудования  согласно  техническим
характеристикам изготовителя Оборудования и в соответствии с опытом его надлежащей эксплуатации. Подрядчик также гарантирует,
что  ко  времени поставки Оборудование Подрядчика и  предоставляемые им материалы будут  соответствовать  по конструкции и
состоянию, намеченному использованию и будут пригодны для эксплуатации с использованием всех его возможностей согласно
техническим характеристикам изготовителя как для нового оборудования.
 
18.5.  Подрядчик несёт  ответственность за:  -  сохранность всех поставленных для выполнения Работ материалов и Оборудования
Подрядчика до Демобилизации; - соответствие используемых материалов и Оборудования Подрядчика требованиям, предусмотренным
настоящим Договором, Проектной документацией, Законодательством, а также техническим условиям, представленным заводами-
изготовителями, местными или государственными органами, специализированными организациями; - складирование Оборудования
Подрядчика и материалов на площадках, подготовленных для такого вида Работ, с соблюдением всех норм складирования и погрузочно-
разгрузочных Работ, обеспечение ограждения, освещения, охраны материалов и оборудования и наблюдения за складскими и погрузочно-
разгрузочными Работами; - использование Оборудования Подрядчика и материалов, не разрешённых к эксплуатации в соответствии с
Законодательством Республики Казахстан; - обнаруживающуюся невозможность использования Оборудования Подрядчика и материалов.
В случае гибели (утраты, повреждения) Оборудования Подрядчика и материалов либо выявленной невозможности их использования для
выполнения Работ Подрядчик обязуется за свой счёт и без ущерба для сроков выполнения Работ заменить Оборудование Подрядчика или
материалы на исправное, либо, если применимо, выполнить соответствующий ремонт.
 
18.6.  Подрядчик  за  свой  счёт  и  на  свой  риск  должен  обеспечивать  Буровые  Станки  и  иное  Оборудование  Подрядчика  всеми
необходимыми вспомогательными агрегатами в рабочем состоянии, запасными частями, материалами и прочим. Подрядчик за свой счёт
и на свой риск должен в кратчайшие разумные сроки производить техническое обслуживание и ремонт Оборудования Подрядчика для
обеспечения бесперебойного, эффективного и безопасного выполнения Работ. В случае, если какое-либо Оборудование Подрядчика не
может быть использовано для выполнения Работ, Подрядчик должен осуществить замену (ремонт) такого Оборудования таким образом,
чтобы замена (ремонт) не вызвала нарушения установленных сроков выполнения Работ. Объём времени, на которое Подрядчик вправе
приостановить выполнение Работ для технического обслуживания и ремонта Оборудования Подрядчика, не должен превышать 48
(сорока восьми) часов в течение календарного месяца. Приостановление Работ для осуществления технического обслуживания и ремонта
на срок,  превышающий указанные 48 (сорок восемь)  часов,  будет являться нарушением Договора,  если повлияет на общий срок
выполнения Работ по каждой скважине. Подрядчик должен уведомить Заказчика за два рабочих дня о предполагаемом выводе какого-
либо Оборудования Подрядчика из эксплуатации, если это повлияет на надлежащее выполнение Работ.
 
18.7.  Подрядчик  не  может  модифицировать,  обновлять,  заменять  Буровые  Станки  и  другое  Оборудование  Подрядчика  без
предварительного письменного разрешения Заказчика. Перед началом работ по модификации, обновлению, замене Буровых Станков и
иного Оборудования Подрядчика Подрядчик должен предоставить Заказчику запрос, содержащий график выполнения таких работ.
Заказчик вправе посредством направления соответствующего уведомления запросить от Подрядчика проведения модификации или
замены Бурового  Станка  и  иного  Оборудования  Подрядчика.  В  течение  кратчайшего  разумного  срока  после  получения  такого
уведомления Подрядчик должен представить Заказчику расчёт стоимости и сроков такой модификации или замены. В случае, если
Заказчик по результатам рассмотрения указанного расчёта письменно подтвердит свой запрос на осуществление модификации (замены),
Подрядчик должен осуществить такую модификацию (замену) в указанные в представленном расчёте сроки. Заказчик возмещает
Подрядчику стоимость такой модификации (замены) в соответствии с представленным расчётом, за исключением случаев,  когда
необходимость в проведении модификации (замены) обусловлена ненадлежащей работой соответствующего Оборудования Подрядчика.
 
18.8.  Перед  началом  Мобилизации  Оборудование  Подрядчика  может  быть  проинспектировано  представителями  Заказчика,
модифицировано или обновлено по письменному требованию Заказчика за счёт Заказчика. Заказчик вправе привлечь третью сторону для
проведения такой инспекции. Представители Заказчика вправе присутствовать в любое время при любом обновлении или ремонте
Оборудования Подрядчика перед Мобилизацией. Предмобилизационная инспекция включает, помимо прочего, проверку состояния
Оборудования  Подрядчика  и  стандартов  техобслуживания  согласно  стандарту  API,  спецификациям  и  рекомендациям  завода-
изготовителя. Инспекция включает открытие основных частей Оборудования Подрядчика для детальной проверки состояния: зубчатой
передачи,  подшипников,  цепей  и  вспомогательных  частей  на  предмет  чрезмерного  износа,  определения  повреждений  или
неисправностей, замер необходимых зазоров, проверку сертификатов испытания подъёмного оборудования и т.д. При проведении
предмобилизационной инспекции Заказчик вправе осуществлять, в частности, проверку Оборудования Подрядчика на соответствие
требованиям  промышленной  безопасности.  После  завершения  какой-либо  модернизации  Оборудования  необходимо  провести
функциональные испытания, опрессовку, испытание под нагрузкой и проверку сопротивления изоляции Оборудования Подрядчика.
Подрядчик  должен предоставить  соответствующий персонал  для  обеспечения  качественного  проведения  предмобилизационной
инспекции Заказчика. В случае, если Подрядчик передаёт выполнение какой-либо Работы субподрядчикам, то Подрядчик должен в
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соглашениях с  субподрядчиками обеспечить  право Заказчика  инспектировать  любые названные Работы.  В случае  выявления по
результатам предмобилизационной инспекции недостатков в Оборудовании Подрядчика Подрядчик обязан за свой счёт и без нарушения
Календарного графика выполнения Работ устранить такие недостатки.
 
18.9. До Даты начала буровых Работ Подрядчик должен предоставить Заказчику положительное заключение последней инспекции
скважинного Оборудования Подрядчика, проведённой компетентной сервисной компанией. Далее, перед забуркой каждой скважины,
Подрядчик должен за свой счёт проводить инспекцию всего скважинного Оборудования Подрядчика в сервисной компании. Инспекция
включает,  но  не  ограничивается,  инспекцию  утяжелённых  бурильных  труб,  толстостенных  бурильных  труб,  бурильных  труб,
переходников, ведущей бурильной трубы, клапана ведущей бурильной трубы, обратных клапанов, переводников, элеваторов, стропов,
серёг и любого другого подъёмного оборудования Подрядчика, которое будет использоваться при исполнении настоящего Договора.
Инспекция должна включать, как минимум, полную ультразвуковую инспекцию, замер внешнего диаметра, замер и инспекция резьбы
бурильного  замка  бурильных  труб.  Дополнительная  инспекция  Оборудования  Подрядчика,  проводимая  по  запросу  Заказчика,
выполняется за счёт Заказчика. Если по результатам инспекции окажется, что какие-либо части Оборудования Подрядчика имеют
недостатки,  такие части должны быть заменены или отремонтированы за счёт Подрядчика без нарушения Календарного графика
выполнения Работ. Отчёты о проведении каждой инспекции, составленные в письменном виде на государственном и/или русском языках,
должны быть предоставлены Заказчику незамедлительно после завершения соответствующей инспекции.
 
18.10. В течение срока действия настоящего Договора Подрядчик должен обеспечить поддержание достаточного количества запасов
Оборудования Подрядчика, материалов, запчастей, необходимых для производства работ по бурению, за свой счёт. По требованию
Заказчика Подрядчик предоставляет ему список таких запасов на государственном и/или русском языках, но не чаще одного раза в месяц.
 
18.11. Каждый узел Оборудования Подрядчика, работающего под давлением, должен всегда иметь маркировку с индивидуальным
номером и соответствующую документацию, подтверждающую его пригодность к использованию. Текущая и регламентная опрессовка
всего работающего под давлением Оборудования Подрядчика должна выполняться в соответствии с Законодательством.
 
18.12. В ходе выполнения Работ Заказчик может в любое время проводить инспекцию Оборудования Подрядчика. Если по результатам
такой инспекции будет установлено, что Оборудование Подрядчика не соответствует условиям настоящего Договора, либо требованиям
Законодательства, применимым стандартам API и IADC, Подрядчик должен за свой счёт на свой риск, по получении письменного
уведомления от Заказчика, отремонтировать или заменить неисправное Оборудование Подрядчика с тем, чтобы все Оборудование
Подрядчика соответствовало вышеуказанным требованиям.
  

19. Программа бурения. Проектная документация
 

19.1.  Заказчик должен подготовить и предоставить Подрядчику геолого-технический наряд (ГТН) на каждую скважину, согласно
групповому и индивидуальному техническому проекту строительства скважин, согласованного со всеми компетентными органами
Республики Казахстан и прошедший все необходимые экспертизы. Заказчик должен заблаговременно, но не менее чем за 20 (двадцать)
календарных дней до начала Работ, предоставить Подрядчику всю проектную документацию для того, чтобы Подрядчик имел достаточно
времени для составления Программы Бурения. Подрядчик в течение не более 10 (десяти) календарных дней после получения проектной
документации составляет планируемую Программу Бурения и согласовывает её с Заказчиком.
 
19.2. Программа Бурения должна содержать детали расположения Буровой Площадки, сроки выполнения Работ по скважине и иные
указания по выполнению Работ.
 
19.3. Подрядчик в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента подписания Договора передаёт Заказчику схему расположения Бурового
лагеря, Буровых Станков и утверждённую схему строительства фундаментов для Буровых Станков.
 
19.4.  Заказчик  может  в  любое  время  вносить  изменения  и  дополнения  в  Программу Бурения,  включая,  но,  не  ограничиваясь,  в
конструкцию скважины, изменение глубины любой скважины как в сторону увеличения и в сторону уменьшения, при условии, что такое
увеличение не будет превышать общую глубину бурения, допускаемую мощностью Бурового Станка. Заказчик должен уведомлять
Подрядчика о таких изменениях не позднее, чем за 24 часа до осуществления соответственно изменённой операции, однако в экстренных
случаях Заказчик вправе уведомить Подрядчика о таком изменении непосредственно перед осуществлением изменённой операции.
 
19.5.  В  случаях,  предусмотренных  Законодательством,  Заказчик  должен  согласовать  изменения  в  Программу  Бурения  с
соответствующими государственными органами.
 
19.6.  Подрядчик  обязуется  обеспечить  сохранность  полученной  Проектной  документации.  После  окончания  выполнения  Работ
Подрядчик обязан возвратить Заказчику (а по требованию Заказчика - удалить) полученную Проектную документацию и иную исходную
информацию. Возврат (уничтожение) Проектной документации и иной исходной информации оформляется Актом приёмки-передачи
(уничтожения) документации, подписанным полномочными представителями обеих Сторон.
  

20. Оперативные данные и отчёты
 

20.1. В процессе выполнения Работ Подрядчик ведёт полные и точные записи и готовит Ежедневные буровые отчёты, отражающие всю
проводимую согласно Договору,  Работу на каждой скважине.  Подрядчик представляет Ежедневные буровые отчёты Заказчику:  -
ежесуточно, до 6 часов утра направляет Ежедневный буровой отчёт в оперативной форме (факсограмма, электронная почта); - не позднее
10 дней направляет Ежедневный буровой отчёт в твёрдых экземплярах: один подлинник и одну копию; - не позднее 5 дней по окончанию
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месяца ежемесячные отчёты по вывозу и утилизации отходов бурения, и иных производственных и бытовых отходов с указанием мест их
захоронения и утилизации. Отчёты должны быть подписаны Представителями Подрядчика и Заказчика, Супервайзером. Своевременное и
полное представление Подрядчиком отчётов является обязательным условием для приёмки Заказчиком выполненных Подрядчиком
Работ.
 
20.2. Дополнительно Подрядчик готовит и предоставляет Заказчику данные по отработке долот, недельный рапорт контроля/проверок
противовыбросового оборудования, таблицу или диск траектории ствола скважины, скорость проходки, данные индикатора нагрузки на
долото, таблицы хода поршня насосов и показатели давления на выкидных линиях насосов. По завершению Работ на каждой скважине
все копии подобных форм и другая информация по скважине, которая находится у Подрядчика, должна быть предоставлена Подрядчиком
Заказчику.
 
20.3. Все отчёты, подготовленные Подрядчиком, будут представлены на государственном и/или русском языках, вся переписка между
Сторонами будет вестись на государственном и/или русском языках.
  

21. Охрана работ. Распределение рисков
 

21.1. Подрядчик обеспечит: - надлежащую охрану Работ и результатов Работ до их передачи Заказчику, Буровой площадки, на которой в
соответствующий момент времени выполняются Работы, имущества, находящегося в ведении Подрядчика на соответствующей Буровой
площадке, жизни и здоровья Персонала Подрядчика – во все время выполнения Работ на такой Площадке, включая время простоя; -
надлежащую охрану материалов и Оборудования Подрядчика, Оборудования Заказчика, переданного Подрядчику по Акту, Бурового
Лагеря  и  иных  вспомогательных  объектов,  жизни  и  здоровья  Персонала  Подрядчика  –  с  даты  начала  всех  Работ  по  Договору
(соответственно, передачи Оборудования Заказчика в ведение Подрядчика) и до даты завершения всех Работ по Договору. В этих целях
Подрядчик привлечёт уполномоченную охранную организацию, с соответствующей лицензией на занятие охранной деятельностью,
согласованную с Заказчиком, после чего обеспечит соблюдение пропускного режима и выполнит иные необходимые мероприятия.
 
21.2. Подрядчик обеспечит проведение мероприятий по охране общественного порядка в местах временного проживания персонала
Подрядчика.
 
21.3. До подписания Сторонами Акта о приёме-передаче скважины из бурения и/или освоения и испытания либо Акта о ликвидации
(консервации)  скважины риск  случайной  гибели,  утраты,  повреждения  результатов  Работ  по  соответствующей  скважине  несёт
Подрядчик. При отказе от подписания Акта о приёме-передаче скважины в эксплуатацию либо Акта о ликвидации (консервации)
скважины  в  течение  установленного  Договором  срока  риск  случайной  гибели,  утраты,  повреждения  результатов  Работ  по
соответствующей скважине до момента урегулирования споров путём подписания соответствующего акта и/или протокола между
Сторонами несёт Подрядчик. При необоснованном отказе от подписания Акта о приёме-передаче скважины из бурения либо Акта о
ликвидации (консервации)  скважины в  течение  установленного  Договором срока,  и  отсутствии в  тот  же  срок  мотивированного
письменного отказа Заказчика от их подписания - риск случайной гибели, утраты, повреждения результатов Работ по соответствующей
скважине переходит к Заказчику.
 
21.4. Если иное не вытекает из пункта 7.3 Договора, до подписания обеими Сторонами акта о приёмке Работ по Демобилизации, риск
случайной утраты, повреждения материалов, оборудования, иного используемого для исполнения Договора имущества (вне зависимости
от того, какая Сторона предоставила такое имущество) несёт Подрядчик, если данное не явилось следствием прямой вины Заказчика,
либо письменных указаний, данных представителями Заказчика, либо обстоятельств непреодолимой силы.
  

22. Страхование
 

22.1. Подрядчик в счёт стоимости Договора должен приобрести и поддерживать в действии в течение всего срока действия настоящего
Договора следующие страховые покрытия:
 

22.1.1. Обязательное страхование ответственности Подрядчика за вред, причинённый жизни и здоровью Персонала Подрядчика,
привлекаемого им на основании трудовых договоров в связи с выполнением этим персоналом своих должностных обязанностей.
Лимит страхового возмещения должен быть не менее установленного действующим законодательством Республики Казахстан;
обязательное страхование гражданско-правовой ответственности владельцев транспортных средств. Лимит страхового возмещения
должен быть не менее установленного действующим законодательством Республики Казахстан;
 
22.1.2. Страхование имущества на базе «Все риски», используемого для выполнения Работ по Договору, а также транспортировку
«на»  и  «с»  Буровой  площадки  или  иного  места  Территории  Договора,  страховая  сумма  при  этом  должна  быть  равна
восстановительной стоимости имущества.
 

22.2. В течение 20 (двадцати) календарных дней после даты подписания настоящего Договора Подрядчик обязан предоставить Заказчику
заверенные копии страховых полисов по всем покрытиям, указанным в предыдущем пункте 22.1.
 
22.3. В течение 24 часов с момента наступления страхового случая Подрядчик должен сообщить о происшествии Заказчику. В течение
трёх  рабочих  дней  с  момента  наступления  страхового  случая  Подрядчик  должен  представить  Заказчику  копии  всех  актов,
подготовленных для страховых компаний Подрядчиком относительно несчастных случаев и происшествий, описанных выше.
 
22.4. Стороны отказываются и требуют от своих страховщиков отказаться от суброгации в отношении противоположной Стороны по
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любому применимому страховому полису до размера обязательств, принятых на себя соответствующей Стороной по настоящему
Договору, кроме случаев, когда ущерб, убытки были нанесены, причинены умышленно.
 
22.5. Подрядчик обеспечивает страхование субподрядчиков до определённого уровня, соответствующего выполняемым ими работам.
  

23. Ответственность за причинение вреда
 

23.1.  Подрядчик  соглашается,  что  выполняемые  им  по  настоящему  Договору  Работы  связаны  с  повышенной  опасностью  для
окружающих.
 
23.2. Подрядчик несёт ответственность за вред, причинённый утратой, гибелью или повреждением наземного (то есть находящегося выше
роторного стола) Оборудования Заказчика,  Оборудования Подрядчика,  материалов, иного имущества Заказчика,  третьих лиц или
Подрядчика,  находящегося  выше роторного  стола,  за  исключением случаев,  когда  такая  утрата  (гибель,  повреждения)  вызваны
обстоятельствами непреодолимой силы, а при отсутствии действия источников повышенной опасности - также виной Заказчика или
третьих  лиц,  не  являющихся  субподрядчиками,  поставщиками,  транспортировщиками,  агентами,  Персоналом  Подрядчика.
Ответственность Подрядчика ограничивается документально подтверждённым реальным ущербом в пределах восстановительной
стоимости утраченного имущества.
 
23.3. Подрядчик несёт ответственность за вред, причинённый утратой, гибелью или повреждением подземного (находящегося ниже
роторного стола) Оборудования Заказчика,  Оборудования Подрядчика,  материалов, иного имущества Заказчика,  третьих лиц или
Подрядчика, находящегося ниже роторного стола, если такая утрата (гибель, повреждения) вызваны неисполнением или ненадлежащим
исполнением Подрядчиком настоящего Договора,  а  также (для  Оборудования Подрядчика и  предоставленных им материалов)  –
дефектами оборудования,  износом или потреблением оборудования и  материалов.  Ответственность  Подрядчика ограничивается
документально подтверждённым реальным ущербом в пределах восстановительной стоимости утраченного имущества.
 
23.4. В случае, если по вине Заказчика Подрядчику причинен вред утратой, гибелью или повреждением подземного (находящегося ниже
роторного стола) Оборудования Подрядчика и предоставленных им материалов, ответственность Заказчика по возмещению такого вреда
ограничивается выплатой Подрядчику документально подтверждённого реального ущерба в пределах рыночной стоимости утраченного
имущества с учётом износа.
 
23.5. Аварии и инциденты.
 

23.5.1.  Авария  (инцидент)  -  допущенное  Подрядчиком нарушение  непрерывности  технологического  процесса  строительства
скважины,  вызванное  дефектами  или  преждевременным  износом  бурового  инструмента  и  оборудования,  или  применением
некачественного оборудования и материалов, требующее для его ликвидации проведения специальных работ, бурового инструмента и
оборудования, не предусмотренных настоящим Договором, Программами Бурения и Проектной документацией на строительство
скважины.
 
23.5.2. В случае, если во время выполнения Работ произойдёт Осложнение, неконтролируемый выброс и/или образование кратера,
Заказчик несёт все затраты по глушению скважины или иным образом взятию её под контроль, за исключением случая, когда
подобный выброс и/или образование кратера произойдёт по вине Подрядчика либо вследствие нарушения Подрядчиком настоящего
Договора.
 
23.5.3. Если подобное Осложнение, выброс и/или образование кратера произойдёт по вине Подрядчика либо вследствие нарушения
Подрядчиком настоящего Договора, Подрядчик несёт все затраты по глушению скважины или подчинению её своему контролю
другими методам (за исключением случаев, когда Подрядчик выполнил действие, приведшее к Осложнению (выбросу, образованию
кратера), в соответствии с указанием Представителя Заказчика).
 
23.5.4.  Если  иное  не  предусмотрено  пунктами  23.5.2  и  23.5.3  выше,  Подрядчик  обязуется  за  свой  счёт  ликвидировать  все
возникающие при проведении Работ Аварии и инциденты и нести соответствующие расходы на ликвидацию таких Аварий и
инцидентов, а также возместить документально подтверждённый реальный ущерб, причинённый такими Авариями (инцидентами)
если не докажет,  что такие Аварии (инциденты) вызваны обстоятельствами непреодолимой силы,  а  при отсутствии действия
источников повышенной опасности - также виной Заказчика или третьих лиц, не являющихся субподрядчиками, поставщиками,
транспортировщиками,  агентами,  Персоналом  Подрядчика.  Ответственность  Подрядчика  ограничивается  документально
подтверждённым реальным ущербом в пределах восстановительной стоимости утраченного имущества.
 
23.5.5.  В случае  возникновения во  время выполнения Работ  Аварии по обстоятельствам,  за  которые Подрядчик не  отвечает,
Подрядчик по  требованию и  за  счёт  Заказчика  обязуется  приостановить  Работы и  вести  работы по  ликвидации Аварии и  её
последствий, в том числе по извлечению оборудования и материалов из скважины, по программе, согласованной Заказчиком и
Подрядчиком. Для ликвидации Аварии Заказчик имеет безусловное право доступа ко всем Работам, осуществляемым Подрядчиком, и
ко всем объектам, на которых такие работы ведутся.
 

23.6.  Стороны  Договора  договорились,  что  определение  виновной  стороны  в  произошедшей  Аварии,  инциденте,  Осложнении
расследуется комиссией с участием Представителей Сторон и Супервайзера. Акт расследования Аварии должен быть оформлен в течение
5-ти дней с момента ликвидации Аварии, инцидента, Осложнения или принятия решения о прекращении аварийных работ. В Акте
расследования указывается виновная Сторона (Стороны) и размер возмещения убытков потерпевшей стороны (сторон).  В случае

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе



несогласия одной из Сторон с решением комиссии, спор подлежит разрешению в соответствии со статьёй 12 Договора.  В случае
необоснованного отказа или уклонения Стороны от участия в работе комиссии или в подписании Акта расследования в указанный срок,
акт, составленный другой Стороной совместно с уполномоченным представителем НПП РК «Атамекен» или иной уполномоченной
независимой экспертной организацией (по согласованию), является для обеих Сторон обязательным.
 
23.7. Подрядчик самостоятельно несёт ответственность за допущенные при выполнении Работ нарушения природоохранного, водного,
земельного, лесного законодательства,  законодательства в области пожарной безопасности, охраны труда, атмосферного воздуха,
опасных производственных объектов,  включая  оплату  штрафов,  пеней  в  пределах  и  на  условиях,  установленных действующим
Законодательством. Подрядчик не несёт ответственность за указанные выше нарушения, если они произошли в результате обстоятельств
непреодолимой силы, а при отсутствии действия источников повышенной опасности - также по вине Заказчика или третьих лиц, не
являющихся субподрядчиками, поставщиками, транспортировщиками, агентами, Персоналом Подрядчика. В любом случае Подрядчик
несёт указанную ответственность только в пределах осуществляемой им или находящейся под его контролем деятельности.
 
23.8. Подрядчик несёт ответственность за причинение вреда здоровью и жизни физических лиц, если не докажет, что такой вред вызван
обстоятельствами непреодолимой силы, а при отсутствии действия источников повышенной опасности - также виной Заказчика или
третьих лиц,  не являющихся субподрядчиками,  поставщиками,  транспортировщиками,  агентами,  работниками Подрядчика и его
субподрядчиков.
 
23.9.  Подрядчик несёт ответственность за  Потерю скважины или повреждение,  причинённое скважине,  если такая Потеря и/или
повреждение скважины причинены умышленным нарушением Подрядчиком настоящего Договора или грубой неосторожностью
Подрядчика. В случае, если в соответствии с настоящим пунктом Подрядчик несёт ответственность за Потерю (повреждение) скважины,
он обязан по указанию Заказчика пробурить новую скважину (если скважина потеряна) или перебурить соответствующие секции данной
скважины (если скважина повреждена) в сроки, равные срокам аналогичных Работ, установленным Календарным графиком выполнения
Работ.
 
23.10. Подрядчик ни при каких обстоятельствах не возмещает Заказчику убытки, причинённые потерей или повреждением любой
геологической формации, нефтяного либо газового пласта в отложениях пород под землёй, при выходе нефти и газа на поверхность или
уходе с поверхности под землю.
 
23.11. Передаваемый Заказчику результат Работ, включая всю документацию, должен быть свободным от любых прав третьих лиц.
Неисполнение Подрядчиком этой обязанности даёт Заказчику право требовать возмещения Подрядчиком всех убытков, причинённых
предъявлением третьими лицами таких прав и претензий. Под убытками понимается документально подтверждённый реальный ущерб.
  

24. Налоги и налогообложения
 

24.1. Подрядчик по деятельности, осуществляемой на основании данного Договора, обязуется платить налоги и платежи в соответствии с
налоговым законодательством Республики Казахстан. Независимо от того, в какой форме организован Подрядчик, в целях исчисления
налогов и платежей по деятельности, осуществляемой по данному Договору, он рассматривается как единый налогоплательщик.
 
24.2. Подрядчик и его персонал должны платить налоги, в соответствии с налоговым законодательством РК, действующим на момент
появления налоговых обязательств. Подрядчик несёт ответственность за полноту удержания и своевременность перечисления в бюджет
сумм налогов, удерживаемых у источника выплаты.
 
24.3. Налоги и платежи, выплачиваемые на условиях данного Договора, не освобождают Подрядчика от обязанности выплачивать по
деятельности, не предусмотренной Договором, налоги и платежи, установленные законодательством Республики Казахстан на дату
возникновения налоговых обязательств.
 
24.4. Любые налоги и платежи по данному Договору уплачиваются по ставкам, в порядке и в сроки, предусмотренные законодательством
Республики Казахстан.
 
24.5. В случае, если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления рисками и
(или) проведения проверок, а так же иных мероприятий, будут установлены факты не отражения (не уплаты) либо не подтверждения
взаиморасчётов по операциям, предусмотренных Договором, вследствие чего Заказчику будет отказано в возврате суммы превышения
НДС из бюджета Республики Казахстан, либо вменены к доначислению налоги, то Подрядчик обязуется возместить Заказчику в течение
10 (десяти) рабочих дней после получения соответствующего извещения от Заказчика, всю сумму НДС, отказанного в возврате из
бюджета  Республики  Казахстан,  а  также  возмещены  все  иные  вменённые  налоги,  включая  финансовые  санкции.  Условие,
предусмотренное  данным  пунктом,  не  ограничивается  взаимоотношениями  непосредственно  с  самим  Подрядчиком,  но  и
распространяется на взаимоотношения с другими субподрядчиками Подрядчика, приведшие по каким-либо основаниям к случаям не
подтверждения взаиморасчётов с  Заказчиком,  не возврату НДС и доначислению налогов и финансовых санкции,  предъявленных
государственными органами Заказчику.  Возмещённая Подрядчиком сумма превышения НДС, отказанного в возврате из бюджета
Республики Казахстан по ранее установленным фактам не отражения (не уплаты), либо не подтверждения взаиморасчётов по операциям,
предусмотренных Договором, Заказчиком подлежит возврату Подрядчику в случаях возврата превышения НДС Заказчику на основании
вновь поданного требования на возврат НДС и подтверждения к возврату ранее не подтверждённых сумм в результате устранения
Подрядчиком либо подрядчиками 1-го,  2-го,  3-го и т.д.  уровней ранее выявленных нарушений. Заказчик обязуется вернуть ранее
возмещённую Подрядчиком сумму НДС в течение 10 (десяти) рабочих дней, после получения фактического возврата превышения НДС.
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Положения настоящего пункта Договора сохраняют свою силу в течение 5 (пяти) лет после прекращения срока действия основного
обязательства по Договору.
  

25. Приложения к Договору
 

25.1. Приложение № 1 Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг;
 
25.2. Приложение № 2 Техническая спецификация;
 
25.3. Приложение № 3 Отчет по внутристрановой ценности;
 
25.4. Приложение №4. Календарный график строительства скважины;
 
25.5. Приложение №5. Краткое изложение договора;
 
25.6. Приложение №6. Стоимость строительства скважины;
 
25.7. Приложение №7. Персонал подрядчика;
 
25.8. Приложение №8. Распределение ответственности;
 
25.9. Приложение №9. Список основного оборудования, приспособлений и вспомогательных средств, предоставляемого подрядчиком для
выполнения буровых работ на одной скважине;
 
25.10. Приложение №10. Требования Заказчика в области промышленной безопасности, охраны труда, и охраны окружающей среды для
подрядных организаций ТОО «Казахтуркмунай»;
 
25.11. Приложение №11. Методика безопасного ведения работ;
 
25.12. Приложение №12. Перечень документов, подлежащих включению в Дело скважины;
 
25.13. Приложение №13. Виды актов по скважине;
 
25.14. Приложение №14. Акт о ликвидации (консервации) скважины;
 
25.15. Приложение №15. Акт на передачу дела скважины;
 
25.16. Приложение №16. Акт передачи в бурение Территории Договора;
 
25.17. Приложение №17. Форма отчета о происшествии;
 
25.18. Приложение №18. Описание буровой установки;
 
25.19. Приложение №19. Координаты территории Договора;
 
25.20. Приложение №20. Перечень несоответствий проводимых работ по строительству скважин к требованиям проекта на строительство
скважин, регламентов и иных нормативно-технических документов при строительстве скважин;
 
25.21. Приложение №21. Соглашение в области ОТ, ТБ и ООС к Договору;
 
25.22. Приложение №22. ЗАЯВКА-ПРОПУСК;
 
25.23. Приложение №23. План-график строительства скважины;
 
25.24. Приложение №24. Требования к подрядным организациям в области трудовых отношений;
 
25.25. Приложение №25. Форма протокола взаимодействия;
 
25.26.  Приложение  №26.  Корпоративный  стандарт  по  взаимодействию  с  подрядными  организациями  в  области  охраны  труда,
промышленной безопасности и охраны окружающей среды в ТОО «Казахтуркмунай».
  

26. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Товарищество с ограниченной ответственностью
"КАЗАХТУРКМУНАЙ"
Актюбинская область, проспект Санкибай батыра, 173/1, 402
БИН 980240003816
БИК HSBKKZKX

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
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ИИК KZ156017111000003886
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 241-7121
_________________ _________________

ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее к-
во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

1-1 Р

Работы по
эксплуатационному
бурению, Работы по
эксплуатационному
бурению горизонтальных
скважин

Работы по
эксплуатационному
бурению горизонтальных
скважин на
месторождениях в
Мангистауской области
(Сазтобе Восточное №ГС-
1)

1.000 1.000 - 2 809 999
121

КАЗАХСТАН,
Мангистауская
область, Бейнеуский
район, ЦДНГ-1

- с 01.2025 по 12.2025
(включительно)

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 100%,
Окончательный
платеж - 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 
Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная
стоимость
договоров

субподряда,
заключенных с
организациями,

не являющимися
казахстанскими

производителями
работ и услуг

коэффициент равный 1,
если договор исполняет

казахстанский
производитель работ и

услуг, иначе
коэффициент равен 0;

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора

Общая
стоимость
договора о

закупке работ
(услуг)

внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(табл.1)/5*100%)
100
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе


